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Mese az üvegkirályről.
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(K.) Ma vagy holnap elindul gróf Apponyi 
Albert a Doro!tya-utca felé, hogy először 
tegye lábát a szabadelvű pártkörbe Hogy 
mit gondol majd ezen a nevezetes utón, ő 
tudja. De nekünk m ár napok óta egy külö
nös mese zsong a fejünkben. Az üvegkirály 
meséje.

Tulajdonkeppen csak az üvegkirály alakja 
benne a mese, a többi majdnem korrajz. S 
olyan korrajz, amelyik örök időkre igaz. Va
lami jó szellem ugyanis nagy jó t akart vala
mikor tenni a néppé! s megajándékozta olyan 
királylyal, aki üvegből volt s ennélfogva min
den ember a saját szemével láthatta, hogy 
csupa jó szándékkal van tele. S aztán mégis 
az történt, hogy az üvegkirály senkinek sem 
kellett. A szegény nép azt mondta rá, hogy 
mi haszna az olyan királynak, aki ugyan 
csupa jó t akar, de sohasem mert bátran előre 
lépni, mert hiszen üvegből van és fél, hogy össze
törik, A gazdagok és hatalmasok pedig, akik
nek szokása, hogy a király árnyékában elrej
tőzve szeretnek balászgatni, szintén elfordul
tak az üvegkirálytól, mert hiszen ennek nin
csen árnyéka. S akkor halászat sincsen. így 
esett, hogy a jó szellem ajándékán nem volt 
áldás és az üvegkirály hívek nélkül bolyon
gott a pusztában, m ert az üvegtestével soha
sem mert bátran előrelépni, amire pedig 
szüksége van a  népnek; s az üvegtestén át
hatolván a nap, árnyékkal sem tudott szol
gálni, ami nélkül pedig nem  érdemes a ha
talmasoknak a királyt támogatni. Csak bo
lyongott hát szegény a pusztában, nagyon 
sokáig, de azért neki is ütött egyszer a 
megváltás. Mikor a nép már nagyon is so
kat szenvedett a hatalmasoktól s egy utolsó, 
elhatározó küzdelemben kész volt mindenét 
kockára tenni, akkor az üvegkirály megta
nulta a néptől, hogy mindnyájan üvegből 
valók és törékenyek vagyunk, de azért bátor

T  Á  R  C A.
A rajztoll humoristája.

— A Brdaperti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

I r t a :  Lylea K ároly .

A politika mindig ellenségo volt a művésze
teknek. Ott, ahol a népek zöme politizálásban 
leli kedvét, gzerénvon a háttérbe vonul a művé
szet géniusza. Ahol majoritások döntőnek, ott a 
kisohbségnok kiváltságos kincse : a művészet 
nem jut szóhoz. Nem igaz, hogy a múzsák hall
gatnak a fogyverzörgés közepette. A condottieri- 
háboruk és utoai gyilkolások idején szonvedé- 
lyosen festette a sixtini kápolnában freskóit 
Michelangelo, Leonardo da Vinci műtermében 
pedig a Moana Lisának még nodvos képe várta 
a befejezést, mialatt a mester a másik szöglotben 
oaptimlógtlpok modelljoir. dolgozott. A művésze
teknek csak a politikai élőt ált, amely minden 
tehetséget s minden érdeklődést lefoglal, amely 
mellett az omberok észre sem veszik a magasabb 
kultúra jelenségeit. Az irodalom halálra sínyli ezt 
az állapotot. És sinylik erősen a müvész.tohetségek 
is. Némelyik, akit. a rossz sors éppen a Fórumra sodor, 
szárnyaszegotten bukik alá a közönséges életbe s 
hiába nyújtja esdö karjait a tisztább magaslatok 
felé. A mi művészettörténetünknek is van egy ilyen 
Ikarusza: egy kedves, 'finom tohetségu, szeren
csétlen művész, a rajztoll igazi humoristája, akit 
a megélhetés bolegörnyosztott a politika jár
mába, miglen siralmasan le nem bukott annak 
súlya alatt.

elszántság illik a férfiúhoz; viszont a hatal
masok megtanulták az üvegkirálytól, hogy 
senkinek sincsen olyan mély árnyéka, amely
ben zavartalanul lehessen örökké halászni 
s azért nehéz szívvel ugyan, de elszánták 
magukat, hogy azontúl mindenki csak annyi 
falathoz jusson, amennyiért becsületesen meg
szolgált. S ez már az üvegkirály napjának 
hasadása volt.

Gróf Apponyi Albert sokáig bolyongott 
a politika pusztájában. Soha senki nem 
merte öt rossz szándékokkal meggyanúsítani. 
A nemzet mindig elismerte szándékainak 
nemességét, törekvéseinek tisztaságát. S még
sem tudott a  zászlójához szegődni, mert el
határozó percekben határozatlannak, kritikus 
órákban ingadozónak látta. A szava harsona 
volt, mely a nemzetet roham ra ösztökélte s 
önmaga nem mert a rohamba vegyülni, 
m intha csakugyan az üvegkirály volna, aki 
az első szilajabb mozdulatra összetörhet. A 
hatalmasok és törvénytevők sem vonták soha 
kétségbe, hogy gróf Apponyi Albertben a po
litikai tudásnak s a nemzeti hitnek csodás 
kincsei vannak felhalmozva, de a hatal
m asokat és a törvénytevőket egy áldatlanul 
hosszú korszak rászoktatta, hogy nem jó do
log a sorból kimagaslani és a fára mászni 
gyümölcsökért, mert az árnyékban megla
pulva kényelmesebben él az em ber s a ho
m ályban rejtőznek a legértékesebb kincsek. 
És ösztön szerint megérezték, hogy a kénye
lemnek és a kincseknek nyomban vége lesz, 
mihelyt uralom ra ju t ez az ember, akinek 
nincsen árnyéka. így fordult el tőle szük
ségből a nemzet és ösztönből a törvénytevők 
tábora. S politikai tudásának kincseivel, nem 
zeti hitének tisztaságával magára hagyatva 
bolyongott gróf Apponyi Albert, nagyon so
káig. Mert hiányzott belőle a határozottság, 
amely nélkül ö nem válhatott kívánatossá a 
nemzetre s viszont a nemzetből hiányzott az 
a tisztaság, amely nélkül gróf Apponyi Albert 
sohasem tudta volna megkívánni. Mind a

A politikának ez a vértanúja Jankó. Já
nos, az országszerte ismert rajzolómüvész. Életé
nek szerencsétlenségét híven és művésziesen 
megírta Szarta Tamás, egy imént megjelent díszes 
könyvbon*), amelyet nem lehet megindulás nél
kül elolvasni. Jlég egészen ifjú ember volt, ami
kor már búcsút kellett mondania a komolyabb 
művészi tanulmányozásnak, amelyért pedig egész 
Szivével hevült. Beállott politikai karikatúra- 
rajzolónak, hogy megkereshesse a napi kenyeret. 
Szörnyű egy dolog: a politika torzfiguráiból kell 
egy művésznek az éleiét fönntartani I

Tulajdonképpen nem is volt erre való tehet
sége. Nem volt pártember, aki szenvedéllyel, 
dühvol, epésen rontott volna a csatasorból, mint 
a francia Korain vagy az olasz Gandolin. Még 
csak közkatonája som volt a politikai harcoknak: 
ha rajta múlik, hát bizony ogész életében bele 
se tekint az újságok vezércikkeibe. Szolid huma
nista volt, aki magasabb derűvel szemlélte az 
életvásárt s annak jóízű, komikus oldalát világí
totta meg. Mégis befogták szatirikusnak és Jankó 
kénytelen volt Tisza Kálmánból, Apponyi Albert
ból,'Ugrón Gáborból őrült csodabogarakat raj
zolni, mert a tisztelt publikum ezen politikai 
szempontból igen jól mulatott. Torzképeket kel
lett rajzolnia, holott nem volt született torzkép- 
rajzoló, mint Buseh vagy Caran d’Ache. Egy 
politikai korszakot kellett jellemeznie, ame
lyen bizony kevés jellemezni való akadt, de 
néki nem volt széles históriai látóhatára. Ráf
iét és Grotger egykoron néhány tucat al
bumlapon minden történetírásnál kitűnőbben

*) &nnri Tamás: Jankó János élete és munkái. Buda
pest, 1899. Athenaeum.

Lapunk and száma tizenhat oldal.

kettőnek gyökeresen meg kellett változnia, 
hogy utjok találkozhassék.

S talán okos is volt az a véletlen, mely 
ezt a találkozást ilyen sokáig elhalasztotta. 
A parlamenti história ugyan több olyan pon
tot emleget, ahol a fúzió majdnem megtör
ténhetett volna. Azt is mondja, hogy sokszor 
csak az erőszak és a perfidia akadályozta 
meg az utolsó órában a fúziót. Meglehet. 
Ámbár a faktumokból kisugárzó igazság 
mást beszél s az egyházpolitikai törvé
nyekből, ki tudja, lett volna-e valami, ha 
például a fúzió már Szapáry alatt s 
az adminisztráció államosításának kísérlete 
alkalmával történik meg. Az üvegkirály akkor 
még óvakodott a bátor lépéstől s a nemzet 
talán sohasem félt tőle jobban, mint akkor. 
De ez mind csak fölösleges rekrimináció. És 
akadémikus fölöttébb. A mai napon csak az 
a fontos, hogy vájjon most már teljes-e a 
kölcsönhatás m unkája? Megtisztitotta-e Ap
ponyi a maga erényeivel a kort s öntött-e 
Apponyiba elegendő határozottságot a kor a 
maga erényeiből? Ezen fordul meg a fúzió 
igazsága, S amilyen mondvacsinált lehetett 
volna a fúzió, mikor a politikai programotok 
konfrontálása hajszálig igazolta az egyesülés 
szükségét, olyan logikus és természetes lehet 
ma, amikor talán felületes szemlélőnek úgyis 
tetszhetik, m intha az összeolvadás egy kicsit 
mesterségesen történt volna. Mert a pro
gramotok egyezése még ugyan kevés, ha az 
egyik oldalon veszélyeztetné a gróf Apponyi 
Albert határozatlansága s a másik oldalon 
nyesegetni próbálna belőlük a teljesen ki 
nem irtott s tovább is lappangó korrupció. 
Ellenben még a feneketlen intrika is hiába 
fogja felhozni a feszítő vasait, ha Apponyit 
határozottá tette a kor és Apponyi megtisztí
totta a  kort.

S a mi hitünk a fúzióban éppen ezért 
erős. A néhai nemzeti párt vezére bemegy 
a szabadelvüpártba közkatonának s ez már 
maga is határozottságra mutat. De határo-

■
mutatták he a napóleoni idők rongyos di
csőségét és Lengyelország tragédiáját, de Raffet 
és Grotger erre termett emberek voltak. A sze
gény Jankót pedig befogták ehhez hasonló mun
kába : neki, a végtelen szelid, elvonult embernek 
tüzelnie kellett a pártok veszekedéseit, meggyő
ződése ellenére ki kellett figuráznia parlamenti 
vezéralakokat, sok évi munkájával korrajzot kel- 
lott rajzolnia Magyarország legújabb koráról, — 
holott egyetlen ideálja az volt, hogy a nem hi
vatalos Magyarországot mutassa be, a népet, 
annak dorüs borús életét, ezer apró élményét, 
furfangját és kacagását, logbolsőbb lelki élőiét, 
karakterét. Ez bizonyára értékesebb törekvés, 
mint az, amelyre kenyéradói rászorították.

De mindenkorra elérhetetlen vágy ma
radt, Hotenkint öt-hat nagy rajzot kellett készí
tenie, hol maradt volna idője arra, hogy jobb 
művészi meggyőződésének éljen ? A magános 
bohém még csak tulteszi magát az ilyesmin: 
egyszerűen cserben hagyja a nagy politikát. De 
Jankó feleségos omber volt, nagyon szerette gyer
mekeit és szorgos gonddal munkálkodott azoknak 
növelésén, sorsuk biztosításán. Csakugyan, kiváló 
embereket nevelt belőlük. Az egyik nagytekin
télyű tudós tanár, aki nevezetesen uieggyarapitotta 
szakmáját. A másikat fájdalom igen korán, zsenge 
ifjú korában ragadta el a halál, do azért művészi 
neve ismert volt két ország mübarátai körébon. íme 
az egyetlen ideál, amelyet a szegény Jankó János 
elért, becses és szép, do nőm kárpótol egészen 
azért, amit mint művész el nem érhetett a napi 
küzdelmek miatt. A küzdelmeket itt szószerint a 
kenyérért való küzdelemnek kell érteni. Szana 
bőven illusztrálja ezt a struggle far lifet és egy
úttal nekünk fiatalabbaknak igen becses korraj-
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zottságot öntött bele az utolsó harcok ideje, 
a sok tapasztalás s a nemzetnek az az el
szántsága, mely még a szabadelvlipárlban is 
meg tudta mozgatni a köveket. Viszont ez a 
nemzet is gyökeresen megváltozott s a saját 
kárán tanulta meg, hogy micsoda örvények 
készülnek abban az árnyékban, amelyet idáig 
ö is öregbített a saját testével. Hatottak egy
másra és megváltották egymást az erényeik
kel. És csak a Széli Kálmán egyenes szavára, 
az ö tiszta világosságára volt szükség, hogy 
ország-világ előtt ismerhessék föl egym ást: a 
megerősödött Apponyi s a megjavult kor. 
Frappánsabb és kívánatosabb sokszor lehetett 
volna ez a találkozás, de igazságosabb soha. 
Mert uj nap virradt, az árnyékok szélednek, 
a nemzet világosságra és tisztaságra szomjas, 
a hatalom senkit sem akar árnyékával el
födni és kristályos férfiak támogatóknak és 
támogatást keresőknek egyformán hirdetik az 
igét. Három kristálytiszta szóval: törvény, 
jog, igazság. S innen van, hogy az a tünte
tés, amelylvel majd gróf Apponyit az uj fé
szekben üdvözlik, százszorosán visszahangzik 
az egész országból. A szegény népnek ugyanis 
kettős az ö röm e: az üvegkirály már nem  fél, 
hogy a bátor lépéstől összetörik s a hatalom 
sem fél m ár az olyan embertől, akinek nincs 
á rn y ék a . . .

ORSZÁGGYŰLÉS.
B udapest, március 8. 

Széli Kálmán miniszterelnök managyérdekü
nyilatkozatot tett a kvótaügyről a parlamentben. 
Fejtegetései természetesen nem terjedtek ki a 
kvótakérdés pénrügyi meritumára, hiszen a folyó 
év végéig meg van állapítva a kvóta, az ezen túl
menő időre nézve pedig a kormányelnök urnák 
tartózkodnia kellett minden olyas nyilatkozattól, 
mely a jövőt bármilyen irányban prejndikálhatná. 
Ellenben a kvótaügynek körjogi momentumait a 
miniszterelnök mai felszólalásai egészen felölel
ték ; s jól esik konstatálnunk, hogy szavaiban a 
legérzékenyebb közjogi lelkiismeret lüktetett. 
Kettős tengely körül forgott a miniszterelnök 
okoskodása. Egyfelől a közjogi ellenzékkel szem
ben azt mutatta ki, hogy az ez évi kvótának a felség 
által történt eldöntése a helyes közjogi formák között 
ment végbe, s hogy annak a kívánságnak, amely 
szerint a felség döntése utólag törvénybe ikta
tandó, semmi alkotmányos jogosultsága nincsen. 
Másfelől pedig Ausztriával szemben hangsúlyozta 
az alkotmányos egyezkedésnek kívánatos voltát 
nem csupán a kvóta-ügyben, hanom a gazdasági 
kapcsolat egyéb kérdéseiben is.

zot nyújt abból az időszakból, amikor Jankónak 
előttünk nevetségesnek látszó honoráriumért éjjel
nappal tele kellett rajzolnia egy pár hotilapot. 
A politikai küzdelmek nyomban a sajtószabadság 
újabb biztosítása után a maguk céljaira szegőd- 
tették az élclapokat. .Jankó rajzónját — Írja 
Szana — egyetlen újabb vállalat sem nélkülöz
heti. Ha mindeniknek nincs is ott a keresztelő
jén, támogatja, segíti későbbi pályafutásán. Lele
ményessége s munkabírása egyaránt bámulatot 
kelt. El lehet mondani, hogy a hét közepén, a 
hétfő és csütörtök közé cső napokon, nincsen 
egyetlen szabnd órája. Ez az az idő, amikor há
rom élclap összes rajzait el kellett készítenie, 
mert azok. mielőtt vasárnap n publikum színe 
elé kerülnének, még Bécsbe is fölvándoro'nak a 
einkográfiára. Jankó özeken a napokon roggoli 
három órakor már dolgozik s dolgozik szakadat
lanul estig, kifogyhatatlan jókedvvel és bámula
tos szorgalommal. Megtörténik az is, hogy olykor 
a szó szoros értőimében diktanio végzi munká
ját. A szorkesztő szóbeli elő fása után nohány 

érccel a vázlat már ott van a papiroson. Aki 
ankót nem látta dolgozn1, el som képzel

heti, hogy milyen bámulatos munkaerővel 
áldották meg őt az istenek. A munka csak 
úgy égett a kezoi alatt s ha a humo
ros lapoknál eleget tett kő élessége'nek, a világ
ért sem engedlo volna át magát a pihenésnek, 
hanem elővette vázlatkönyve.: s képekké öntötte 
az azokban földolgozásra várakozó témákat. így 
születtek gyors egymásutánban az Udvari énekes, 
a Pesti hordárok s a Látogatóban cimü genrekép.
Arra azonban már nincs ideje, hogy fcstőállvá- 
nyávnl a szabad természetbe vándoroljon és szí
nekben adjon életet kedvenc témáinak. Ecsetet 
csak nagyritkán vesz a kezébe s ha mégis erőt 
veu  rajta a vágy. hogy valami nagyobb cs

Széli Kálmánnak okfejtése mind a két cso
portban világos, helyes és szerencsés volt. Ki
válóan érdekesnek tartjuk azt a felfogását, 
amelyet a két országgyűlés egyezkedésének 
módozatairól fejtett ki. Tökéletesen igaza van 
a miniszterelnöknek abban, hogy az 1867: 
XII. törvénycikk nem szabja meg azt a módoza
tot, amely szerint a kvótaküldöttségek eljárásá
nak meghiúsulása esetén a két parlament egy
mással alkudozzék. Az eddig dívott mód az volt, 
hogy a két kormány azonos tartalmú előterjesz
tést tett a két parlamentnek, amelyek az elő
terjesztést megszavazták s igy létrehozták a 
megegyezést. Tavaly ugyanezzel a móddal történt 
meg az egyezkedési kísérlet, amoly azonban meg
hiúsult Mihelyt ez a negatív eredmény beál
lott, már adva volt a korona által való döntésnek 
közjogi előfeltétele. Megengedjük — és megen
gedte a miniszterelnök is, — hogy lőhetett volna 
más módon is megpróbálni a két országgyűlés 
közt való egyezkedést. Do abból, hogy et a mód 
használtatott s nem más, minden egyéb követ- 
kezhetik, csak az az egy nem, hogy a korona 
döntésének nem volt meg a közjogi előfeltétele. 
A törvénybeiktatás kérdésébon is a Deák Ferenc 
törvényének alapján állott Széli Kálmán. Az 
1867: XII. törvénycikk nem szűkszavú törvény ; 
inkább körülményesebben mondja el a dolgokat, 
semmint homály támadjon a szófukar tömörség 
miatt. Föltehető tehát, hogy ami ebben a tör
vényben expressis vorbis nincs kimondva, arról 
nem is kívánt intézkedni. S ha már most ez a 
törvény csak annyit mond, hogy bizonyos körül
mények között a kvótát a korona dönti el s ha 
nem teszi hozzá, hogy a döntés azonban utólag 
becikkelyezendő, akkor a törvénybeiktatás távol 
állott a 67-iki törvényhozás szándékától. Széli 
Kálmán idevágó fejtegetései oly precízek és meg
győzőek voltak, hogy megnyugtatták az egész 
Házat, merjük állítani: még a közjogi ellen
zéket is.

Még nagyobb súlyú volt Széli Kálmán nyi
latkozatának Ausztria felé irányuló része. Ezek
ben igazán a Deák Ferenc hagyományai szólal
tak meg. Ismételten és tüntető nyomatékkai sür
gette Széli Kálmán a gazdasági kapcsolat minden 
egyos kérdésére a parlamenti elintézést.

Valóban ez volt Deák Ferenonek is a ve
zérlő gondolata az Ausztriával való viszony te
kintetében. Ha két külön individualitással bíró, 
önálló állam életének több fontos vonatkozására 
nézve egymással szerves kapcsolatba lép, akkor 
az állami különállást is, de a részben ellentétes 
érdekek méltányos kiegyenlítése tekintotében való 
közmegnyugvást is egyes egyedül a parlamenti 
elintézés biztosíthatja.

ambiciózusabb munkába fogjon, a napi gond 
ólomterhével rögtön oda ül a nyakába, az ecse
tet kicsavarja a kezéből . . .“

Bődig az volt egész életének vágya, 
hogy hátat fordítson a szürke, politizáló főváros
nak és megtelepedjék az alföld valamely magyar 
zugában, a nép intim körében, amelyet mód felett 
szeretett és minden más magyar művésznél job
ban ösmert és értott. Ott akarta megkezdeni 
igazi pályafutását: a magyar nép bensőséges 
jellemrnjzainak Forozatát, Hosszas küzdelmek után 
valamit megvalósíthatott ebből az álomból. Szent- 
Endrén kis házat szerzett egy gyümölcsössel, 
volt tehát szabad természete, lovegője, színe 
kvantum szatisz. De Jankó úgy járt ott, mint a 
inithosz Tantalusza: a gyümölcsös ág, amelynok 
illatát közelről magába szívhatta, rnonten vissza- 
bajolt, mihelyt utána nyúlt. Az üdítő viz, 
amely lábainál csobogott, rögtön beszikkadt a 
földbe, mihelyt égő szomját oltani akarta. Ott 
volt előtte a szabad természet, de Jankó 
kénytelen volt napestig a parlament unalmas 
figuráit rajzolni. Minő fájdalom rágódhatott a 
lelkén, amikor a szentendrei ház szobájában ülve, 
ogy sor politikus karikatúráját rótta a kemény 
fehér kartonpapirosra s tekintető az ablakon át a 
bólingató gallyakra, a vidék viruló perspektívá
jára tévedett I Rabszolga állapot volt, amelyet 
Jankónál robusztusabb ember som birt volna ki.

Csoda, hogy ily viszonyok közt mégis tá
madt egy-két kép, olajfestmények, amelyek egy- 
része ma a Nemzeti Múzeumban látható. A sivár 
utakra taszított eredeti tehetség küzdelme látszik 
meg rajtuk. Szana szépon kimutatja ezeknek n 
képoknok hiányait és erényeit. O, aki szoros 
barátságot tartott Jankóval, mindenkinél jobban 
ismerhette a célokat, amelyeket a szegény művész 
el akart érni ■ hárklnél is jobban méltányolhatta

Széli Kálmán politikájának ezt a rokon- 
szenvos és értékes sajátságát már volt alkalmunk 
méltatni, midőn rámutattunk arra, hogy Ausztriá
nak gazdasági önzését használja ösztönzésül, az 
osztrák parlament munkaképességénok helyreál
lítására. A kompromisszumnak az a pontja, amely 
az obstrukoió alól már most kivonja az 1903-ban 
kötendő vámseövetséget, voltaképpen az aktuális 
osztrák viszonyokra alkalmazza a közjogi kiegye
zésnek azt az alapgondolatát, moly a két állam 
között való viszony dolgában a két parlamentnek 
közreműködését követeli. Széli Kálmán politiká
jának szelleme és iránya teljes megnyugvást nyújt 
a nemzetnek. Gondolkodása egyenes és precíz, 
közjogi felfogása kifogástalan és politikája nem 
csupán Magyarországon kelt általános megelége
dést, hanem üdvös kölcsönhatásai remélhetőleg 
Ausztriában sem fognak elmaradni.

A képviselőház a miniszterelnök mai felszó
lalását feszült figyelemmel, meleg rokonszenvvel 
és őszinte tetszéssel fogadta, mely olykor átra
gadt még a közjogi ellenzék padjaira is.

Volt aztán a mai ülésnek ogy kevésbé épü
letes epizódja is. A Rakovszky-félo mentelmi 
ügy tárgyalásánál Kubinyi Árpád a bizottsághoz 
való visszautasítását ajánlotta annak a javaslat
nak, amely szerint Krecsányi rendőrkapitány 
nem sértette meg Rakovszky István képviselőnek 
a mentelmi jogát. Ennek ellenében Gajári Ödön 
és Sehmidt Gyula a mai politikai helyzethez 
teljesen nem illő hévvel sürgette a bizottsági 
javaslatnak rögtönös elfogadását. Kivált Gajári 
beszédében, noha láthatóan nagy mértéktar
tásra igyekozett, a felfogásnak bizonyos ér- 
dosségo jutott kifejezésre. Nem tudjuk, mire volt 
jó ez a vita; hacsak arra nem, hogy az utána 
következő szavazásnál kiderüljön két érdekes do
log. Az egyik az, hogy a többségben még min
dig van egy árnyalat, amely nem szívesen illesz
kedik be a dolgok uj rendjébe. A másik pedig 
az, bogy ez az árnyalat, mely a közelmúlt harci 
pártjának utolsó mohikánjaiból áll, alig számlál 
35—40 tagot. Ha ezt akarták kideríteni azzal a 
felesleges vitával, akkor célt értek.

A bépvlselőház ülése március 8-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök : Dániel Gábor, később Perczel Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: Seéli Kálmán 

miniszterelnök, Lakán László, Plóss Sándor, Darányi 
Ignác, Cseh Ervin.

A múlt ülés jegyzőkönyvét hitelesítik.
(Bánffy mandátuma.)

Az elnök bemutatja báró Bánüy Dezső levelét, 
melyben jelenti, bogy miután a király főudvarmes
terré nevezte ki (Felkiáltások jobbról: éljen BánfTy!),
11 M - . i .... T .  —

az elért eredményt s azokat a tévedéseket is, 
amelyekbe Jankó a sors mostohasága folytán s 
nem önhibájából esett. Mint egy egyszerű ember
nek bánatos regényét, úgy olvastuk végig egy 
lélegzetre ezt a könyvet. Olyan monográfia ez, 
amilyont a nagy közönség számára helyén való
nak találunk, do jó hasznát veszi a műtörténettel 
foglalkozó is.

Hogy minő tehetséget vesztettünk cl Jankó 
Jánosban, azt csak ugv értjük át teljesen, ha 
elgondoljuk, mennyire átmont sok maga-kreálta 
alakja a magyar küztudatba. Rajzónja alól nőm 
egy genre-alak került ki, amelyet mindenki ismer 
az országban. Tojása Dánielről, Bukóvay Abszen- 
ciusról,Seiffor.sleinerSalamonról,Mihaszna András
ról, Sanyaró Vendelről mindenki úgy beszél, mint 
köztünk élő elevon alakról, akit kiki ösmor s 
akik nevének említése elegondő arra, hogy egy 
tökéletes jellemképet lássunk magunk előtt. Ezek 
nem torzképek, hanem humoros rajzok, amelyek 
értéke százszor felette áll a legragyogóbb karika
túrának. Ez a sor alak a Jankó János igazi ha
gyománya: csonka cserepei egy nagy üvegfost- 
ménynek, amely soha sem készült el, mert a mű
vész kezeit lekötötte az áldatlan politika.

Sajnáljuk, hegy e diszos könyvet a kiadó
társulat nem ékesi'ette fel ezoknek a kitűnő ala
koknak összes reprodukcióival. A jelesen megirt 
szöveget szépon kiegészítette volna ez a sorozat, 
Jankó művészi rujztollának legkitűnőbb alkotásai, 
így is örömmel fogadjuk művészeti irodalmunk
nak e nagyon számottovö meggvarapodását. Előra 
tudjuk, hogy a magyar közönség épp oly rokon
szenvvel fogadja Szana uj könyvét, mint fogadta 
azokat a rajzokat, amelyekkel a szegény Jankó oly 
sűrűn meglepte.
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ennélfogva képviselői mandátumáról lemond. (Élénk 
helyeslés balról.)

A Ház felhatalmazza az elnököt, hogy az uj vá
lasztás iránt intézkedjék.

(K u ltu r  Ügyek.)
Molnár Antal előadó beterjeszti a közoktatás

ügyi bizottság jelentését a közoktatás állapotára vo
natkozó miniszteri jelentésről, továbbá a tanítói nyug
díj és gyámalap 1896. évi állapotáról.

Anuak időjén napirendre tűzik.
(B e je g y ze tt in te rpe llác iók .)

A Jegyző bejelenti, hogy az interpellációs 
könyvben k t újabb bejegyzés van. Kubik Béla és 
Pichler Győző kívánják meginterpellálni a belügymi
nisztert a nemes-ócsai választás ügyében.

Az interpellációkra az ülés végén kerül a sor.

(A  m arg itsz ig e ti h id .)
Harmadik olvasásban is elfogadja ezután a Ház 

a Margithidnak a Margitszigettel való összekötéséről 
szóló törvényjavaslatot.

A  kvóta.
Következik a napirend szerint a Polónyi-féle 

indítvány tárgyalása a kvótára vonatkozó királyi 
döntés tárgyában.

(A  függetlenségi álláspont.)
Kossuth Fereno 1 A függetlenségi párt a kvótát 

Boha meg nem szavazta és olyan intézménynek tekinti, 
amelynek jogosultságát el nem ismerheti soha az 
ország függetlenségének szempontjából. De addig, 
ameddig a kvóta-törvény létezik, a függetlenségi párt 
mint alkotmányos párt mindig követelni fogja azt, 
hogy a törvény végrehajtásában ne legyenek, oly 
hézagok, melyek veszélyes precedenseket alkothat
nak. A királyi döntés, amely a kvóta kérdésében 
létrejött, a mi meggyőződésünk szerint törvény
ellenes, sőt alkotmányellenes. A királyi döntés tör
vényellenes, mert a két országgyűlés nem tárgyalta 
a kvóta-kérdést, mint ahogy azt az 1867 : XII. ” tör
vénycikk 20. §. elrendeli. Törvényellenes és alkot
mányellenes volt az eljárás, mert a főrendiház tár
gyalta a király: döntést és határozatot hozott, mielőtt 
a képviselőház határozott volna, a mi alkotmányelle
nes cselekmény. A megtörténteken segíteni többé 
nem lehet, de reményiem, sőt elvárom, az igen t. 
miniszterelnök úrtól, hogy olyan nyilatkozatot fog 
tenni, amely minket megnyugtathat arról, hogy a 
történteket ő sem helyesli és hogy olyan törvény- és 
alkotmánysértés a kvótadöntés kérdésében ezentúl 
elő nem fog állani. (Helyeslés.)

(A  m in isz te re ln ö k  a  kvótáról.)
Bséll Kálmán miniszterelnök: Igen t. képviselő- 

ház ! (Halljak 1 Halljuk I) A közősügyi költségek 
hozzájárulási arányának megállapítására vonatkozó
ig ,  amint méltóztatnak tudni, az 1867. évi Xn. tör
vénycikk 19., 20. és 21. szakaszai intézkednek. E 
szakaszok világos rendelkezései szerint a hozzájáru
lási arány megállapítására nézve a következő elvek, 
illetőleg rendelkezések vannak a törvénybe fölvéve: 
A két országgyűlés küldöttségeket választ, amely 
küldöttségek a kérdést tárgyalják amaz adatok alap
ján, melyeket a kormány elóbük terjeszt és igye
keznek lehotőleg egyezségre jutni. Amennyiben a 
küldöttségek egyetértésre nem jutnának, azt mondja 
a törvény, hogy mindkét küldöttség véleménye 
a két országgyűlés elé terjesztetik. Ez a vé
lemény a minisztériumok részéről terjesztetik elő 
a két országgyűlés elé. Ha a két küldöttség
javaslatára nézve, igy szól a törvény betű sze
rint, nem tudnak egymással megegyezni, mind
egyik félnek véleménye mindkét országgyűlés elé 
terjesztetik; ha pedig a két országgyűlés nein tud 
egymással megegyezni, akkor a kérdést az előter
jesztett adatok alapjan ő felsége fogja eldönteni.

Mindenekelőtt azt a kijelentést vagyok bátor 
tenni, hogy nekem az volt mindig a felfogásom, az 
ma is, hogy nemcsak kívánatos, do amennyire csak 
lobét, minden tekintetben arra kell törekednünk, hogy 
ezen fontos anyagi és pénzügyi és a két állam kö
zött fennforgó fontos ügy, ha csak lehet, szabad 
egyezkedés utján, kapacitáció utján, úgy, amint a tör
vény előírja, alkudotás utján nyerjen megoldást. Mert 
azt hiszem, ha a két országgyűlés ebben a kér
désben, közös megállapodással, közös egyetér
téssel, a fönnforgó ellentéteknek egyeztetésével 
tud megegyezni, ez nem csak a kérdésnek kon
krét elintézésére nézve előnyős, hanem azon vi
szonyra nézve is. mely e kérdéssel összefügg, mert 
anyagi kérdésről van szó, minden irányban azt teszi 
kívánat* ssá, hogy a kedélyek megnyugtatásával, tel
jes és minden irányban való egyetértéssel történjék 
a döntés. Ez osak úgy történhetik, ha a két ország
gyűlés, mint a törvény előírja, szabad egyezkedés 
utján jut megegyezésre és állapodik meg ebben a 
küldésben és csak amennyiben ez nem sikerülhetne 
és teljes lehetetlenné válnék, következik az 1867. 
XII. törvénycikk 21. §-ának azon rendelkezése, hogy 
n kérdésben 6 felsége dönt.

l.n mindent el fogok követni, hogy oz a kérdés 
pgyezkedes cs u a g x  ófljA filU ngpl a lauok ia

egyezség utján nyerjen mogoldást és hogy a jövő 
1900. évi hozzájárulási arány ezen az utón az 1867. 
X II. törvénycikk által előirt alkotmányos és törvényes és 
minden tekintetben az ügy érdekében levő egyezkedési utón 
állapíttassák meg. Amennyiben ez nem lehet,következik a 
21. §. rendelkezésének alkalmazása. Most már az a kér
dés, hogy áll az ügy az 1899. évre nézve? Kossuth 
Fereno tisztelt képviselőtársam és barátomnak, vala
mint a múlt hónapokban a túloldalról fölszólaló tisz
telt képviselő uraknak az a nézetük, hogy az 
eljárás, amely követtetett, nem felelt meg a törvény
nek. Hát, tisztelt Ház, legyen szabad erre vonatkozó
lag megint megjegyeznem, hogy én azt az egészen 
határozott álláspontot foglalom el, hogy ő felségének 
döntése a törvény alapján történt, ahhoz többé szó 
nem fér; oz a kérdést végleg eldöntötte. Én erre 
nézve elvállalom a teljes felelősséget. Azzal a föl
fogással szemben, hogy ez nem történt törvényes 
és alkotmányos módon, bátor vagyok a tisztelt kép
viselő urak szives figyelmét arra fölhívni, hogy ne 
tessék ez antecedenciát egészen úgy Ítélni meg, mint 
a törvény előírja, teljesen normális parlamentáris 
viszonyok közt folynak le. Tessék a kérdés anteoe- 
denoiáinak megítélésénél szívesen számba venni, 
hogy azon időben, mikor a kérdés itt az országgyű
lésen előterjesztések utján szóba jött és az ügy a mi
nisztérium részéről idebozatott, oly viszonyok forogtak 
fönn, amelyek nem tekinthetők normálisaknak és 
talán oly viszonyok forogtak fönn Ausztriában 
is, amelyek ezen kérdésnek olyan irányban való 
megoldására,— hogy tudniillik a két országgyűlés, ha 
a küldöttségek megegyezni nem tudnak, egyezkedés 
utján megkísérli a kérdés megoldását, — alkalmasak 
nem voltak. Igenis a minisztérium mulasztást köve
tett volna el, ha a közbeeső stádiumot átugrotta 
volna, azt a stádiumot, melyről a törvény 21. §-a azt 
mondja, hogy ha a két küldöttség nem tudna egy
mással megegyezni, egyezkedik a két országgyűlés. 
Ennek mindig be kell következni és erre a két or
szággyűlésnek mindig alkalmat kell adni. De erre az 
akkori parlamenti viszonyok által megteremtett ha
tárok között az alkalom meg is volt adva, mert a 
minisztérium december 27-én benyújtott egy törvény- 
javaslatot, amely a hozzájárulási aránynak a status 
quo alapján egy évre való meghosszabbítását javas
latba hozta. Hasonló előterjesztés történt az osztrák 
birodalmi tanácsban is, ahol az ottani minisztérium 
hasonlólag a kvótaaránynak fél évre a status quo 
alapján való fenntartását indítványba hozta.

A törvény, igen tisztelt képviselő urak, nem 
mondja, hogy a második egyezkedés miképp történ
jék, a törvény csak azt mondja, hogy a két ország
gyűlés egyezkedik. Már most megengedem, hogy 
ennek más módozata sincsen kizárva, de ez a leg
természetesebb módozat, amire megvannak a prece
densek is az 1877-iki és 1867-iki kvótamegállapitás- 
nál, hogy tudniillik a két kormány egymással meg
egyezik és identikus javaslatokat terjeszt elő. Ha az
tán az országgyűlések bölcsesége azt határozná, 
hogy nem ezen, hanem más utón akarnak egyez
kedni, ez kizárva nincs, do a megegyezésre alkalom 
van adva az identikus törvényjavaslatok előterjesztő- 
sévol is, amint ez már két izbeu meg is történt.

Ezzel akart az előbbeni minisztérium eleget 
tenni és tényleg eleget is tett a törvénynek, amely 
azt rendeli, hogy ba a két kvótaküldöttség nem 
egyezik meg, az országgyűlés egyezkedik.

A kvóta-küldöttségek föladata lesz a kérdéssel 
foglalkozni és miután a most történt döntés egy évre 
szól, az 1900. évi január elsejétől fogva érvényes 
kvóta meghatározásának ügyére ezen értelemben 
fogom a Ház figyelmét fölhívni. Amennyiben azon 
nem várt és sajnos esőt állana elő, hogy a két 
kvóta-küldöttség ismét nem tudua kiegyezni, aminek 
elkerülésére minden igyekezetemet fogom fordítani, 
akkor a Ház abban a helyzetben lesz, hogy az 
egyezkedést megkísértse s a kormány csak a vég
szükség esetében fogna appellálni a törvénycikk 21. 
§-ához, Ő felsége döntéséhez. Ezen szempontból Ítél
jék meg a kérdést. Kérem, vegye a Ház tudomásul 
a rinisztérium akkori jelentését és tekintse ezt az 
ügyet befejezettnek. (Élénk helyeslés a jobboldalon.)

(A  v ita .)
Polónyi Géza azt fejtegeti, hogy nem kormány- 

propoziciókkai lehet a királyi döntés számára alapot 
teremteni és jogot szolgáltatni, hanem azzal a tény
nyel, hogy a kvótabizottságok és a törvényhozások 
közt a megegyezés nem sikerült. A megegyezés le
hetetlenségét a boldogult kormány azzal konstatálta, 
hogy az osztrák Keichsrath nem ült együtt. Ez köz
jogi keptolonség. Va jon Deák Ferencnek az volt-e 
az ideálja, hogy az osztrák alkotmány 14. szakaszá
nak uralma alatt intézzük közös ügyeinket? Az 
osztrák politikusoknak általánosan az a fölfogása, 
hogy a 14. szakasz nem alkalmazható a kvóta-ügy
ben. A magyarság messze jövendőié szempontjából 
nagy kérdés: vájjon a magyar állam sogúdkezik-e
m  uszuU  u e a i o ü i i i x j U U l  Jl kálién.

való elnyomására ? Nem lehet a kvótát a magyar 
országgyűlés által úgy elintéztotni, hogy a királyi 
kéziratnak csak a másolatát küldik ide. Legalább a 
jövőre no csináljanak ebből precedenst!

Széli Kálmán miniszterelnök: Csak egy-két rö
vid megjegyzést engedjen meg nekem a tisztelt kép
viselőház a most hallottakra. Az egyik az, hogy én 
az 1867 : XII. törvénycikk szerint, amelynek egész 
tartalmát, minden rendelkezését, szellemét, minden 
betűjét igenis olyannak tartom, amelyhez ragaszko
dom, mindon alkalommal és minden téren, (Élénk 
helyeslés jobbfelől.) nem látom azokat, amelyeket 
mondani voltam szerenosés, semmi tekintetben sem 
alterálva. És azt, a mit Polónyi Géza tisztelt képvi
selő ur arra nézve mondott, hogy egy uj praxist akar, 
úgy látszik, szankcionálni a jövőre is a miniszter- 
elnök . . .

Polónyi Géza: A régi kormányi
Széli Kálmán miniszterelnök: . . .  amely Deák 

szellemével nem egyezik meg. (Zaj a szélsőbalol
dalon.) — bocsánatot kérek, igy móltóztatott mon
dani, — ezt, boosánatot kérek, én nem fogadhatom 
el és egész tisztelettel elhárítom. Mert én nem azt 
mondtam, hogy az egyezkedés a két országgyűlés kö
zött, melyet a törvény 21-ik §-a előír, csak kormányi 
iniciativára történhetik; én ezt nem mondtam. Én 
azt mondtam: ez nincs kizárva. A törvény nem 
Írja elő a módokat és igy egyik módja az intézke
désnek ez is. (Úgy van I jobb- és balfelöl.) És 
kérem, tisztelt képviselőbáz, nem a legtermészete
sebb módja-e? (Úgy vanl jobbfelől.) Hiszen 1877-ben 
és 1887-ben is igy történt; mikor a két küldöttség 
nem tudott megegyezni, a két kormány már előre 
közös egyetértéssel megállapodott a törvényjavasla
tok előterjesztésében, propoziciót tett, propoziciója 
által felhivta a két országgyűlést nyilatkozatra, a 
kérdésnek tárgyalására. Mi az, kérem, egyéb, mint 
egyezkedés ? Ezt a törvény nem zárja ki. A tör
vény nem mondja meg a módokat. Nem azt mon
dom, hogy igy kell, de igy is lehet. És azt 
is mondom, hogy ez nemcsak nem ellenkezik 
a törvény szellemével, de a parlamentarizmus lé
nyegéből folyik és ez a legtermészetesebb eljá
rás. (Helyeslés jobbfelől.) Kérem, minden kér
désben a parlamentarizmusnak a lényege az, hogy 
a kormánynak állást kell foglalni, propoziciót kell 
tenni, azután a maga bölcsesége szerint hatá
roz a képviselőház, de ha a kormány ezt nem 
teszi, mulasztást követ el. Lehet, hogy a kormány 
nem ezt az utat proponálja, hanem más utat; de neki 
proponálnia kell valamit, és ha azt proponálja, amit 
ebben az esetben proponált az előző kormány és 
amit esetleg — nem mondom, hogy biztosan — fog 
proponálni ez a kormány, akkor a törvény betűjé
nek, a törvény szellemének és a parlamontarizmus 
lényegének eleget tesz.

Ami azt illeti, hogy a főrendiház e kérdésben 
a jelentés tudomásulvételével határozott, erre vonat
kozólag a fölfogásom az, hogy történhetett volna úgy 
is, hogy a főrendiház bevárja a képviselőház intéz
kedéseit, de nagy sérelmet ebben nem látok, mert az 
a küldöttség, amelyet nem a Ház, hanem az ország
gyűlés választott, amely elé e kérdést a törvény 
értelmében utasította, országos küldöttség, amelynek 
a jelentése közvetlenül megy a főrendiházhoz, itt 
nem történik nnnciumváltás és gondolom, országos 
határozatnak a meghozatala sem feltétlenül szükséges. 
Ez vezethette a főrendiházat arra, hogy a jelentést 
előzőleg tudomásul vette, és az a körülmény, hogy a 
képviselőház akkor nem nyilatkozhatott.

A jövőt illetőleg álláspontomat világosan és ha
tározottan körvonaloztam. Felfogásom, törekvésem az, 
hogy o kérdés a birodalmi tanácsban képviselt király
ságok és országok törvényhozása és a magyar tör
vényhozás között lehetőleg egyetértéssel, békésen ol- 
dassék meg és erre minden elkövetessék, mert ez, 
gondolom, mindnyájunknak érdekében van és érde
kében van azon viszony melegségének és minden 
félreértésektől ment közvetlenségének, amelyre ebben 
a kérdésben a két állam között kell törekednünk. 
(Élénk helyeslés jobb- és balfelŐl.)

Ezek erre vonatkozólag nézeteim, amelyek, 
gondolom, igen világosan a törvényre alapitvák s 
amelyek természetesen nem állanak itt meg, hanem 
folytatólag, mint kifejtettem, csak akkor kell majd 
előállani a törvény 21. szakasza rendelkezésének, 
hogy njból egyezkedik a két országgyűlés és hanem 
egyezik meg, előáll a királyi döntés.

Ebben a tekintetben méltóztassók fölszólaláso- 
mat rektifikálni; gondolom, a t. képviselő ur is egyet 
fog érteni velem, hogy szigorúan a törvény alapján 
állok s ebben az értelemben kérem az indítvány 
mellőzését. (Élénk helyeslés jobbfelől.)

döntés becikkelyezéséről nora nyilatkozott. Egyebei 
nézve pedig nezote szorint a ' nnnisztercinukuck
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törvénytelen volt s nem lett volna szabad anteoeden* 
ciákra hivatkoznia.

Az elnök elrendeli a szavazást.
A Ház túlnyomó többsége a királyi döutést tu

domásul vette.
A Rafcovssky-agy.

Napirend szerint következik a Rakovszky- 
Cgyre vonatkozó mentelmi jeleutós tárgyalása.

(A m érkőzés.)
K ubinyi Árpád : Miután Rakovszky István 

mentelmi ügyében a mentelmi bizottság kebelében is 
merőben ellentétes nézetek nyilvánultak, azt indítvá
nyozza, hogy a Ház utasítsa vissza az ügyet a bizott
sághoz, hogy a tényállás tüzetesebb megvizsgálása 
után újabb jelentést tegyen. (Helyeslés a baloldalon, 
középen és a jobboldal némely padjain.)

Gajárl Ödön: Utolsók közé tartozik, aki e men
telmi ügy miatt hz ország békéjét fölzavarta. Ha nem 
volt sérelem Rakovszky esete, nem lett sérelem a 
béke helyreállítása folytán sem. A béke ügyének nem 
tesznek szolgalatot o kérdés fölelevonitésével, hanem 
szolgalatot tesznek kiküszöbölésévol. Rakovszky oly 
jogokat arrogált magának az utcán a rend fönntartása 
ellenében, melyek Őt meg nem illették. Azért ő a 
halasztó inditványnyal szemben elfogadja a mentelmi 
bizottság javaslatát.

Bnzáth Ferenc: A kérdés azért adatnék vissza 
a bizottságnak, hogy az igazság kiderittessék, nem 
pedig, hogy a békét megzavarják. A rendőrkapitány 
akkor tartóztatta le Rukovszkyt, mikor már igazol
ták, hogy képviselő. Elfogadja Kubinyi javaslatát. 
(Helyeslés.)

Olay Lajos: Lássa be Gajári Ödön, hogy a 
Rakovszky-ügyot politikai kérdéssé tették mind a két 
oldalon s igy a békének úgy lehet csak szolgálatot 
tenni, ha az ügyet most, mikor tárgyilagosan láthatja 
mindenki, újból tárgyalja a bizottság.

Ivánka Oszkár szintén azt hiszi, hogy most 
objektivebben lehet Ítélni ez ügyben, mint annak 
idején. Ezért Kubinyi Árpád indítványához csatlako
zik. (Helyeslés.)

Sclim idt Sándor előadó: Nagy színvonalon álló 
vita indult meg e kérdésben annak idején, de most 
is konstatálhatja, hogy a mentelmi jogot senki sem 
akarta megsérteni. A vita elméleti volt s ez most is 
fönnforog. A Ház jogérzülete fog határozni a fölött, 
hogy volt-e sérelem vagy sem s kéri, fogadják el 
Emmer álláspontját, hogy szavazattal döntsék el a 
kérdést. (Zaj.) 6  nzt hiszi, hogy Kubinyi Árpád in
dítványa újból fölzavarná csak a kedélyeket. (Zaj. 
Helyeslés.)

(A szavazás.)
Az elnök fölteszi szavazásra Kubinyi Árpád 

indítványát. (Fölkiáltások balról: Elfogadjuk! Jobb
ról vegyesen hangzik : Elfogadjuk ! Nem 1)

A fölállás6al való szavazáskor az egész balol
dal, a közép és a jobboldal egy része föláll, hogy 
Kubinyi indítványa mellett szavazzon.

Az elnök elrendeli az ellenpróbát.
Ekkor a jobboldalról negyvenötön szavaznak 

Kubinyi indítványa ellen.
Az elnök az ellenpróba után konstatálja, hogy 

a Ház túlnyomó többsége újabb jelentéstételre utasítja 
a mentelmi bizottságot.

A provizórium .
Az elnöki szókot most Perczel Dezső foglalja 

el 8 a Ház áttér a gazdasági provizórium tárgya
lására.

P u lszk y  Ágost előadó elfogadásra ajánlja a 
javaslatot.

Kossuth Ferenc kijelenti pártja nevében, hogy 
a javaslatot el nem fogadja, de lemondott arról, hogy 
o javaslat ellen rendkívüli fegyverrel harcoljon. A 
javaslat megleld a pártközi egyezménynek. Nem is 
lehet ez másképpen, mert hiszen ismeretes a minisz
terelnök lojalitása, mely még politikai ellenfeleinek 
is tiszteletet parancsol. De bár lemondott a függőt- 
lenségi párt arról, hogy a rendkívüli fegyverrel 
küzd ön, ez még nem jelenti azt, hogy elvi okokból 
föl ne szólaljon a javaslat ellen. Határozati javasla
tot nyújt be, mely szerint utasittassék a kormány, 
hogy az önálló vámterület jogi alapjának kimondása 
helyett az önálló vámterület tényleges létesítésére 
tegyen előterjesztést. (Helyeslés a szélsőbalon.)

Komjáthy Béla : Kérdi, honnan van az, hogy 
a külön vámterületet csak egy párt tűzte ki zászla
jára ? Talán mert a tapasztalatok annak rossz voltá
ról győzték meg? Nem, hanem mert a pártok meg
hajolnak a hatalom előtt, amely soha bele nem egye
zik Magyarország gazdasági különállásába. Különös
nek talalja, hogy azok, akik a kormánypártot 
közkereseti társaságnak nevezték, egyszerre belemen
tek abba. Fejtegeti a közös vámterület hátrányait. 
Hangsúlyozza, hogy az autonóm vámtarifát Ausztria 
érdekeben mar háromszor megváltoztattuk. Egy nagy 
lemondás vau a közös vámterület fenntartásában, az 
ipari államról való lemondás. Az pedig valóságos 
hazaárulás, nein akarni, hogy Magyarország ipari 
állammá átalakuljon. Csatlakozik Kossuth Fereno ha
tározati javaslatához. (Éljenzés és helyeslés a szélső
baloldalon.)

Mccsy Antal kijelenti a n ép p árt nevében, hogy 
ők a  javaslatot elfogadják.

Az elnök ezután a vitát holnapra halasztja. Hol
nap tárgyalja a Ház a varosok és községek fogyasz
tási adójáról szóló javaslatot is.

(E g y  kis konflik tus.)
Az e ln ö k : Következnek az interpellációk.
Felkiáltások ; ö t pero ssünetet kérünk 1

Az elnök : Kubik Béla képviselő ur következik. 
(Nagy zaj. Kiáltások balról: Mit erőszakoskodik ? 
Mért nem adja meg a szünetet? Az eluök csönget.)

A nemes-ócsai választás,
K ubik Béla : A nemes-ócsai választás dolgában 

interpellál, de egyszersmind megragadja az alkalmat 
annak konstatálására, hogy Perczel elnök hu ma
radt magához. Amily erőszakos volt, mint belügymi
niszter, éppen oly erőszakos, mint elnök. (Zajos he
lyeslés a szélsőbalon.) Az elnök csak egy óra tájban 
tért be a Házba, még sem adta meg a pihenőt azok
nak, akik tíz óra óta tanácskoznak. Interpellációja, 
melyet a belügyminiszterhez intéz, e z :

Van-e tudomása a belügyminiszter nrnak 
arról, hogy a komárommegyei nemes-ócsai ke
rületbon február 24-ikén megejtett képviselő- 
választás alkalmával az ottani főispán és vele 
egyetemben a szolgabirák meg nem engedett 
módon korteskedtek a szabadelvű párt mellett?

Szándékozik-e vizsgálatot tartani és a fe
gyelmi eljárást megindítani az illetők ellen, hogy 
a jövőben a tiszta választások biztosítva legye
nek, a hatalmukkal visszaélő tisztviselők pedig 
fegyelmileg megbüntettesseuek ?

Piohler Győző is ebben a tárgyban interpellál. 
Sárközy főispánt kívánja bemutatni Széli Kálmán
nak. Sárközy annakelőtte függetlenségi képviselő 
volt. A csákvári választáson esküt tett Sárközy, hogy 
elveihez hu marad. Székesfehérvár kivilágította ab
lakait, mikor Sárközyt, a negyvennyolcas hazafit, az 
ellenzék alispánná választotta s ennek első dolga 
volt, hogy régi elvtársai ellen fordult a renegátot 
jellemző ádáz gyűlölettel. A nemes-ócsai választás is 
Sárközy főispán müve. Ezután leírja a választás le
folyását, azt, mikor a választási elnök a főispánnal 
összejátszva, a többséget meghamisította.

Hentaller Lajos : Disznóság ! (Zaj.)
Az elnök : Ez nem parlamentáris kifejezés.
Hentaller Lajos: Hát a parlamentáris válasz

tás volt ? (Kiáltások jobbfelöl: Rendre.') Hát talán 
tisztességes választás volt?

B uzáth  Ferenc: Azt még Perczel csináltál
Z m eskal Zoltán: Ha én most Perczelnek lennék, 

nem is elnökölnék ilyenkor. (Zaj.)
A z e ln ök : Az alelnökök nincsenek jelen, kü

lönben már átadtam volna nekik a helyemet.
Piehler Győző a zaj után ezt az interpellációt 

jutézi a belügyminiszterhez:
Van-e tudomása a beJüs'yminiszter urnák arról, 

hogy a lezajlott nemes-ócsai választás alkalmá
val Zámory Béla érdekében Sárközy Aurél fő
ispán hivatalos hatalmával visszaélve, személyes 
korteskedéssel és fenyegetéssel terrorizálta a 
választókat ?

Van-e tudomása a belügyminiszter urnák 
arról, hogy Sárközy Aurél főispán a választási 
küzdelem alatt és a választás napjan a neki alá
rendelt tisztikart kortoskedésre használta föl, két 
héten át a főispán felszólítására a tisztikar egye
bet sem lett, mint faluzott s a Zámory-párt mel
lett agitált?

Ha nincs tudomása a fölsoroltakról a bel
ügyminiszternek, hajlandó-e e tekintetben ma
gának tudomást szerezni és hadandó-e a Sár
közy Aurai főispán és tisztviselői által elkövetett 
visszaéléseket megtorolni ?

(A belü g y m in isz te r v á lasza .) 
Széli Kálmán miniszterelnök, mint belügymi

niszter: T. képviselőház! (Halljuk I Halljuk!) A tisz
telt Ház szives beleegyezésével leszek szerencsés a 
hozzám intézett két interpellációra azonnal vála
szolni.

Az interpellációk mindegyike két részből áll, 
illetőleg két kérdést tesz fel. Az egyik az, hogy van-e 
tudomásom arról, hogy a nemes-ócsai választókorü- 
letben történt képviselőválasztás alkalmával ezen és 
azon esoinényok, állítólag visszaélések történtek.

Arról, tisztelt képviselőbáz, nokeru sem hivata
los, som nőm hivatalos tudomásom nőm lehet, mert a 
választás február 24-én ment végbe. Méltóztatnak 
tudni, hogy én február 26-ika óta vagyok miniszter- 
elnök és belügyminiszter és hogy a belügyminiszteri 
tárcát csak március 3-áu vettem át. Ezzel az eÍ9ó 
kérdés talán el van intézvo.

A másik kérdés abból áll: — úgy Kubik Béla 
tisztelt képviselő ur, mint az előttem szólott Piehler 
tisztelt képviselő ur interpellációjában — szándóko- 
zom-e vizsgálatot taitani és a fegyelmi eljárást meg
indítani ax illetők ellen, különösen Piehler képviselő 
ur kérdése szerint, Sárközy Aurél főispán ellen.

Erre, tisztelt képviselőbáz, igen egyszerű a vá
laszom. Ezen interpellációk következtében igenis, 
kötelességemnek ismerem információt szerezni ma
gamnak az ügyről, mert hiszen, gondolom, minden 
kérdés elintézésének sarktétele: adiatur et altéra 
pars, (Helyeslés.) Ha azok a dolgok megtörténtek, 
melyeket a tisztelt képviselő urak előadtak, megen
gedem, teljesen bona fide, akkor valószínű, hogy 
azok a jogaikban magukat megsértettnek vélt válasz
tók kérvényezni fognak a kéoviselőválasztáa ellen éa

azután majd megtörténik annak az ügynek a tárgya
lása, megvizsgálása és osetleg, ha a bíráló-bizottság 
elrendeli, a helyszínűn való vizsgálata is.

Az esetleg igy kivilágló és felderítendő tény
állás, mint a magam információi alapján véleményt 
fogok magamnak alkotni az ügy mibenlétéről és ha 
csakugyan visszaélések, törvényszegések, törvényte
lenségek történtek volna, meg lehetnek a t. képviselő 
urak győződve, hogy azok meg is fognak tároltatni, 
(Általános helyeslés.) Ismétlem, ha azok a dolgok 
megtörténtek és ha konstatálvák és ha nem olyan 
természetűek, mint ahogy az előttem szólott t. kép
viselő ur magát kifejezte, hogy azokat a választások 
után könnyen a foledókenységnek szeretjük átadni. 
Természetes, hogy a kellő információk hiányában és 
a nélkül, hogy a kérdéssel foglalkoznám, sem pro, 
sem kontra a legkisebb mértékben állást nem foglal
hatok s talán a t. képviselőház sem követelheti, hogy 
előbb állást foglaljak. Kérem a t. képviselőházat, 
méltóztassék ezen válaszomat tudomásul venni. (Ál
talános helyeslés.)

Kubik Béla kijelenti még, hogy azt a két va* 
lasztót, akit egy jegyző a záróóra letelte után beho“ 
zott a választási helyiségbe, nem a választási elnök, 
aki nem is volt jelen, hanem az odatolakodott kül- 
döttségi alolnök szavaztatta lo jogosulatlanul. A vá
laszt tudomásul veszi.

A Ház a választ tudomásul veszi
Az ülés ezzel végződik.

B E L F Ö L D .

M inisztertanács. Ma délután miniszterta
nács volt, melyben a kormánynak a fővárosban 
időző valamennyi tagja résztvett.

Széli Kálm án és a k ie g y e z és . A félhivatalos 
Polilische Correspondenz a magyar s az osztrák kor
mány közt legutóbb folyt tanácskozásokhoz a követ
kező kommentárt fűzi:

Egy bécsi lap polémikus hangon fejtegeti 
azt az eshetőséget, hogy a két kormány 
megállapodása szorint a közös bank 1904-ben, 
még a vámközösség megszűnése esetén is 
fönnmarad. Nem akarunk arra utalni, hogy 
a jelenlegi magyar pártviszonyok mellett a 
jövő ilyen alakulásának a föltevése alig való
színű. Azokban a polémikus fejtegetésekben 
is elismertetik különben, hogy a jelenlegi 
kormányelnöknek, Széli Kálmánnak elvei ga
ranciát nyújtanak arra nézve, hogy nem szán
dékozik ilyen állapotot toromteni. Fölösleges 
tehát belemennünk olyan dolognak a vitatá
sába, amelynek bekövetkezése elméletben 
még némiképpen lehetségesnek látszik, a 
gyakorlatban azonban a legkevésbé valószínű. 
Hogy milyen fontos okok szólnak a mellett, 
hogy a vámközösségnek 1904-ben való meg
szüntetése no legyen teljesen kizárva, az 
közismeroiü dolog. Ezt legutóbb az említett 
lapban is kifejtették jól informált helyről. 
Ezek az okok Ausztriára és Magyarországra 
nézve egyaránt nngj’jelen’őségnek és külö
nösen a vámközösség hívei szempontjából 
igen fontosak. A vámközösséqntk nem t.mlmi 
olyannak lennie, mintha kényszerházasság volna, 
amely a két állam külön érdekeinek érvénye
sülését a külfölddel való vámpolitikai viszo
nyok rendezésénél lehetetlenné teszi. Azzal, 
hogy az 1903., illetve 1904. évet tűzték 
ki határidőül, fönntartották mind a, két fél
nek teljes cselekvési szabadságát. Éppen a 
vámközösség hívőinek kell megóvniok a vám- 
közösségnek azt a jellegét, hogy ez a közösség 
ogyrészt alkalmazkodjék a gazdasági fejlő
déshez, másrészt a külfölddel szemben lehe
tővé tegyo vámpolitikai igényeink olyan ener
gikus képviseletét, amilyenre csuk a tnonarkia 
terjedelméhez fogható gazdasági terület ké
pes. Az 1903-iki terminusnak tehát az a 
jelentősége, hogy a vámközösségnek hüonyot 
elasztteitást adjon, amely fokozza erősségét, de 
semmi esetre sem kcsziti elő a szakadást, amint 
helytelenül állítják. Ellonkezőleg, a vámközös- 
ség megszüntetését az agitáció sokkal na
gyobb energiával követelhetné, ha a közvé
lemény csak valamely mochanikus közpon
tosítás következményét látná benne és nem 
igazolnák mindenkor az ország gazdasági 
érdekei.

Apponvt a szabadelvüpártkörb.n. Néhány lap 
szerint gróf Appouyi Albertat, aki tudvalevőleg szin
tén belépett a szvbadelvüpártkörbo, tegnap már a 
szabadelviipártbürbo várták. Gróf Appouyi Albert 
a képviselőház mai ülésének elején maga említette 
Széli Kálmán minisztorelnöknek, hogy a családjában 
előfordult gyászosét következtében elrendezendő 
ügyek egyelőre egész idejét igénybe voszik és ezért 
csak nehány nap múlva lesz abban a helyzetben, 
hogy a pártkörben is megjelenhessél
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Bzóll Kálm án manda ama. A szent-gotthftrdi
választókoriilüt március 13-ikán nagy választói érte
kezletet tart, amely alkalommal a kerülőt mandátu
mát újra fölajánlják volt képviselőjüknek, Széli Kál
mánnak. Ugyanakkor megválasztják azt a küldöttsé
get is, mely a  miniszterelnököt a jelöltség elfogadá
sára felkéri.

A i ország-gyülósl szab adelvű  párt báró Pod- 
tnaniczky Frigyes elnöklete alatt ma este értekezletet 
tartott, amelyen tárgyalás alá vette s minden vita 
nélkül elfogadta az állami költségvetési előirányzat 
első füzetében foglalt kisebb budget-fojezotokot (elő
adó Szabó Imre) s a belügyi tárca költségvetését 
(előadó öajári Ödön). Tudomásul vették egyúttal az 
állandó országház építésére, a közös függő adósság 
kezelési költségeire vonatkozó jelentéseket és a beteg
ápolási pótadó január elsejétől számított kivetésének 
a bejelentését.

KÜLFÖLD.
A usztria-M agyarország ós az E g y esü lt Á lla 

mok. A müncheni All/emeine Zeitung utján arról érte
sülünk ma Waehingionból, hogy Hengelmüller osztrák
magyar követnek a szabadságidejét, ki már hosszabb 
idő óta van távol, meghosszabbították, s hogy egye
lőre egyáltalán nem is várható Hengelmüller urnák 
Washingtonban való visszatérése. Báró Riedl követ- 
ségi titkár intézi helyette a követség ügyeit. Hongel- 
müller ur makacs távolmaradását azzal hozzák kap
csolatba, hogy a bécsi külügyi hivatal nincs meg
elégedve nz Egyesült-Államok kormányának a has- 
letoni ügyben tanúsított magatartásával, a midőn ke
reken mogtagndott mindennemű kárpótlást a megölt 
és megsebesített osztrák ós magyar alattvalók család
ja i részére.

Wzlsin-Esterházy vallomása.
Jindapcfít, március 8.

Előttünk fekszik immár Walsin-Esterliágy 
hosszú vallomása, amelyet egész terjedelmében 
közreadott a londoni Daily Chronicle. A kitűnő 
ulánustiszt o vallomásban elmondja nemcsak azok
nak az utasításoknak történetét, amelyeket a 
vezérkarból kapott, hanem egyúttal leírja a ha
misítások történetét is. A vallomás megdöbbentő 
részleteket dérit föl és teljesen megerősíti azt a 
sokszor hangoztatott véleményünket, hogy a 
vezérkar nz egész pör folyamán a hamisító és 
hazug érdekszöveikezet szerepét játszotta.

Walsin-Esterházy a vallomásait azzal kezdi, hogy 
körülbelül egy hónappal azelőtt, hogy Dreyfus 
Mathieu ót vádolta a bordereau szerzőségével, névtelen 
levelet kapott, melyben arra figyelmeztették, hogy 
összeesküvés készül ellene. Amikor erről értesült, 
Párisba utazott, s Paysnéhoz szállott. Hogy neki Pays- 
néval viszonya volt, senki sora tudta, csak a hadügy
minisztérium néhány tisztje. Mégis alighogy megér
kezett Párisi a, már is je'entkeztok nála titokzatos 
jóbaratok, akik az öt fenyegető veszélyekre figyel
meztették. Isren regényesen írja le, hogy mint vezet
ték őt álszakallns emberek du Paty de Clam ezre
deshez, aki elmondotta neki, hogy Picquart és 
Scheurer-heslner iriit tervez ellene; Henry alezredes, 
akivel ni ,r a hetvenes évok óta benső h.iráti viszony
ban volt. nzt ajánlotta neki, hogy mindenben alkal
mazkodjék azokhoz nz utasításokhoz, amolyot a ve
zérkar fog neki adni. Du Paty de Clam egy folya
modványt is diktált neki, anidyben kihallgatást kért 
a hadügyminisztertől. A vezérkarral való érintkezésének 
közvetítésére Esterházy először kedvesét, Payi Mar- 
gitot, később podig unokaöcscsét, Esterházy Keresz
téi yt ajánlotta. A vizsgálat során maga rfw Paty de 
Clum is bovallolta, hogy azokat a goromba leveleket, 
amelyeket Esterházy a köztársaság elnökéhez intézett, 
6 diktálta Esterházynak, A Libre Báróiéban közölt és 
Dixi aláirúsu cikkot, amely a Zola-pör idején oly 
feltűnést keltett, már készen kapta a vezérkartól. Mikor 
Dreyfus Mathieu sürgetésére vizsgálatot indítottak 
ellene Peilirux tábornok napról-nnpra, sőt áráról- 
órára értesítette, hogy mi a teendője. Esterházy lelep
lezéseiben érdekes du Paty de Ólamnak egy levele is, 
amelyben arra kéri Esterházyt, hogy összes leveleit 
semmisítse meg ; Esterházy azonban nem semmisi- 
sitette meg du Paty e leveleit, hanem Pays Margit 
őrizetére bízta. Közli Esterházy a következő utasítá
sokat is, amelyelsot du Paty de Clam irt le neki:

1. Addig, mig hivatalos levelet nőm kap 
tőlem, egyáltalán nem szükséges, hogy en
gem ismerjen.

2. Ila arról lesz szó, hogy mi milyen vi
szonyban voltunk egymással: legyen néma, 
mint a hal s azt hozza föl kifogásul, hogy 
egy harmadik emberrel szemben olvan köte

lezettségei vannak, amelyek nem engedik 
meg, hogy nyilatkozzék.

3. Ha már kiderül valam i: maradjon csak 
a mellett, hogy én legfölebb csak bátorítottam 
s mérsékletre intettem s hogy nekem semmi 
közöm a fátyolos hölgy dolgához.

4. Én soha önnel semmi bizalmas dolgot 
nem közöltem, s nem ón tettem önnek 
Picquart ezredesről jelentést. Én is ehhez fo
gok alkalmazkodni. Jegyozzon meg magának 
mindent, különösen azt, amit e levélben vö
rös tintával aláhúztam... S aztán semmisítse 
meg ezt az utasítást. Ön könnyen megért
heti, hogy mily fontos dolog mindkettőnkre 
nézve, hogy egyetértőleg járjunk el. Az a 
személy, aki Picquart érdekes leveleit nekünk 
megszerezte, azonos azzal a hölgy gyei, aki a 
Blanche nláirásu táviratot irta. perszo elváltoz
tatott írással. Ezt a rendőrség le is foglalta. 
Ez a hölgy Curet alezredes barátnője.
Mikor az Esterházy ügyében megindított vizs

gálat Esterházy javára véget ért: Pellieux tábornok 
maga követelte, hogy Esterházy a haditörvényszék elé 
terelje az ügyet. A tárgyalás alatt napról-napra kiok
tatták, hogy mit valljon, sőt egy alkalommal meg Í9 
dorgálták, mert egy olyan részletre, amelyre előre 
figyelmeztették, a tárgyalás alatt feledékenységből 
nem terjeszkedett ki. A Zola-pör tárgyalása alatt is 
napról-napra kapott írásbeli utasításokat, amelyeket 
ügyvédje Tezenas, Thévenet ezredes kabinetirodái főnök 
és Watine államügyész. Bülot távornok veje dolgozott ki 
számára. Esterházyak Pellieux tábornok adta azt a szi
gorú parancsot, hogy az esküdtszék előtt nem szabad val
lania semmit. A Zola-pÖr után Esterházynak hivata
losan, írásban megengedték, hogy pört indíthasson a 
Figaro és Dreyfus Mathieu ellen, de egyidejűleg szó
beli értesítést is adtak neki, hogy a pört semmiesetre 
se indítsa meg. Esterházyt a Zola-pör tárgyalása alatt 
azzal is megbízták, hogy Picguart-t provokálja. Gonse 
tábornok ezt az utasítást Tezenas ügyvéd és Pellieux 
tábornok jelenlétében adta Esterházynak, s Henry is 
úgy nyilatkozott, hogy ebben a dologban az egész 
hadügyminisztérium egyetért. Esterházy elment tanu
kat keresni, s ezalatt Henry alezredes Pays Margit 
lakásán várakozott reá ; mivel pedig Esterházyt nem 
győzte bevárni, Írásban hagyta ott Gonse tábornok
nak a párbajra vonatkozó utasításait. Zíenryuak ezt 
a levelet később Bertulus vizsgálóbíró egy házkuta
tás alkalmával lefoglalta, s most ez a levél is a sern- 
mitőszék előtt van.

Külön fejezetben emlékezik meg Esterházy ba
rátjáról, Henry alezredesről. Henry? al 1878—1880-ig 
mint hadnagy együtt dolgozott a hadügyminisztérium 
kémirodájában ; igen jó barátok voltak és később is 
állandóan összeköttetésben állottak egymással ; Henry 
szerinte igen kiváló tiszt volt s nemcsak magas kép
zettsége, hanem szolgálati ügybuzgósága által is ki
tűnt. Ő előtte egy percig sem volt titok az, hogy a 
Panizzardi-ttite levelezőlap, amely Henrynak nyakát 
szegte, hamisítvány. Ezt a hadügyminisztériumban 
min Jenkinek tudnia kellett, akit esik ez a dolog ér
dekelt. Négy hónappal a hamisítás fölfedezése előtt, 
1598. április elsején Boisdeffre tábornok maganox. hi
vatta Esterházyt.; ott volt mar du Paty de Clam is; 
sokat beszóltok a Dreyfus-ügyről és ekkor Esterházy 
bejelentette Boisdeffre tábornoknak, hogy a Panizzardi- 
féle levelezőlap hamisítvány ; később erre a körülményre 
Pellieux figyelmét is felhívta Esterházy. Az egesz leve
lezőlap hamisítvány volt, a címezésen és az aláíráson 
kívül. A hamisítás a következő módon történt:

Néhány egészen jelentéktelen levél, amelyet 
Panizzardi őrnagy irt, a francia vezérkar birtokába 
jutott; a leveleket átadták a kémirodának, nbol az a 
szokás, hogy az értéktelen levelüket darabokra tépik 
és a papírkosárba dobják. Panizzardi leveleinek a 
darabjait Henry gondosan összeszedte s ez apró 
papírdarabokból egyes hetüket kimetszett, amelyek
ből aztán Összeállítottá az ogész hamisított levelet. 
Az egészet lofotografálta s készen volt a Henry-félo 
hamisítvány. Henry még semmi rosszat sem sejtett, 
mikor du Paty de Clam a hamisítást Cavaignac előtt 
is fölfedezte. Ez a múlt év augusztus 17-én történt; 
Henry szabadságon volt s éppen koresztülutazott 
Parison, hogy egy tengeri fürdőbe menjen csalad
jával együtt. Szerencsétlenségére ellátogatott a had
ügyminisztériumba is, ahol nyomban Cavaignac mi
niszter ólé idézték, aki ót Boisdeffre és Bogét tábor
nokok jelenlétében kihallgatta, Boisdeffre és Bogét 
egyenesen hamisítással vádolta Henryl, de állítólagos 
vallomásának nincs bizonyító ereje, mert a kihallga
tásról fölvett jegyzőkönyvet Henry sem helyesnek el 
nem ismerte, setn alá nem irta. Nem is tehette ezt, 
mert a jegyzőkönyvet c ak Henry Öngyilkossága után fo
galmazták meg,

•
Érdekes Walsin-Eslerházy vallomásának az a 

részo, amely a bordereaura vonatkozott. Esterházy igy 
iria  La va lla tásá t:

Lomé e ln ö k : Beszéljünk most a bordereaurók 
Lépjen  közelebb ! Ráism er-e ?

Esterházy'. Igen. Ez az az okm ány, am elyet ne
kem 1898 jan u árjáb an  a haditörvényszék előtt felmu
ta ttak . C sak m egfakult kissé.

Az elnöki Mi a m ondanivalója e rre  vonatko
zó lag?

Esterházy: Az 1894-iki haditörvényszék azt 
mondta, hogy ez az okmány Dreyfus kezétől ered. 
Az 1898-iki haditörvényszék kijelentette, hogy e bor
dereaut nem én írtam. Ehhez nincs egyéb megjegy
zésem.

Az elnök: Itt van két levele, öz egyik 1892-ből 
való, a másik 1894-ből. Mind a kettő a bordtreauhoz 
hasonló papiroson. Rájuk ösmor?

Esterházy: Az egyik az én levelem, a másik 
lehet, hogy szintén tőlem való.

Loew elnök e rre  fe lolvasta az írásszakértők  
hosszas jelentését.

Esterházy: Gyakran használtam effajta vékony 
papirost. Ilyet vittem magammal a hadgyakorlatokra 
is. Könnyű fajta és sok fér el belőle kis helyen is. 
Átlátszóságánál fogva arra is alkalmas, hogy az em
ber térképeket másolhat rajta, négyzetes recézeto pe
dig topográfiai szempontból hasznos. Nagyon olcsó 
és mindenütt kapható. A külföldön azt olvastam* 
hogy szakértők oda nyilatkoztak, hogy mind ez a 
papiros ugyanabból a masszából való. Nos, az egész 
masszát csak nem vásároltam meg!

Elnök: ön  többek előtt nzt mondta, hogy ön irta 
a bordereaut.

Esterházy: Ez teljesen alaptalan állítás.
Esterházy tehát újra erősiti ártatlanságát s ta

gadja a bordereau szerzőségét.
Vallomásában odakonkludál, hogy ő a Dreyfus- 

párt áldozata és üldöztetésének ódiumát Cavaignao 
volt miniszterre iparkodik hárítani.

A Sadovszkij-eset.
B udapest, március S.

Sadovszkij belgrádi orosz követnek a szerb 
kormánynyal való konfliktusa annyira elsimitha- 
tatlan, hogy Belgrádban valószínűnek tartják a 
követ végleges hazahívását és uj belgrádi követ
nek a kinevezését. Ez idő szerint llanszurov ügy
vivő vezeti Belgrádban a követség ügyeit s ebben 
a minőségében hivatalos látogatást is tett a szerb 
külügyminiszternél. A konfliktus okairól teljesen 
hiteles oldalról a kővetkezőket írják:

B olgrád, március 8.
Sadovszkij orosz államtanácsos a múlt év jú

niusában került Belcrádba követnek. Ottlétének 
első napjaiéi fogva feszült viszonyban volt a szerb 
hivatalos világgal. Első látogatásakor, melyet a mi
niszterelnöknél és külügyminiszternél tett, bizonyos 
ingerültséggel ejtette el azt a megjegyzést, hogy tu
domása szerint a sierö királyság és az osstrák-mngynr 
n,onaikltia közt kalorsi egyezmény köttetett, amit 6 nem 
taiái helyesues. Gyorgyevics kormanyelnök demen- 
talta ezt az állítást s a leghatározottabban kijelen
tette. hogy Szerbia és Ausztria-Magyarország közt 
ueui ált fenn katonai egyezmény. Erre Sadovsz- 
Rtj elég tapintatlan volt arra utalni, hogy áítfán 
király otthoniét© és föhadparancsnokká való kineve
zése helytelen. Gyorgyevics erre értésére adta az 
orosz követnek, hogy ne felejtse el, hogy Szerbia a 
berlini kongresszus óta önálló állam s hogy valamely 
idegon álb m követe, még ha Oroszország is az, 
amelylyel Szerbia a legbarátságosabb viszonyban 
óhajt maradni, nem arrogálhatja maganak azt, hogy 
ez önálló királyságnak valamely belső ügyébe bele
szóljon, Már pedig ilyen belső ügy az, hogy Milán 
király hol lakik s ki áll a szorb hadsereg élén.

Emez első incidensből csakhamar kifejlődött 
egy másik. Minden uj követet udvari diszebéddol tün
tetnek ki. Szadovszkijt is megtisztelték ilyennel, de 
természetes, hogy Milán király valami kifogással 
elmaradt erről az ebédről. A föhadparancsnok 
példáját követték az összes tábornokok, akik szintén 
laláitak kifogás! az orosz kövei tisztoletéro rendezett 
udvari ebéden való meg nem jelenesre.

Nyílt viszály állott lóhát fenn Sadovszkij és 
Milán közt. Sadovszkij attól fogva sohasem volt többé 
Gyorgyevics miniszterelnöknél és külügyminiszternél 
s nem is érintkezett vele; ollenben olyan informá
ciókat küldőit Pétervárra, amelyek a  szerb kormany- 
nyal szemben ellenséges irányzatúak voltak. így 
mikor Sándor király a nyáron több hétre el akart 
utazni, Sadovszkij azt adta hírül Petervárrn, hogy 
Milán király erre az idóro átveszi a régensséget, ho
lott a  dolog úgy állt, hogy a régenssvget a  minisz
terelnök vette at.

Gru/ict Száva péto rvári szorb követ ezek kö
vetkeztében u tasítást kapott, hogy világosítsa  föl
Muravteu kü lügym iuisztort Sadovszkii hely telen  ma-
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gaviseletéről és a szerb kormánykörök megbizonyo
sodtak róla, hogy Muraviev nem azonosítja magát a 
belgrádi követ dolgaival; s a szerb kormány csakis 
annak tulajdonítja Snduvszkij el nem mozdítását, 
hogy az ily gyors személycsere egy nagy államra 
nézve bizonyos nehézségekkel jár.

Hogy Sadovszkij állandóan kerülte a szerb mi
niszterelnököt 8 még csak nem is köszöntök egymás
nak, az már ismeretes; s csak természetes, hogy 
mindez Sándor királyt nagyon elkedvetlenítette. De 
azért Sadovszkijt is épp úgy értesítették a szerb ki
rályság évforduló ünnepén tartandó isteni tiszteletről, 
mint a többi követeket. Ez azonban csak értesítés 
volt, nem pedig meghívás, amit nem is szoktak 
küldeni, de neki már csak azért sem küldhették volna, 
mert Milán királynak mindenesetre ott kellett lennie 
a templomban. Szadovszkij azonban mégis elment a 
templomba. A diszlakomára azután, melyre a diplo
máciai testület hivatalos volt, ő nem kapott meghívót, 
mert Milán királyt egyszerűen lehetetlen volt kitenni 
annak, hogy a vele szemben ellenséges követtel 
összekerüljön. Erre Sadovszkij jónak látta, hogy 
Belgrádból elutazzék s a szerb kormánykörök úgy 
vélekednek, hogy jól is tette.

Úgy vélik Belgrádban, hogy ezzel a vége is 
szakadt a tapintatlanságok hosszú sorozatának s re
mélik, hogy ez a kellemetlen incidens nem fogja 
állandóan zavarni az orosz-szerb viszonyokat s hogy 
olyan követet fognak Pétervárról Belgrádba küldeni, 
aki Szerbia önállóságát és az uralkodó király érzel
meit nem fogja sérteni.

' , IKREK.
B udapest, március 8.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Február a8-án uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— M iniszterek a királynál. Pécsből jelentik 
nekünk, hogy ő felsége ma kihallgatáson fogadta 
gróf Welsersheimb osztrák és báró Fejérváry Géza ma
gyar honvédelmi minisztert Báró Fejérváry ma dél
után visszautazott Budapestre.

— Eltüntetés. A magyar nőnevelés egyik ki
tűnőségét, Lázár Kasztner Janka asszonyt a buda
pesti E’rzsééef-nőiskcla igazgatóját, a király a koronás 
arany érdemkereszttel tüntette ki. Az erről szóló királyi 
kéziratot a hivatalos lap mai száma közli.

— A belga királyné betegsége. Brüsszeliül je
lentik, hogy Henrietté királyné állapota a hivatalos 
jelentés szerint jelentékenyen javait és az orvosok 
remélik, hogy egészsége teljesen helyre fog állani. 
A beteg királynéhoz senkit sem bocsátanak, még 
családjának tagjait sem. A királyné tegnap a követ
kezőket mondta orvosának :

— Remélem, hogy nagyon sokáig fogok élni, 
mert már annyiszor költötték holt híremet.

Egy másik brüsszeli távirat azt jelenti, hogy 
Henrietté királyné az éjjelt jól töltötte és ma reggel 
sokáig beszélgetett gyóntatóatyjával, Simonnal. Né
hány újság azt írja, hogy a királyné mellrákban szen
ved és hogy néhány nap múlva operálni fogják. Ezt 
a hírt nem lehet ellenzőrizni, mert az udvari körök 
minden felvilágosítást megtagadnak.

— A pápa köszöneté . A Budapesti Katolikus 
Képkör vasárnapi gyűléséből hódoló táviratot intézett
XIII. Leó pápához, hogy őt szerencsés fölgyógyulása 
alkalmát,ól üdvözölje. Rampolla bíboros államtitkár 
ma a következő telegrammot küldte Mészáros Kálmán 
atyának, a kör elnökénok:

A Budapesti Katolikus Népkör hódolatát és 
üdvözletét igen sriveson vette a jó atya. ki poro- 
ró’.-percre jobban érzi magát és nektek apostoli 
áldását küldi. Rampolla.

— A föndvarm ester örömapa. Báró Bánffy 
Ferenc, báró Bánffy Dezső magyar királyi főudvar- 
mester fia, ma vezetto oltárhoz Patricsevich-Horváth 
Ida bárónőt Kolozsvárott. Az esküvőre leutazotl báró 
Bánffy Dezső is. A képviselőház mai ülése alatt a 
szabadelvű párti képviselők a$y csoportja üdvözlő 
telograramot irt alá. amelyben jé kivanataikat juttat
ták az örömapa tudomására. A táviraton az első 
aláírás Tisza Kálmáné, az utolsó: — gróf Tissa 
Istváné. Itt említjük meg, hogy a főudvarmester, aki 
főgondnoka az erdélyrészi református egyháznak, 
ma több órahosszat az egyházmegye függő Ügyeivel 
foglalkozott Kolozsvárott.

— A diszkard odissze&ja. Mikor egy év
vel ezelőtt, február havában Picquart ezredes hősi 
módon küzdött a Dreyfus igazságáért a párisi 
mob piszkolódása közepette, a budapesti polgár
ság liberális elemei az igazság derék katonája 
előtt olyképp akartak rokonszenvüknek kifejezést 
adni, hogy diszkardot készíttettek Picquart szá
mára, amelyet Zola barátjának el is akartak kül
deni. A kard elkészült, szép művészi munka lett 
belőle a JPwiwyer Mórötvösmiihelyében. Már csak 
éppen el kellett volna küldeni, amikor a buda
pesti rendőrség óriás hűhó közepette lefoglalta a 
veszedolmes hadi szerezámot. Az volt a rendőrség
nek a kifogása, hogy a diszkardot a magyar állam cí
mere ékesíti, erre a díszre pedig nem kért külön enge
délyt az ötvös. A negyedik kerületi kapitányság, fe
jére tevén a Salamon süvegét, Ítélt is az ügyben: 
a magyar címer „jogtalan használatáért- két napi 
elzárással és 300 forint pénzbüntetéssel kedves
kedvén Winnger Mórnak. Az Ítélet ellen nyom
ban felebbezett az elitéit, akkor is, amikor a 
negyedik kerületi alantasát a főkapitány hely
benhagyó ítélettel támogatta. A kard-ügy végre 
megtalálta a maga természetes, de igen hosszú 
útját a belügyminiszterhez. Pereséi Dezső, aki 
akkor ezt a tárcát bírta, természetesen mogvál- 
toztatta a két rendbeli rendőri Ítéletet: Wisingert 
fölmentette és elrendelte, hogy a lefoglalt kard 
visszajusson a készítőjéhez. Érdekes ennek az 
Ítéletnek az indokolása. A miniszter felfogása 
szerint kitűnt, hogy a kard nem gyárilag, hanem 
megrendelésre készült és a magyar címert csak 
mint díszt használták a kardon, ami nem bünte
tendő cselekmény. Azonban az ilyesminek poli
tikai célokra való használására mégis engedélyt 
kellett volna kérni. Báró Bplényi Ödön rendőr
tanácsos ma hirdette ki Winnger előtt a belügy
miniszter felmentő ítéletét és a kardot vissza
adta készítőjének. Akik megrendelték, most bíz
vást elküldhetik Piequartnak, aki, mig kardján a 
rendőrség és belügyminisztérium töprengett, újabb 
bokros érdemeket szerzett az ilyen kitüntetésre.

— B a lese t vad ásza t közben. Fiúméból je
lentik, hogy Károly István főherceg, aki pár nap 
óta Ossero nevű jakijával Fiúméban van, tegnap 
vadászás közben véletlenül megsebesített egy matrózt. A 
baleset úgy történt, hogy a főherceg hajója födélzo- 
téről a kikötőben röpködő sirályokra vadászgatott s 
e közben egy nagy sörét véletlenül homlokon találta 
Vellacsies matrózt, aki csónakban állva a szomszéd
ban levő Pannónia gőzöst tisztogatta. A matróz sebe 
szerencsére nem veszodelmes. A baleset nagyon meg
rendítette a főnercoget, aki a megsebesült matróznak 
nagyobb összegű pénzt küldött.

— A  kereskedelmi miniszternél. A Budapesti
Városi Villamos Vasút üdvözlő deputációját fogadta 
ma Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter. A kül
döttségben Fáik Miksa vezetése alatt részt vettek: 
botfai Hűvös József vezérigazgató és Császár Jonó 
igazgatósági tag. Dr. Fáik Miksa üdvözlő szavaiban 
a miniszter jóakaratát kérte a társulat közérdekű 
törekvései iránt, amely mint nttörŐ szép sikerrel 
küzdött meg a villamos közlekedés terén az eléje 
gördült nehézségekkel. Hegedűs Sándor kereskedelmi 
miniszter kijelentette, hogy már állásából kifolyólag 
élénk figyelemmel és érdeklődéssel kell kísérnie a 
társulat működését, és hogy sz.vesen fogja teljes 
odaadással és egész erélylycl támogatni a társulat
nak a közérdekkel is megegyező törekvéseit (Éljenzés.)

— Cáfolat. Egy estilap értesülése nyomán mi 
is megírtuk, hogy Sándor József országgyűlési kép
viselő legközelebb ki fog lépni a szabadelvű pártból. 
Kolozsvárról táviratozzák, hogy ez a hir teljesen 
alaptalan.

— Március tizenötödike. Az I. kér. szabad 
polgári kör, ezévi március 15-ikét az I. kerületi asz
taltársasággal közösen, a nagyemlékű eseményhez 
méltóképp tanulságos és lelkesítő motívumok közbe- 
szövésével szándékozik megünnepelni s magát a 
központi asztaltársaságban is képviseltetni. — A Bu
dapest—Kelenföldi II. lidkóczy Ferenc asztaltársaság e 
hó 12-én vasárnap délután 4 órakor március 15-iki 
nemzeti ünnepélyt tart

— öalisbury b e te g ség e . Az angol kormány 
elnöke, mint Londonból jelentik, erős bülésben meg
betegedett és emiatt nem is vett részt a mai minisz
tertanácsban.

— Hegedűs Bándornó üdvözlése. A nagy
pénteki református társaság ma délben tisztelgett 
védasszonyánál, Hegedűs Sándornénál, férjének mi
niszterré történt kineveltetése alkalmából. Az egye
sület elnöke, dr. Kiss Áron szép beszédben méltatta 
Hegedűmé érdemeit, aki rövid négy év alatt, mióta 
az egyesülőt védnöke, oly szép eredményeket ért el. 
A női választmány részéről Csiky Kálmánná alelnök 
üdvözölte a védasszonyt, hangsúlyozván azt, hogy 
úgy mint eddig, a jövőben is a szerotet jellemezze 
együttműködésüket, mert ez magában foglalja a köl
csönös egyetértést. Hogedüsné moghatottan válaszolt 

* a szónokoknak, megköszönvén a küldöttség figyelmét.

— Báró Hirsoh fial. A Wiener All géméi ne Zei
tungunk táviratozzak Londonból, hogy Ferene József 
király báró Hirsch Mór özvegyének, báró Hirsoh 
Klárának kérésére öardt rangra emelte a megboldo
gult bárónak két fogadott fiát. Báró Hirsch Mórnak 
csak egy fia volt, Lucián, aki 1896-ban harmino éves 
korában meghalt tüdőgyuladás következtében. Nőm 
sokára azután a báró örökbefogadott kél amerikai 
származású fiút, De Foresto-Bischofxheim Armandot és 
Raimundot, meg egy kis leánygyermeket, akiknek 
neveltetéséről fejedelmi bőkezűséggel gondoskodott. 
Brüsszelnek egyik legelőkelőbb intézetében helyezte 
el a gyermekeket és 1895-ben kelt végrendeletében 
örököseiül nevezte ki őket. Az idősebbik fiú most 
huszonegy, a másik tizenuyolo, a leány pedig 
nyolc éves.

— A tehetséges első évesek. Aki az
országos szinészakadémia legutóbbi vizsgájáról 
ebben az újságban beszámolt, úgy találta, hogy 
az első éves kisasszonyok közt Bátori Gizella a 
legtalentumosabb. E miatt azonban haragszik a 
többi tehotség, mert nyájas olvasó, úgy szemléld 
a világ ide vonatkozó állapotját, hogy a színész- 
iskolában csupa tehetség van. Hogy aztán hova 
lesznek, hogy miért játszik a színpadokon annyi 
rossz színésznő és színész, az rejtély. A többi 
tehetség tehát haragos sírtak nekünk egy levelet, 
amiben ugyancsak leszólják Bátori Gizella kisasz- 
szonyt. Annyi rosszat mondanak a játékáról, mintha 
már kész színésznők volnának s bizalmas körben 
méltatnák pályatársnőjük érdemeit. A2t mondják, 
hogy hadart s olyan halkan beszélt, hogy nem 
lehetett megérteni a szavát. Ezek után pedig ki
jelentik, hogy mindonikük eljátszta volna úgy a 
szerepet, mint a hogy a fönn tisztelt kisasszony 
játszott, vagy amint kollégiális szoroíettel kifejő- 
zik magukat a kisasszonykák — játszani akart. 
No no gyerekek, csak no verekedjenek. Majd 
kisül később, hogy kiből lesz Jászai Mari. Addig 
jó lesz minél többet tanulni és minél kevesebbet 
haragudnia sikerért másra. — Mert a harag 
többek között azért se tanácsos, mert árt a szép
ségnek.

— m ű vészek  ba lesete . A március 11-én meg
nyíló szegedi tárlat rendezésével megbízott két mű
vészt, Szárnovezky Ferencet és Rubovics Márkot csak
nem végzetes baleset érte Szegeden.. Mikor tegnap
előtt éjjel a Tisza-szallóba aludni tértek, a szobalány 
vigyázatlanságából nyitva maradt a légszesz-ceavar. 
Reggelre mind a két művész elaléltan feküdt ágyá
ban. A gyorsan előhívott orvos segítségével azonban 
délre annyira magukhoz tértek, hogy folytathatták a 
tárlatrendezés fáradságos munkáját.

— Idősb Ábrányi K ornél b e te g ség e . Az idősb 
Ábrányi Kornél betegségéről szárnyra kelt hir — mint 
értesülünk — csak annyiban felel meg a valóságnak, 
hogy az ősz mester tényleg hetekig szenvedett influ
enzás bronchitisben, de mar szerencsésen túl van 
minden bajon, s a legközelebbi napokban már el is  
hagyhatja a szobát, amelyet közel öt hétig kel
lett őriznie.

— UJabb panama Újvidéken. Az újvidéki taka
rékpénztár válságát, mint újvidéki tudósítónk jelenti, 
az Újvidéki Malom-Részvénytársaság okozta. A ma
lomnak tegnap volt a közgyűlése, amelyen botrányos 
szabálytalanságoknak jöttek a nyomára. Az újvidé
kiek abban reménykedtek, hogy a takarékpénztár 
tárcájában a malom tartozása cimén előforduló 
457.000 forintnyi váltókövetelés egészben, vagy leg
alább részben be fog folyni s ezáltal a takarékpénz
tár mog lesz menthető. A közgyűlésen Krölzer István 
igazgató kimondta, hogy azok a váltók kifizetetlenek 
ugyan, a malom azonban még stm tartozik azok értő* 
kévét, először azért, mert nincsenek bevezetve a ma
lom könyveibe, másodszor pedig, inért azt a félmillió 
forint körüli összeget ő nőm is a malom számára 
vette föl, hanem a saját börzeveszteségeit fedezte belőle, 
Krötzor e szavakkal fejezte be a beszédét: „Tisztvi
selőimet kíméljék, ők ártatlanok, én hamisítottam min
dent az ő tudtuk nélkül. Bűnösnek vallom magam, 
átadhatnak a törvényszéknek, vagy felakasztom ma
gam az első lámpára/ A közgyűlés után a takarék- 
pénztárt megostromolták a betevők, az állami és a 
városi pénzeket is fölmondták már.

— Házasság. Dr. Szél Manó fővárosi fiatal 
orvos jegyet váltott Dessauer Irén kisasszonynyal, 
Dessauer Miksa tekintélyes fővárosi gépkereskedö 
leányával. — Sonneifeld Géza március 12-én délután 
négy órakor vezeti oltárhoz Krausz Irén kisasszonyt 
a kaposvári zsidó templomban.

«— Tél márolusban. Az egész országból nagy 
fagyok híre érkezik. Fölülmúlja azonban valamennyit 
az a tudósítás, mit Kolozsvármogyóből kaptunk, ott 
ugyanis Szent-Mihálytelkén o hó 6—7. közti éjszakán 
—21 fokra szállt le a Róaumur hőmérő.

A z előkelő  hö lgyvilág  fig ye lm éb e  H
SCHNELLER és KOZMA n ő i  a  n g <> I 6 « f f  r  f i  k i. a h ó k
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—  A z  a t y u s k a  I s k o lá i .  A cár nagyot 
gondolt, olyan nagyot, ami hogy valósággá vál
jék, ahhoz még az ő pénze és az ő hatalma se 
elég. A muzsik tudjon Írni és olvasni mog szá
mot vetni. Ne mindon századik, hanom minden 
muzsik. Aki eddig csak teherhordó állata volt 
a nagy fehér birodalomnak, abból polgár legyen, 
aki maga tud utána nézni az adókönyvben an
nak, hogy vájjon nem csapták-e bo a hivatalno
kok, olvassa a oyrill-betüs imádságos könyvet s 
ha instanciát ir vagy levelet a katonafiának, nem 
mogy a jegyzőhöz, hanem neki könyököl a pa
pirosnak s a maga kezével karmolja le a penná
val a mondani valóját. Az atyuska civilizá
ciót akar, nyugat-európait, hogyha a német

Í’uhászbojtár a nyáj mellett újságot olvas, 
iát cselekedhesse meg őzt a muszka is, ha kodvo 

van reá. S az atyuska kiadott egy ukázt, hogy 
minden községben, amelynek van egy iskolára 
való gyermeknépe, de nincs iskolája, föl koll állí
tani a népoktatás h ázá t Kerül, a mibe kerül, 
mindegy. Oroszországnak e szerint hirtelenében 
százhuszonhétezer tanítóra lonne szüksége. De 
hát honnan vegye? Talán az egész világon nincs 
annyi. Szóval a kultúra nem vágtatva vonul he 
a muzsikok közé, hanem csak szép lassú tempó
ban, faluról falura mászva s valószínűleg a  mos
tani iskolanélküliek dédunokái se lesznek még 
valamennyien abban a szerencsés helyzetben, 
hogy zsenge ifjúságukat kukoricán térdepeljék 
végig — a kultúra jóvoltából.

— A ton lon l katasztrófa. Toulon városából ma 
újabb veszedelemről ad hirt a távíró. A hír kissé 
zavaros ugyan, do megrendítő és mintha azoknak 
adna igazat, akik azt állítják, hogy a nagy veszedel
met bűnös kéz okozta. Tegnap ugyanis, mint Pdris- 
ból táviratozzak, az egyik touloni puskaporos-torony 
közelében tizenkét dinamittoltést találtak. Ez a torony 
Toulon közvetlen közelében van. Neve Mönkii és nagy
mennyiségű puskapor, melinit és dinamit van benne. 
Loctoroy tengerészeti minisztert értesítették az esetről. 
A műszaki vizsgálatot ma tartják meg Javonhoy tá
bornok vezetésével. A puskaporos-toronyhoz kiren
delt egyik őr elbeszélése még kétségtelenné teszi, 
hogy itt merényletről van sző. Az őr, aki a puska
poros-torony előtt állott, azt mondja, hogy úgy hét 
óra felé, amikor már egészen sötét volt, kétszer rá
jöttek. Erre ő fellármázta az őrséget, őrjáratokat 
küldtek ki, de eredménytelenül tértek vissza. Az őr 
kijelentette, hogy látta, amint hat ember eliramodott.

— A z nj zsidó templom. Az uj zsidó templom 
építési terveire kitűzött pályázaton megdicsért pálya
művek jeligéi: 1. ,.Nyolo lépcsőház*, 2. Non ebur 
nec aurea", 3. .Rajzolt hétágu gyertyntartó*, 4. B5659a, 
ö. .Hit és remény-, 6. .Rajzolt Mózos-szobor*. A hit
község elöljárósága elhatározta, hogy az 1., 2., 3. 
szama pályázati terveket megvásárolja s az illető 
jeligés leveleket, amennyiben a szerzők nyolc nap 
alatt ellenvetést nem tesznek, felbontja és a szerzők 
neveit nyilvánosságra hozza. Egyben a hitközség 
elöljárósága felkéri a 4M 5. és 6. szám alatt dicsérő 
elismeréssel kitüntetett pályaművek szerzőit, hogy 
nyolo napon belül a hitközség titkári hivatalához 
(VII. Sip-utca 12.) oly értelmű nyilatkozatot intézze
nek, vájjon beleegyeznek-e a jeligés levelek fel
bontásába.

— A tenger halottal. .Fiúméból táviratozza 
tudósítónk: A tegnapi bórának két emboráldozata 
van. Az Esperia vitorláshajóról, amint a kikötő felé 
közeledett, a kapitány és egy matróz a tengerbe 
esett. Mindaketten eltűntek a hullámok között.

— Ü zérkedés szín h ázjegyek k el. Miss Marv 
Halton vendégszereplése alatt a Magyar Színház előtt 
valóságos börzét rögtönöztök a jegyhiénák. A szín
ház igazgatóságának a följelentésére a rendőrség 
megfigyelte a jogyekkol való üzérkedést, és egy 
csomó jegykereskedőt már meg is büntetett. Reich- 
mann Bernatot két Ízben 50—50 forintra, Laufler 
Ignácot barom Ízben 15—15, illetőleg 25 forintra, 
Guther Józsefet 25 forintra, Lander Izidort két ízben 
25—59 forintra, Adler Miksát 25 forintra. Horn Lipótot 
25 forintra. Szalag Józsefet 20 forintra, Fiseher Ignácot 
pedig 50 forintra Ítélte el. A pénztárosnők közül 
Kovács Istvánnét a rendőrség 30, majd 50 forint bün
tetéssel sújtotta, az igazgatóság pedig állásából el
csapta.

— Ékszerlopás. Ma éjjel Jónás Bemát éksze
résznek Lipót-körut 19. számú üzletében betörő járt, 
8 onnan mintegy 420 lorintot érő ékszereket ello
pott. Az üzlet mellett egy üres helyiség van, ebbe 
bitolt be a tolvaj, s a válaszfal átöréso után mászott 
az ékszerüzletbe. Az ellopott holmi között van nyolc 
ezüst romontoir óra, egy és kétfedelű, hatvan darab 
ezüst lánc, köztük 40 hosszú láncszemekből, 20 pe
dig rövidekből áll.

— H alálozások. Fücksel Jakab, néhai Kund Béla 
fajszi nagybirtokos nyugalmazott gazdatisztje, e hó 
2-an 73 eves korában, rövid szenvedés után elhunyt 
Marcaliban.

Hevet Istvánná, született Bettina Magdolna e hó 
6-án 37 eves korában Győrött elhunyt

— A lkotm ányos háborúskodás. Triesztből táv
iratozza tudósítónk, hogy Eder vendéglős, akit Hortis 
képviselő választásakor a szlovének megtámadtak, 
ma belehalt sebeibe. Özvegye és gyermekei fölsegi- 
tésére gyűjtést rendeztek.

— Századvégi ágyak . A századvégi 
lukszus még mindig nem jutott el a maga vég
határához, amint a következő párisi tudósítás bi
zonyítja: Az uralkodó divat székesfővárosában, a 
szajnaparti Bábelben, amelynek erkölcsei és szo
kásai hangadók az egész világra nézve, az em
beri olpuhultság egy újabb raffinált lukszust 
talált föl. A drága illatszerek és virágok sege
delmével illatossá tett fürdők mostanság már 
napironden vannak az előkelő párisi hölgyek 
házában, de legújabban az lett a bouton köve
telménye, hogy az ágyakat erősen parfümirozzák. 
Kétséges, hogy vájjon ez a legújabb divat hasz
nál-e az egészségnek, — annyi azonban bizonyos, 
hogy az elegáns hölgyek, akiknek a módja meg
engedi, ozontul nemcsak ott fogják terjeszteni 
Arábia minden illatát, ahol járnak-kolnek, hanem 
ottan is, ahol fekszenek. Do alighanem bo fogják 
látni csakhamar, hogy mély, egészséges álmot 
csupán a friss fehérneműtől illatos ágyon lehet 
találni. Minthogy azonban egy nagyon népszerű 
hercogasszony találta föl az uj divatot, az ombe- 
rok minden esetre egy ideig majmolni is fogják.

— ö n g y ilk o s  takarékpénztári Igazgató. Meg
írtuk mi is, hogy Elbert Ignác, a győrszentmártoni ta
karékpénztár igazgatója, öngyilkosságot követett el, 
mert kiderült, hogy tizonöt-huszozer forintnyi hamis 
váltót értékesített az intézetnél. A Budapesti Tudósitó 
most erro vonatkozólag a következődet jelenti:

Ama hírekkel szemben, amelyek Elbert Ignáo 
földbirtokosnak, a Gyórszentmárton és vidéke takarék
pénztár-részvénytársaság volt igazgatójának öngyilkos
ságát a takarékpénztárnál viselt állásával hozzák ösz- 
szefüggésbe, fölkérettünk annak kijelentésére, hogy 
Elbert Ignáo a takarékpénztárnál sem pénzt, sem 
pénzértéket nem kezelt s halálával a takarékpénztárt 
semmi anyagi veszteség sem érte. A hetvenkét esz
tendős ember életuntságból követte el öngyilkosságát 
s mintegy huszonötezer forintot érő ingatlant ha
gyott hátra.

— I s m é t . . .  Az esztergomi táviratok nagy része 
ezzel a szóval kezdődik. Ismét halálos szerencsétlen
ség történt — táviratozza esztergomi tudósítónk — az 
Anna-völgyi kőszóubányában. Heidler Károly bá
nyászra rászakadt a föld, amoly azonnal agyonnyomta. 
A vizsgálatot — ez minden távirat vége — meg
indították.

— Csodagyerek. A muzsikusok között, akinek 
széles hazája a világ, megint útra kel egy ötéves kis 
gyerek. Magyar fiú, Lengyel Eruőnek hívjak. Az abc 
titkai tudatlanok még előtte, de a Sonato pathetique, 
Chopin impromptui és a keringők nagy birodalma 
ismerős már neki. A kis zongoraművész egy kolozs
vári özvegynek a fiacskája. Egy éve tanul csak — 
az édes anyja volt a tanítója — de máris a legna
gyobb zsenialitással uralkodik a hangszerén. A tek- 
niká’a brillians és az emlékezőtehetsége bámulatra- 
méltó. A legnehezebb dolgokat is oljátszsza hangjegy 
nélkül egyszeri hallásra. A kis művész tegnap a 
zeneakadémia tanári kara előtt produkálta művésze
tét és legközelebb Wlassics miniszter előtt játszik, 
akinek a segítségével akarja tanulmányait folytatni. 
Ez az óhaja valószínűleg teljesül és a magyar mű
vészek száma meggyarapodik ismét egygyel.

— A mttpártoló Szeged . Szegedről jelentik, hogy 
a Szegedi Képzőművészeti Egyesület első tárlata már 
majdnem teljesen be van rendezvo. Ünnepélyes meg
nyitása szombaton délután lesz HVassies Gyula köz- 
oktatásügyi miniszter jelenlétében.

— Márciusi emlek. Ma reggel óta fogva száz 
rikkancs hangos szóval kinálgat az utcán járó-kelők
nek csinos, nemzetiszinii kokárdás emlékérmeket. Az 
érem mellső oldalán Petőfi, s akit ő úgy szeretett, 
mint apját s aki őt a csata hevében úgy féltette, 
mintha fia lenne. Bein apó remekre készült képmása 
látható. Az érem túlsó felén e fölirás: Emlékérem 
1899. március ln-ikére. A nagy nap évfordulójának 
közeledtével kapva-kap az utca népe a szép emlé
ken, melynek ez idén az a becse is van, hogy vele 
kiki megnézheti a Bem-Petőfi körképet. Az érmek 
központi olárusitó helve, ahol a rikkancsok is be
szerezhetik azokat, a Károly-kaszárnyában van.

— B útora iéi itó -vá lla la t. Salzer Sándor (Becs, 
I., Franz-Josefs-Quai 4. sz.) jóhirnevii butorszállitó- 
vállalata költözködéseknél a legolcsóbban szállítja a 
bútorokat. A szállítást szabadalmazott kocsijain végzi. 
(Telefon 8680.)

— Kriegner-féle Reparator a leghatásosabb 
külszer a esuz és köszvény ellen, üvegje 1 frt, kis 
üveg 50 kr. A Rókus kórházban 13Ü eset közül 
129-ben teljes gyógyulást idézett elő. Főraktár 
Korona-gyógyszertár, Budapest, Kálvin-tér.

(z) A Z oltán-féle esag- éa lznélkttll osukam áj- 
olaj a legbiztosabb szór különféle gyormokbotegségek 
(vérszegénység, angolkór, scrophulosis, tüdővész) 
keletkezésének elhárítására. Üvegje 1 forint Zoltán 
B«*!a udvari szállító gyógyszertárában. Budapest, V., 
Nagykoroua-utca 23.)

Újságírók Hegedűs Sándornál.
Budapest, március 8.

A magyar újságírók két legelőkelőbb testületé: 
a Magyarországi Hirlapirók Nyugdíjintézete és a Buda
pesti Újságírók Egyesülete tisztelgett ma Ilegedüs Sán
dornál, hogy az uj kereskedelmi minisztert, akit az 
újságírók mindig büszkeséggel vallottak magukénak 
s aki maga is részt vett a két egyesület megalaku
lásában üdvözölje.

(A  nyugdíjintézet.)
A nyugdíjintézet deputációjának tagjai voltak 

Fáik Miksa elnök vezetése alatt: Molnár Arúsd, Héltai 
Ferenc és Szőts Pál országgyűlési képviselők, lovag 
Fáik Zsigmond, Fenyvessy Adolf, Gelléri Mór királyi 
tanácsos, Deutsch Antal, Stvrm Albert, Siposs Ignác, 
Lendvai Sándor és Kálnoky Henrik.

A küldöttség nevében dr. Fáik Miksa hosszabb 
beszéddel üdvözölte a minisztert:

Kifejezést adott annak a tiszteletnek és nagyra
becsülésnek, amelylyol az újságírók Hegedűs iránt 
mindig viseltettek és utalt arra, hogy a kereskedelmi 
miniszter hathatósan támogatta a nyugdíjintézet meg
alakítását. Ezért megtiszteltetést látnak az újságírók 
a nyugdíjintézetre, az egész írói és hírlapírói karra 
abban a kitüntetésben, amelyben a király Hegedűs 
Sándort részesítette. A magunk számára, végzi Fáik 
beszédét, tisztelt barátom és kegyelmes uram, nem 
kérek semmit, amit kérni akarnék, meg vagyok győ
ződve, hogy kérés nélkül is meg fogod tenni, mert 
hát ou revient toujours á ses premiere ainours, ami
vel nem azt akarom mondani, hogy mielőbb jöjj 
vissza hozzánk, mint egyszerű újságíró, isten ment
sen (Derültség); éppen ellenkezőleg, azt kívánom, 
hogy mennél tovább maradj meg azon a polcon, 
amelyen most állsz; hanem arról meg vagyunk győ
ződve, hogy nem fogsz megfeledkezni azon meleg
ségről és azon igazi baráti jóindulatról, amelylyel ré
szünkről mindenkor találkoztál és bennünket is jó 
emlékezetben fogsz megtartani.

H egedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter 
erre következőleg válaszolt:

Kedves elnököm, igen tisztelt barátaim! Sok 
küldöttséget volt már szerencsém fogadni, do, mond
hatom, mogtiszte’.őbbet, kedvesobbet nem, mint oz; 
ebben a testvérek kerestek fel és bizonyara mindig 
a család üdvözlete az, amely a legbensőbb és a leg
kedvesebb.

Jól mondta ékesen szóló szónokuk, hogy fog
lalkoztam már eddig is azon kérdésekkel, amelyek
ben vezetni vagyuk most hivatva; de a helyzet nem
csak abban változott — amint ő ogy szép hasonlat
tal előadta — hogy magasabb polcra, szélesebb ha
táskörhöz jutottam; már maga ez is nagy nehézség
gel jár, mert a magasabb polcról könnyebb leszé
dülni és a szélesebb hatáskörben könnyebb hibát 
elkövetni, elfáradni ; de, reményiem, Isten után, 
legalább a jóakarat és a szorgalom nem fog hiá
nyozni bennem arra, hogy kötelességemet, amelynek 
teljes erűvel fogom szentelni magamat, e tokintetben 
is, amennyire erőm engedi, tcljositsem ; de azt nem 
viselhetném ol, hogy a testvérek közül száműzött 
legyek; az nekem igen rideg élet volna, amely meg
bénítaná tevékenységemet, lelkesedésemet, ha nem 
tudnám magamat szolidaritásban a hírlapírókkal, sőt 
ellenkezőleg, most inkább érzőin szükségét ennek a 
melegségnek, ennek a barátságnak mint valaha és 
éppen ezért kérem, ne foszszanak meg ettől, sőt 
inkább fokozzák, mert nagyobb szükségem van ra. 
(Tetszés.)

Sajátságos pálya ez a mienk. Van benne egy 
bizonyos mértékű bohemia é3 mégis ez az intézet 
ennek az ellenkezőjét bizonyítja, mert a nyughatatlan 
népet nyugdíjban akarja részesíteni, a változatos élet
pályát konszolidálni akarja és én, mondhatom, büsz
keséggel sorozom legkedvesebb emlékei » közé azt, 
hogy ennek az intézetnek létesítésében és később 
fenntartásában is tőlem telhetőleg közreműködhettem. 
(Éljenzés.)

Bizonyára büszke leszek rá, ha jövőre is, bár
mely minőségben, ez intézőinek szolgálatára lehetek: 
sőt kérőin azt is, — látszassák bár arroganciának, — 
hogy attól a díszes állástól, amelyet ebben az inté
zetben elfoglalok, ne foszszanak meg, (Élénk éljen
zés), mert azt gondolom, hogy a legszigorúbb inkora- 
patibi'i ási magyarázat szerint is ez hatáskörömmel 
megtér, (Derültség. Tetszés.)

Ami azt a viszonyt illeti, amelyben vagyunk, 
azt hiszom, hogy ez semmi irányban változni nem 
fog; én most is azon kérdésekkel foglalkozom, amo- 
lyekkel eddig, és ha nem minden sorom jelenik 
meg nyomtatásban, sót kevés, ez nem azt je'.enti, hogy 
nem dolgozom (Tetszés.); sót o tekintetben, éppen 
mert hirlapirókollégáimmal állok szemben, elnézé
süket kell kérnem ; hiszen nekem szűkszavúnak kell 
lennem, vagy legalább csak ritkábban szabad írnom, 
do annál többet kell cselekednem; de ne méltóztas- 
sanak azért azt gondolni, hogy talán megfeledkezem 
pályámról; és hiaba szabadkozott kedves szónokuk, 
azzal, hogy minél előbb térjek oda vissza, ő nem 
mondott nekem semmi rosszat; vágyaim, természe
tem, múltam, első sorban erre a pályára utalnak ; de, 
a kötelesség embere lévén, abban az állasban és 
abban a hatáskörben, amelybe ő felségének a 
királynak és az országgyűlésnek bizalma helye

E E S Q  M A G V A K  V A R R Ó G É P ,  é s  K E K J É I K í > Á H G V A R  R É S Z V . - T A H S .S K E R É K P Á R O K  városi rak tára , a  legelőkelőbb és lé g  
nagyobb zá r t kerékpáriskolája, ANDRÁSSY-Ut 69. a Plasztikonban.
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zett, bizonyára végső erőfeszítéssel meg fogok 
maradni mindaddig, amíg elveimmel, törekvé
seimmel és céljaimmal becsületesen és komolyan 
megegyeztethetőleg azon a helyen megmaradhatok 
(Élénk éljenzés); mert e tekintetben az én ambícióm 
nőin az. hogy sokáig legyek itt, hanem az, hogy 
sokat csinálják. (Élénk tetszés.)

Fogadjátok tehát — igy végző szavait a mi
niszter — a midőn egyfelől köszönetemet és hálámat 
fejezem ki ezen rám nézve oly kedves megtisztelte
tésért, egyúttal azon kérésemet is, hogy jelen minő
ségemben is maradjatok meg testvéreim és tartsatok 
meg engem barátsagtokbvn, támogatástokban annak, 
aki voltam eddig is : testvéreteknek. (Élénk tetszés 
és éljenzés.)

A miniszter ezután barátságos kózszoritással 
elbúcsúzott a küldöttség minden egyes tagjától.

(Az újságírók egyesülete.)
A Budapesti Újságírók Egyesületének küldött

ségét is ma fogadta a kereskedelmi miniszter. A kül
döttségben Hoitsy Pál és Vészi József alelnökök ve
zetése alatt resztvettek: Cziklay L ajos, Szatmári Mór, 
A’eszMtéfyi Artúr, dr. Diner József, dr. Bán Zsigmond, 
KtoZa Miksa, Déri Gyula és Boros Samu. A küldött
ség nevében

H oitsy  P á l rövid  lelkes szavakban  üdvözölte a 
miniszteri.

Nagy és kettős öröm tölt el — úgymond — 
bennünket. Mi láttuk Excellenciádat és tanultuk meg
ismerni a munka körében; láttuk a nagy szorgalmát, 
láttuk az odaadást, melylyel az újságírás ügye iránt 
viseltetik és egyszersmind tisztelettel tanultuk meg
ismerni hazafiságát, amely mindezen munkáin végig
vonul. Meg vagyunk róla győződve, hogy ebben az 
uj állásben is ezek a tulajdonságok fogják vezetni 
Excellenciádat és ez az egyik ox, amiért nagy üröm
mel vettük kineveztetését. (Élénk éljenzés.)

De mi egyszersmind magunkénak valljuk Excol- 
lenciádat. Mi tudjuk azt, hogy legszebb sikereit a 
zsurnalisztikának köszönheti, amint viszont a zsur
nalisztika is igen sokat köszön Excellenciádnak ; mi 
tudjuk azt, hogy szive ezzel a zsurnalisztikával 
együtt érez. és hogy a mi sorainkból való, és hogy 
ezt azt érzést megtart s szivében. Ez a másik, ami 
bennünket örömmel tölt el.

Végül biztosította a minisztert, hogy minden 
hazafias cselekedetében és munkájában a legnagyobb 
rokonszenvvel fog találkozni az újságírói kar részé
ről. (Élénk éljenzés.)

H e g ed ű s  Sándor kereskedelm i m iniszter erre 
következőleg v á la sz o lt:

Tisztelt uraim !
Igen szépen köszönöm e kedves megtisztelte

tést, annyival is inkább, mert mindaz, amit igen tisz
telt szónokuk mondott, teljesen szivemig hatolt. Egé
szen úgy van, amint ő mondia : én vér vagyok az 
Önök véréből, hús az Önök húsából és az is akarok 
maradni. (Élénk tetszés és éljenzés.)Hírlapírói pályámra 
mindig büszke voltam, de most büszkébb vagyok. mint 
valaha (Élénk éljenzés.) mert valóban a királyi legfelsőbb 
kitüntetésen kívül semmi sem esett oly jól, semmiben 
sem láttam nagyobb elismerést, mint azon paratlan 
támogatásban és a bizalomnak azon valóban meg 
nem érdemelt előlegezésében, amelylyel a hírlapiro
dalom kmoveztetésemet fogadta. (Élénk éljenzés.)

De meggyőződtem arról, hogy ennek bizonyos 
mértékben van egy igazi oka, amelyet jól esik ne
kem felemlíteni es kötelességem acceptalni és ez az, 
amit igen tisztelt szónokuk mondott: munkában nőt
tem lel s ami a fő, bárom évtize et csaknem kizáró
lag a birlapirás munkájában töltöttem. (Élénk éljen
zés.) Ennek következtében megszereztem azt az ér
zéket a becsületes <s gyors munka iránt, amelylyel 
csak egy hírlapíró bir. (Úgy van !) S talán véletlen, 
rám nézve legalább mindenesetre szerencsés véletlen, 
hogy olyan szakmaba ju'ottam most, amely a gyors 
expedíciónak, a gyors végzésnek a szakmája <■> bi
zonyara nem lesz ram nézve szokatlan, ha azokat az 
erényeket, azokat a szokásokat, amelyeket a ti körö
tökben és a mi közös mesterségünkből tanultam, ide 
átültetem. (Élénk tetszés és éljenzes.)

De másfelől megtanultam még valamit a hir- 
lapirás terén : a közönség érdekei es érzései iránt 
azt az érzékét, amelyet nem lehet sem utasításokba, 
sem törvénybe iktatni, sőt talán némelykor szóval 
sem lehet kifejezni. Ez az, amit az ember erez akkor, 
amikor hall valami közérdekű dolgot és mindjárt 
képes, a nélkül, hogy bárkivel beszéljen — mert 
ilyen a hirlapiró — fogalmat alkotni és Ítéletet ké
pezni magának arról, hogy az milyen hatással lesz a 
közvéleményre. Az ram nézve igen bocses dolog, 
jelenlegi működésem terén is ; mert tel es elfogulat
lansággal és rigorozitassal kell ugyan magukat a 
tárgyakat is megítélnem, de ha nem leszek érzékkel 
a közönség igényei és érdekei iránt, akkor működé
sem sikcreieu es éppen ezért az a  szives támogatás 
és pártfogás, amelyet életem e nevezetes forduló
pontján a hírlapirodalom részéről ezen állásomban 
tapasztaltam, amely nagy teherrel jár rám nézve, 
mert várakozásokat kelt, azt az erőt, azt a biztosíté
kot nyújtja nekem, hogy amennyiben a közérdeknek 
megfelelóleg a közönség érzéséi és érdekei iránt
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azzal az érzékkel bírok, amolyet Önök közt sajátí
tottam el, ez a támogatás és ez a pártfogás a jövő
bon sem fog elmaradni.

Én legalább azon iparkodom, a nélkül, hogy a 
nagy zaj embere lennék, a nélkül, hogy előre dicse
kednék olyan dolgokkal, amelyek egyáltalán csak az 
eredményben képeznek érdemet, és legjobban az fog 
esni, lia azt érem el. hogy nemcsak most a kezdet 
kezdetén, hanem majd akkor is. mikor jelen műkö
désemet befejezem, azzal a bizalommal, azzal a sze
retettel találkozom pályatársaim részéről, amelylyel 
most találkozom.

Én nagyon jó utravalót, többet mondok, bizo
nyos tekintetben szentséget vettem át tőletek, ipar
kodni fogok avval az utravalóval jól takarékoskodni, 
ezt a szentséget épen visszahozni pályámról. (Élénk 
tetszés, éljenzés.)

A miniszter a küldöttség minden egyes tagjá
val kezet szorított s barátságosan elbeszélgetett velük.

A  p o fo n b é r le t .
— Jelenet —

(Lueger a fólhangzó panaszoknak engedve, bizalmasan meg
kérte a bécsi városházi kocsma bérlőjét, hogy szüntesse 

be a verekedéseket)

A  bérlő : É des  L ueger u r, ön tönkretesz . . .
Lueger : Ugyan, ugyan !
A bérlő: De hát mi lesz belőlem, ha nem pofoz

kodnak többé a városházán ? Kérem, gondolja meg, 
hogy nekem pénzein fekszik ebben az üzletben !

Lueger: Tekintetbo veszem. Hisz nem is nekem 
van kifogásom a dolog ellen I Én örülök, ha a 
többiek ütik egymást. De a dekórum !

A bérlő: Tudja mit, egyezzünk meg.
Lueger : Jó. Tegyen ajánlatot.
A bérlő: Kérem, én fizetek havonkint száz fo

rinttal többet. De tizenöt pofont kikötök magamnak.
Lueger : Az sok. Fizessen százhúszat . . .
A bérlő: Jó. De még öt rúgást engedélyez ezért.
Lueger: Auch gut. Mondjunk kerekszámot: 

százötven pengő, busz pofon és tiz rúgás . .  •
A bérlő {tarkóját vakarja): R ossz üzlet, rossz  

üzlet. De hát mit csináljunk !
Lueger : Óhajt talán előleget ?
A bérlő: Nem. Köszönöm. (Fizet, távozik).

F Ő V Á R O S .

(*) E lü’Járő-választás. A belügyminiszter tud
valevőleg jóváhagyta a fegyelmi választmánynak 
határozatát, amelylyel Yesztróczy István elül árót hi
vatalvesztésre ítélte. A főpolgármester ma már pályá
zatot is hirdet a megüresedett elöljárói állásra. A 
pályázat határideje március huszonegvedike. Az elöl
járói választás csak április első felében lesz. A vá
lasztás meglehetősen csöndes lesz. Az elöljárói 
székbe Eszláry Sándor helyettes elöljáró fog bele
ülni.

(* I A koxiw^^eszetl bixo».t&.g ma deleiéit ülést 
tartott Mntuska Alajos alpolgármester elnöklése mol- 
lett. Első sorban utrendóiségi szabalvrendelet-
tervezetet tárgyaltuk, amelyet a budapesti álhinrord- 
őrség késziiett s amelyet a belügyminiszter leküldiit 
a fővároshoz véleményadás végett. A közrendészeti 
bizottság ma meghallgatta a székesfővárosi tiszti fő
ügyészségnek a szabályrendelet-tervezetre vonatkozó 
megjegyzéseit, s azokat nagyobbrészt elfogadta. Ami 
az illetőségre vonatkozik, a bizottság a tervezettel 
szemben arra az álláspontra helyezkedett, hogy ki
hágások esetén első fórum az elöljáróság legyen, 
második fórum a közigazgatási bizottság, s a legfel
sőbb fórum a kereskedelemügyi miniszter.

A szinháznyitas, színi és egyéb előadások és 
mindennemű mutatványos előadások után fizetendő 
díjjegyzék módosítása iránt való szabalyiendelet- 
tervezetet ma érdemlegesen nem tárgyalták, hanem 
fölkéri a tanácsot, hogy utasítsa az I. ügyosztályt 
(jogi rendészet és igazságügyi), hogy a rendőrséggel 
egyetértésben állapítsa meg a szabályrendelet ama 
lóbb elveit, amelyek megfelelnek a kulturális, nem- 
zoti és esztétikai követelményeknek s aztán az ekként 
kidolgozott tervezető? mutassa be. — A budapesti oium- 
busz-t.as sag a belvárosi forgalom érdekeben kocsi
kat óhajt aratni a Belváros és Városliget között. 
Alternatív terveket mutat be, de legcélszerűbbnek 
tartaná, ha a kocsik a Ferenciek-toréról indulnának 
s aztan a Kossuth Lajos-utcán haladva, a Karoly- 
körúton, a megnyitandó Wesseléuyi-utcán, Nagy
diófa-utcán. Király-utcán, Gyar-iitcan s Andrássy- 
uton at érnének a Városligetbe. A másik alternatíva 
szerint a Koronaheiceg-utcan át mennének az omni
buszok. A bizottság kísérletképp hozzájárul ahhoz, 
hogy uj járatot rendezzenek be : a Kalvin-térről a 
Kecskeméti-utcán át, továbbá a Koronaherceg-utcán, 
Deák Ferenc-utcán, Gyár-utcán s Andrassy-uton át
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a Városligetbe. A másik uj járat lesz: a buda- 
Krisztina-térről a Fürdő-utcán s Andrássy-uton át a 
Városligetbe.

(*) Uzsorakölcaön a Vact-utra. A Kiilső-Váci-ut 
rendezésére a tanács VI. ügyosztálya újabb megol
dást talált. Az ügyosztály ugyanis felszólított egy 
vállalkozót, hogy hajlandó volna-e a Váoi-ut kiköve
zésére olyan föltétellel, hogy a kövezés összegéi 
amortizációs törlesztés alakjában kapná meg a fő
várostól. A vállalkozó a felszólításra bejelentette, 
hogy elkészíti a Váci-ut kérdéses szakaszának 
végleges burkolatát, ba a főváros a munkáért húsz 
éven át évi 58.300 forintot fizet. Ez az összeg busz év 
alatt a kamatokat nem számítva 1,166.000 forintra 
rúg, vagyis majdnem 400.000 forinttal kerülne igy 
többe, mintha a főváros a kövezésre szükséges 
553.000 forint effektiv költséget maga adja és amor
tizálja. A VI. ügyosztálynak ez a terve, amely a 
pénteki pénzügyi bizottsági ülésen kerül tárgyalásra, 
remélhetőleg nem fog megvalósulni.

(•) A  vásárcsarnokok. A vásárcsarnok-bizottság 
ma délután ülést tartott Y/ermann Béla tanácsos el
nöklete mellett. A napirendre térés előtt Kurfiirst 
Miksa bizottsági tag panaszlólag említette föl, hogy 
a tanács nem mindenben respektálja a bizottság ja
vaslatait ; igy például a múltkor kimondta a bizott
ság, hogy a monori kenyérgyár-részvénytársaságnak 
nem hajlandó megadni az elárusító helyek ingyenes
ségét, a tanács pedig megadta nekik a kedvezményt. 
Hasonló értelemben szólalt föl Steiger Gyula és Hüttl Ti
vadar. Az elnök megjegyezte, hogy ő mindig a szabály
zathoz tart a magát s az adott jogain túl nem megy,

A napirendre térve, előadásra került a központi 
vásárcsarnok vendéglőjének a berletügye. A mostani 
bérlő ugyanis azt kérte, hogy a vendéglőt másra 
ruházhassa át, amit azonban a tanács elutasított. A 
bizottság a tanács határozatához képest elutasitotla 
azt a kérelmet, hogy a mostani bérlő másra ruház
hassa át a vendéglőt. Elutasította a Rákóczy-téri vá
sárcsarnok vendéglősének ezzel azonos kérelmét is.

S Z ÍN H Á Z ,  művészet.
•• Dankó-est az Operában. A Dankó Pista be

teg zeneszerző felsegitésére rendezendő müvészest, 
amelyről már megemlékeztünk, e hónap huszonne
gyedikén lesz a Magyar Királyi Operában. A műsor 
egyik különleges érdekessége lesz a tiz első fővárosi 
cigányzenekar együttes játéka az Opera színpadán. 
A zenekarok Dankó Pista legszebb nótáit fogják ját
szani, fölváltva más-más cigányprímás, n többi közt 
Radics Béla, Ráez Pali, Berkes Béla, Balogh Károly, 
Balázs Kálmán, Banda Marci vezetése alatt. A J/«- 
pj/ar Királyi Opera zenekara is Dankó szerzeményeit 
fogja játszani Erkel Gyula zenekari átiratában, ami 
érdekes pendantia lesz a cigányzenekarok játékának. 
A beteg dalszerző javára rendezett müvészest méltó 
érdeklődés tárgya most az egész fővarosban.

•• Gergely Glza Jutalom játéka. Gergely Gizá- 
nak, a kiváló tehetségű fiatal szubrettnek, akit a fő
városi közönség is előnyösen ismer, holnap lesz a 
jutalomjátéka Miskolcon a Gésák Mimóza szerepében. 
Ez alkalomból a jutalmazandó iránt való előzékeny
ségből Sziklai Kornél is Miskolcra utazik, hogy a 
Magyar Színházban sok derültséget keltett Vun-csi 
szerepét eljátszsza. A miskolci publikum nagyban 
készül kedvence ünneolésére és ezen az estén el 
lógja halmozni a kedves és nagy művészi kvalitá
sokkal rendelkező primadonnát szeretetének minden 
jelével.

• •  A  Magyar Iparművészeti Társulat sorso
lását tegnap tartották meg Kiiticsán Miklós politikai 
biztos jelenlétében az Iparművészeti Múzeumban, ösz- 
szesen harminckét nyereményt sorsoltak ki a tagok 
között, ezernegyven forint értókbon. A nyeremények 
és a kihúzott számok a következők: A 714. szám 
nyert: egy diófa diszszekrónyt, a 690. 6zára: egy 
empiro női Íróasztalt, a 606. szám : egy aranyozott 
ezüst serleget, a C9. szám : egy bőr karosszókot, a 
121. szám : egy arany foglalatú szerpentin vázát, a 
36. szám : egy pár bronz gyertyatartót, a 820. szám : 
egy hímzett párnát, a 131. szám : egy csiszolt palac
kot, bárom pohárral, a 487. szám: (irányozott ezüst 
poharat, a 152. szám : Rakóczy Ferenc mell
szobrát, az 5. szám : zomancos brochet, a 374. 
szám : zománcos brochet, a 7. szám: zománcot brochet. 
a 687. szám: zománcos brochet, a 715. ezátn : por
cellán kávés készletet, az 517. szám : Trefort Ágost 
mellszobrát, a S3. szám : metszetthőr fény képkeretet, 
az 515. szám: három porce'.lán csészét aljjal, a 395, 
szám - két porcellán csészét aljjal, az 569. szám: ezüst 
hamutálcát, a 418. szám: berakott bőr jegyzőköny
vet, a 496. szám: bőr női ővet, a 420. szám: eozin
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vázát, a 73. szám: majolika kancsót, a 22. szám: 
bőrtárcát, a 180. szám : bőrtárcát, a 383. szám : eozin 
vázát, a 749. szám: sziubronz szivartartót, a 141. 
szám, a 206. szám és a 725. szám pedig ogy-egy 
majolika tányért nyert. A nyerők között vannak: 
ScMauch Lőrinc bíboros (bőrtárca), Pavel Mihály püs
pök (zománcos broche), dr. Vály János püspök (ma
jolika tányér), Budapest székesfőváros (zomóncos 
broche) is. A nyereményeket a nyerő tagok az Ipar- 
művészeti Múzeumban (Üllői-ut) átvehotik.

*• Strauss János b e te g ség e . Sirauss János, a 
bécsi keringőkirály, influenzában megbetegedett. Te
kintettel a beteg magas korára, az orvosok Strauss 
betegségét veszedelmesnek tartják. A híres zene
szerző fölött tegnap konzíliumot tartottak.

A színész-kongresszus.
(Második nap.)

— A Budapesti Napló tudósitójától. —
Budapest, március 8.

A szinész-kongresszu3 második napja sokkal 
zajosabb volt, mint az első, do nem is csoda, mert a 
legkényesebb kérdések kerültök tárgyalás alá. Ilyen 
volt a felebbezési bizottság s a számvizsgáló bizott
ság jelentése. Az elsőben a fegyelmi vétségek kerül
tek elbírálás alá, a másodikban pedig a nagy-surányi 
menedékház eladása, amely már tegnap is zajosabb 
jelenőtökre adott alkalmat.

A mai közgyűlést Somogyi Károly ale’nök nyi
totta meg. A jegyzőkönyv ellen fölmerült apróbb ki
fogások elintézése után Tiszai Dezső tett jelentést az 
igazgató-tanácsosok tegnapi választásnak eredményé
ről. E szerint tanácsosok lettek a fővárosiak közül : 
Pázmándy Dénes ós Ditrói Mór egyhangúlag, Tíi/Wrcat 
Dezső (50 szavazattal), Szilágyi Vilmos (46). Jataó 
Ödön (30), dr. Komor Gyula <30) fővárosiak, Á’rccsauy/ 
Ignác (48), Somogyi Károly (47), Szakács Andor (43), 
Bács Károly (43), Leszkay András (43) és Szendrey 
Mihály (19) vidékiek.

A kérvény ügyi bizottság működéséről Komjáthy 
János tett jelentést, ez azonban nem adott alkalmat 
hosszabb vitára.

A febbezési bizottság működését dr. Pataj Sándor 
ismertette. Először is jelenti, hogy Kovács (Kohn) 
Miksa karmester és felesége, Ujházy Margit a fakép- 
nól hagytak társulatukat. A tanács egy évi kizárásra 
Vélte őket ezért a cselekedetükért. A felebbezési bizott
ság ezt a büntetést félévi kizárásra szállított i lo.

JZt'gtí.7 igazgató inkább pénzbírságra ítélné őket, I 
mert hátha kifizetnének például 50 forint bírságot.

Polgár B éla: Kern űzetnek azok, hisz tőlem 1 
szöktek el piszkom adósságok hátrahagyásával.

Pesti Jhász Lajos kijelenti, hogy nem érdemes 
a kíméletre Kovács karmester, mórt mikor az ő tár
sulatánál volt, ug.v nyilatkozott, hogy fütyül az egész 
tanucsra, az neki nem imponál.

Közbeszólások', ügy hát végleg ki kell zárni !
Mátrai Kálmán a karmesterekkel szemben fö

löslegesnek tartja a kizaratást. . .
Polgár Béla: Hanem a bezáratást!
Mátrai Kálmán : . . . mert a karmesterek napi- 

dij mellett is alkalmazhatók egyos társulatoknál.
Szilágyi Vilmos jogi szempontból meggondo

landónak tart a a dolgot, hogy a telcségre nézve is 
alkalmazzák a szigorú büntetést, mert hisz az asz- 
szony követni tartozik férjét.

Polgár Béla : Mik >r tőlem megszöktek, még nem 
voltak lérj és feieség!

Már us József jogi szempontból fejtegeti a kér
dést. A feleségnek a férjhez való viszonya csak 
családjogi szempontokból vehető tekintetbe, ezen kí
vül esik azonban a szempont. Az asszony,
mint színésznő, önállóan szerződik. A feleségnek 
enyhítő körülményül lehet ugyan betudni, ha a 
férjét követi, ebben az esetben azonban az asszony 
még nőm is voit tagja az egyesületnek, csak gva- 
korlátos volt. A humanitárius szempontoknak van
nak szószólói a tanácsban is, igy nem tartaná helyes
nek, ha a közgyűlés & büntetés enyhítésével deza- 
vualna a tanácsot.

A közgyűlés Halasi Béla párto ló  felszólalása 
után a tanács határozatát fogadja el.

Benedek Gyula ügye került ezután tárgyalás alá, 
akire nézve azt javasol a a bizottság, hogy a leg
magasabb péuzbüntetesro, fél havi gázsira Ítéljék.

Benedek elhagyta a társulatát, mórt a felesége 
az egyik varosban megbetegedett s az igazgató — 
Bokody — nem akart neki 30 forint előlege adni.
A társulat tagjai erről bizonyítványt állítottak ki neki.

Tukoray — aki szintén aiairta a Benedekné be
tegségéről szóló bizonyítványt, erősen tamadja Be
nedeket.

Közbeszólás: Hiszen maga is aláírta a bizo
nyítványt.

lukoray azt fejtegeti ezután nagy zaj és derült
ség között, hogy Benedek csúnyán becsapta a direk
to rá t s 100 forint előleget csalt ki tőle s ezután min
dent felhasznált, hogy szakítson vele.

Géczy István úgy veszi észre, hogy Benedeknek 
Vult némi okn, hogy elhagyja a társulatot.

Az elnök (időközből! Báikay László foglalta el 
az elnöki székét) kéri a közgyűlést, hogy a tárgya
lást félbeszakítva alakítsak inog a monstre-doputá- 
ciót, amely ma délben egy órakor a kereskedelmi 
miniszternél tisztelegjen.

A küldöttség összeállítása után a közgyűlést 
délután négy óráig fölfüggeszti.

A délután 4 órakor kezdődő folytatólagos köz
gyükben liatkau einök beieleutette, hogy a  kereske

delmi miniszter ígéretet tett arra nézve, hogy a kül
döttség kérelmét teljesíti.

Ezután folytatták a felebbezési bizottság jelentései
nek délelőtt félbeszakított tárgyalását s Benedek Gvula, 
Ország Bertalan, Komjáthy János és Fekete Béla 
ügyeit intézték el.

A számvizsgáló bizottság jelentésének tárgyalásánál 
Kazaliczky elő dó jelentette, hogy az egyesület házá
nak értéke 60—70 ezer forinttal kevesebb, mint 
amennyire a vagyonkimutatásban felvéve van. mert 
az értékből elhasználás címén 3 százalékot le kell 
vonni. Sürgeti ezenkívül a szolgálati szabályzat elké
szítését a tisztviselőkre nézve.

Pázmándy Dönes szerint nincs ugyan helyesen 
kimutatva a vagyon, mert a ház értéke magasan van 
fölvóve 200,000 forinttal, do ebből az összegből csak 
1, vagy Ve százalék vonandó lo elhasználás címén. 
A bizottságnak a nagysurányi menedékház eladásá
ból származó vitás 400 forintot érintő jelentésére az 
a válasza, hogy a 400 forintot ezennel leteszi a köz
gyűlés asztalára. (Óriási zaj.)

Pintér Imre tiltakozik a közgyűlésnek ilyen mó
don való megsértése ellen.

Ditrói Mór nagy zaj közepette kéri az elnököt, 
vegye élét Pázmándy tettének, felhiván őt, hogy 
jelentse ki ő maga, hogy eljárása nem volt a köz
gyűlésbe való.

Bátkay László elnök Pázmándyt. úgy ismeri, 
hogy a színészetnek igaz barátja s fel nem teheti 
róla, hogy a közgyűlés méltóságát sórteui akarta 
volna, felhívja Pázmándyt. nyilatkozzék ebben a te
kintetben, mert a számvizsgáló bizottság jelentésé
ben nincs animozitás, jelentse ki, hogy nem volt 
sértő szándéka.

Pázmándy Dénes kijelenti, hogy már délelőtt be 
akarta fizetni a pénztárba a 400 forintot, do a pénz
táros nem volt ott s ó nem akart 24 óráig várni, 
hanem kötelességének tartotta a 400 forintnak a köz
gyűlés előtt való kifizetését.

A közgyűlés ezután elismerést szavazott a szám- 
vizsgáló bizottságnak s a tanács által ele terjesztett 
házvételre vonatkozó felhatalmazást visszaveszi.

Hajnal István azt indítványozza, hogy a szolgá
lati pragmatikát a legrövidebb idő alatt készítsék el. 
A közgyűlés ilyen értelemben határoz.

Mészáros Kálmán irodaigazgató az egyesület ja
vára rendezett mulatságok körül felmerült 469 forint 
69 krajcár kiadásának kiutalványozását kéri.

Komor Gyula a kérés formája ellen tesz kifo
gást, mórt a dolog a tanács elé tartozik.

Márkus József : Az irodaigaz<;ató megkerülte a 
felebbezési bizottságot, amely elé ügye tartozik s 
egyenesen a közgyűlés elé hozta. Kéri a közgyűlést, 
hogy az ügyet utasítsák vissza a tanácshoz.

A közgyűlés ilyen értelemben határoz.
Elnök azután a közgyűlés folytatását holnap 

délelőtt 10 órára halasztja.
—h e—

V I D É K .

— (A vidék  üd vözlete .) Szeged törvényhatósága 
mai közgyűlésében elhatározta, hogy a kormányhoz 
üdvözlő feliratot intéz, amelyben úgy Széf/ Kálmán 
miniszterelnököt, mint a kormány többi tagjait bizal
máról és működésükben buzgó támogatásáról biz
tosítja.

Arad város mai közgyűlésén For/artg József 
lelkes beszéd kiséretébeu azt indítványozta, hogy a 
közgyűlés üdvözölje Széli Kálmán miniszterelnököt és 
kormányát és ígérje hazafias támogatását. Barabás 
Béla kijolenti, hogy szívesen járul hozzá az indít
ványhoz, mert az uj kormányzati szellem az országra 
jótékony hatással lesz. A közgyűlés erre egyhangúlag 
kimondja, hogy az uj kormányt üdvözli ós hazafia
sán támogatni fogja. Percre/ Dezső házelnököt is üd- 
vözlik.

Hódmezővásárhely város közgyűlése báró Tho- 
roczkay Viktor főispán elnöklése alatt bizalmat szava
zott az uj kormánynak és Széli Kálmán miniszterel
nököt és Hegedűs Sándor kereskedelmi minisztert fel- 
iratilag üdvözölte.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
o  A Filológiai Társaság ma délután dr. Fináczy 

Henrik elnöklésével ülést tartott, amelyen Latkóczy 
Mihály losonci íőgymnaziumi tai.ár értekezett a 
Szinnyei-Merse kódexről. Ismertet ő azt a XVII. század
beli magyar kéziratot, melyet a Szinnyei-Merse csa
lád leveliaiában ledezett fel Eperjesen, es tulajdono
saitól Szinnyei-Merse kódexnek nevezett el. A kéz- 
iratuak közepe azokat az albumlapokat foglalja ma
gában, melyekkel a wittenbergi ogyetem húsz tanára 
kedveskedett a tőlük búcsúzó Thurzó Imrének. Thurzó 
György nádor fiának, akit apja a wittenbergi egye
temen taníttatott, s akit az ottani tanárok dísz- 
rektornak is megval aztottak. A kézirat többi 
részeibe a XVTI. és XVIII. század egyik kedvolt 
m agyar költő jének, BcnicB.y Péternek müvei vannak 
lomasoivu, meg pedig az első kiadásból (Nagyszom
bat 1664), melyből ma mar egyetlen példány sem isme
retest s  igy a kézirat az  elveszett k iad ást pótolja.

Érdekes a kézirat írója is, akinek neve óvári és szent- 
miklósi Pongráez Ferenc. A felolvasást végighallgatta 
a Szinnvei-család több tagja is. Azután áMnseftenjer 
Nándor olvasta föl Páréivá/ és Toldi című értekezését, 
amelyben kimutatja az ellentétes és rokonvonásokat 
Wolfram von Eschenbach Parcivaljn és Arany János 
Toldiin között.

MULATSÁGOK.
)( Az újságírók bálja után. A Budapesti Újság

írók Egyesületének állandó rendező bizottsága ma 
délután tartott ülésén Cziklay Lajos elnök bejelen
tette, hogy az egyesület bálja fényesen sikerült és 
jelentékeny jövedelmet eredményezett. A bizottság 
a bemutatott számadásos alapján a pénztárosnak 
és ellenőrnok a fölmentvónvt megadta. Az el
nök indítványára elhatározták, hogy a hangver
senyen résztvott művésznőknek, Miss Mar.v Halion, 
Diósyné H. Berta óa Ligeti Juliska úrnőknek, to
vábbá Gobbi Alajos, Mader Raoul. Donáth Gyula, 
karnagyoknak, Kisvár?/ Gyula, Zilahi. Gvula nemzeti 
színházi tagoknak, Hegedűs Gyula. Gál Gvula, Balassa 
Jonő vígszínházt tagoknak és" Hát hőnyi Ákos, a Ma
gyar Színház tagjának jegyzőkönyvi köszönet sza
vaztassák és erről a nevezett művésznők és művé
szek értesittessenek. Végül a választmány felhívására 
elhatározták, hogy március 15-ikének megünneplésére 
ez idén is március hó 14-ikének estéién rendezi az 
egyesület szokásos lakomáját, amelyen Hoitsy P á l 
fogja a Jókai-billikommal az ünnepi beszédet mondani.

)( Cukrászbál. Kedélyes mulatságot tartott ma 
a Budapesti Cukrászifjak Szak- és Önképző-Egylete 
a \  igacló kistermében. A rendezőség csinos chagrin- 
bőrkötésü táncrendkönyvecskékkel lepte meg a  höl
gyeket. Az első négyest 60 pár táncolta.

EGYESÜLETEK.
(A B udapesti Ú jságírók E gyesü letén ek ) vá

lasztmánya holnap, csütörtökön délután fél 4 órakor 
rendkívüli választmányi ülést tart igen fontos és sür
gős ügyben. Az olnökség fölkéri a választmány tagjait, 
hogy erre az ülésre megjelenni szíveskedjenek.

(A m agyar t isz tv ise lő k  országos eg-yesülete) 
holnap, csütörtökön délután 6 órakor az egyesület 
helyiségében (Esterházy-utca 4.) választmányi ülést 
tart, melynek tárgyai : 1. Schulck Géza egyesületi tag 
indítványa a színházjegyek kezelése tárgyában. 2. A 
közgyűlés elé terjesztendő évi jelentés tervezete. 3. 
Kijelölő bizottság kiküldése. 4. Az elnökség indít
ványa az egyesület 25 éves fennállásának megünnep
lése dolgában. 5. A tájékoztató bizottság jivagí. ta a 
tagok fölvétele tárgyában.

Kisasszonyok a fórumon.
Budapest, március 8.

Azokat a panorámás bódékat, amelyek úgy 
csalogatják a közönséget, hogy minden belépőnek 
értékes ajándékot ígérnek, ösmerjük mindannyian. 
A m iPmtisztviselők egyesülete is tanult ezektől az 
élelmes vásári bódéktól és vitatkozó-estét rendezett a 
nőkérdésről, az estére meghiván a Tisztviselő kisasszo
nyok egyesületét is. Máskor, ba vitázó-cstét rendezett 
a nevezett egyesület, azt a bizonyos gombostűt min
dig le lehetett ejteni a termeiben. Most azonban el
jöttek a tagjai óriási számban és akkora pontosság
gal, amilyet a hivatalban bizonyára nem szoktak be
tartani. És mind akik eljöttek, gyönyörűséggel lát
ták, hogy a vitézi torna helyisége virágba öltözött, 
hogy a nagy vitázó-íorein meg vau rakva szép 
és érdekes, a maga kérdéseiben harcra kész 
kisasszonyokkal, akiknek mosoly ül az ajkán 
és tűz csillog a szemében. A termen meg sa látszik, 
hogy két ellenséges tábor került itt egymás mellé, 
hölgyek, urak barátságos pillantásokkal mérik egy
mást. Pedig csakugyan ellenséges két tábor e z : a 
nők alkotják a künnrekedtek nagy tömegét, akik 
a boldogságot a kenyérkeresettel kénytelenek fölcse
rélni és a férfiak, a teremtés urai, zárják el előttük, 
a boldogság kapuját.

A tisztviselő urak, akik rendezték az estét, azt 
a kérdést vetették föl, hogy társadalmi és közgaz
dasági szempontból ajánlatos-e nők alkalmazása a 
kény ér kér eső pályákon és különösen a kereske
delmi pályán. A vitatkozás folyamán sokan úgy 
vélekedtek, hogy nem célszerű a nőket a kenyér- 
kereső pályákra terelni és hogy a tisztviselő-palya 
nekik semmiképpen sem való. A családi élet régi, 
patriarkalis képét festotték le tetszetős, érzelmes szí
nekkel és a buzi tűzhely gyönyörűségeit mind előbbre-, 
valóknak mondották bármiféle kenyérkereső pályánál. 
Akik igy vélekedtek, ké ^égteleuül nemes érzületről 
tettek tanúságot, de elfelejtették, hogy oz az állás
pont egy kis anakronizmus. Hölgykollegáik emlékez
tették őket erre és bizonyították, hogy ez az állás
pont most már túl van haladva; hogy most már nem 
lehet fölvetni a kérdést: vájjon ajániatos-o a hölgyek 
alkalmazása, amikor az élet ez a kérdést régen meg
oldotta azzal, hogy igenis alkalmazzák és nagyon 
sok helyen szívesen alkalmazzák a hölgyeket.

Akkora verve-vol, ügyességgel, helyenként 
szatírával beszéltek a vitázó kisasszonyok, hogy
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országgyűlési gyorsírók, ha jelen lettek volna 
ezen az érdekes estén, nem győzik vala följe- 
gyezni a zajos tetszés, viharos helyeslés, per
cekig tartó taps éa az akklamáció szótárának 
egyéb lelkes kifejezéseit. Azt már eddig is tudtuk, 
mi, urai a teremtésnek, hogy a hölgyek tudnak be
szélni. De hogy szónokolni is tudnak: erre mind
annyian leteszszük a föesküt, akik jelen voltunk a 
vitázó értekezleten. Es éu kénytelen vagyok mától 
fogva Erisek, Kun és Schwitnmer kisasszonyok, no 
meg a csak sorban, de rangban nem utolsó Kátserné 
úrasszony dicséretét zengem . .  .

Most pedig, hölgyeim és uraim, hogy rátérjek 
a kérdés velejére: hát a hölgyek pártjára kell álla- 
nőm és ki kell vallanom, hogy a kérdést a vita 
rendezői nem jól vetették fel. Aki kérdi, hogy 
a n"k alkalmazása a kenyérkeresetben ajánlatos-e, 
ennyi joggal azt is kérdezhetné: vájjon ajánla
tos-e vidéki városokban lakni? Persze, hogy a 
fővárosban lakni, a fővárosban élni jobb, élvezni 
a nagyváros örömeit, fejlett kultúráját nagyobb 
gyönyörűség, mint eltemetkezni a vidéken. De hát 
le'elepedhetünk-e mindannyian a nagyvárosokban ? 
Ugy-e hogy nem, sokan vagyunk, nagyon sokan.

A régi időkben, amikor egyszerűbb volt az 
élet és : z emberek jobban megfértek egymás mel
lett, a nők nem kerestek kenyéradó munkát. Ámbár 
régmúlt idők nagy emberei is foglalkoztak már a 
nők érdessel, már az öreg Sokrates is barátja volt a 
háziiparnak, ha asszonyok űzik és a jóravaló Plató 
is foglalkozott Wlassich eszméjével: a leánygim
náziummal.

Ahogy az idők változtak, az emberek nagyon 
elsz.ipcrodtak, a férfiak száma túlhaladta az asszo
nyok számát és amint főként a házasságok száma 
csökkent, fölmerült az úgynevezett uőkérdés. Ámbár 
külön nőkérdés nincsen, ez a kérdés csak egy részo 
az egész szociális kérdésnek. Mindannyian, akik nem 
tartozunk a vagyonos osztályhoz és akik jobbra, 
balra, az élet ezer pontián eljzőrva vívjuk a lét har
cait. ma is csak olyan rabszolgák vagyunk, mint 
voltak egyiptomi elődeink a fáráók idejében és az 
élet gondjai suhogtatják a hátunkon a fájó korbács- 
ütéseket. Amig a mai termelési rendszer meg nőm 
változik, amig a jövedelem eloszlásának más, helye
sebb törvényei nem fognak érvényesülni, megmarad 
ez az úgynevezett nőkérdés is. Az asszony a férfival 
együtt fog állani a katonasorban, hogy megkeresse a 
maga kenyerét és az általános nagy dulakodásbau 
nem vethet ügyet reá, hogy konkurenciát csinál a 
férfiaknak, amint mi férfiak is csak úgy gondolko
dunk ebben a küzdelemben, hogy aki bírja, marja.
» De a nőkkel szemben a nagy versengésben 
megvan az előnyünk. Ha tűrhetetlen a konkurencia, 
fuzionáljunk vele. Itt ha bekövetkezik az általános 
fúzió és lefegyverezzük bájos konkurenseinket a 
karikagyűrűvel: akkor a Tisztviselő kisasszonyok egye
sülete is beadja derekát és örömest lemond minden 
további vitázó-ostéről.

k. 1.

r S P O R T .
Carlo P á n in .  Badapo.ten. Szombaton,

ínircins 11-én a Vigadó termeiben Italo SantOli által 
rendezendő nagy vivő-versenyben több híres olasz 
vivón kivül részt fog venni a mesterek nagymestere, 
jPessina Carlo lovag, a római Scuola magistrale di 
itherma igazgatója is. Az atlétikai klub, amely a fönn- 
jelzett vivő-verseny védnökségét elvállalta, holnap 
csütörtökön este hét órakor a Nemzeti Lovardában 
vivóestélyt rendez a világhírű mester tiszteletére. 
Sportkörökben nagy az érdeklődés a szombati nagy 
vivó-verseny iránt.

T Ö R V É N Y S Z É K
r §§ Az elkeresztelt gyermekek. Megírtuk nem
i-ég, begy Tatay Vilmosáé azzal vádolta Tót falussy 
Pál erzsébetvárosi plébánost, hogy nem respektálta 
az 1868. évi 63-ik törvénycikket, más szóval, hogy 
elkeresztelte két fiát. Most harmadéve a férje áttért 
a katolikus vallásra s ugyanakkor megkereszteltette 
a  két fiát is a józsefvárosi plébánián. Tóthfalussy plé
bános szabályszerűen kiállított kilépési bizonyítvány 
hijján vállalkozott a keresztelésre s nem értesítette a 
kilépésről a férj felekezetének illetékes hatóságát, 
dr. Adler Illés ó-budai főrabbit. A tárgyalás során 
Tóthfalussy elmondta, hogy Tatay szabályszerű bizo
nyítványt mutatott fel s ennek alapján megkereszte-

tetott. Az igaz, hogy a kerosztelésről nem értesitette 
az ó-budai főrabbit, de azt nézete szerint a törvény 
nem is kívánja, A törvényszék Tóthfalusyt a vallás 
elleni kihágás vádja alól felmentette, azzal a megoko- 
lással, hogy a kiskorú gyermekek követni tartoznak 
az apjuk vallását s megkeresztolésükhöz semmiféle 
külön bizonyítvány nem szükséges. A tábla ma Des- 
sewffy biró előadása alapján az Ítéletet helybenhagyta.

§§ E lité it m éregkeverönő. A párisi esküdtszék 
ma öt évi fogházra ítélte BianchininéA, az Opera 
egyik jelmez-rajzolójának a feleségét, amiért a férjét 
meg akarta mérgezni. A bíróság épületéből való 
távozásakor Bianchininé knlaptüjével öngyilkossági 
kísérletet tolt, do szándékát meghiúsították.

§§ K aton atiszt és  bérlő. Hót napig tartó tár
gyalás után ma Ítélt a nagyváradi királyi törvény
szék Zeiterer József közös hadseregbeli százados és 
Weiszlovits Gyula, a Csáky-uradalotn volt bérlője 
ügyében. Most két éve Weiszlovits majorjából kiuta
sította régi haragosát, Zeifererí. A szóváltásból tettlo- 
gesség lett és JFeisz/orite lovnglóostorával végig vágott 
Zeitereren, ez pedig B’eiszlovits-ot késsel összeszurkálta. 
Perjessy ügyész csak B’etMtovi/sot kivádja megbün
tetni és Zeiterert nőm, mert szerinte utóbbi csak jo
gos önvédelemből késeltc meg Weiszlovitsot. A tör
vényszék TFeiszi'ot’iísot súlyos testi sértés vétségéért 
250 forint fő- és 50 forint mellékpénzbüntetésre 
Ítélte, Zeit érért. pedig fölmentette. Úgy az elitéit, rniut 
az ügyész felebbezett.

T Á V I R A T O K

B ecs, március 8. A községtauács ma megvál
toztatta a statútumokat. Ezek szerint eltörölték a vá
rosi tanácsot s annak helyébe három ügyosztályt 
állítottak : a pénzügyi-, jogügyi- és építkezési taná
csokat.

Gráo, március 8. Ma itt meghalt IFeiss János 
tanár, udvari tanácsos, az urak házának tagja 80 
éves korában. TFeiss ismert nevű történetíró volt.

Gráo, március 8. Grác közeiében ma nagy tűz 
volt. Egy néző nem engedelmeskedett a tűzoltó
parancsnoknak s araikor a csendőrök is közbeléptek, 
nagy ribillió támadt a kiváncsiak között. A csend
őrség ötvenegy embert elfogott.

P ária , március 8. Monsignoro Clari, pápai 
nunciust agyszélhüdés értő. Állapota nagyon 
aggasztó.

Berlin , március 8. Dr. Lucanus, a német császár 
kabinetirodájának főnöke, legközelebb visszavonul. 
Utódjául Uoltke sziléziai kormányzót emlegetik.

Belgrád. március 8. A király Tevfik bég 
török követnek a Takova-rend nagykeresztjét 
adományozta.

Jokoháma. március 8. Tegnap reggel erős föld
rengés volt ugyanazokban a köztégekbon. amelyekben 
az 1891-iki nagy földrengés pusztított. Néhány em
berélet is elpusztult. Az anyagi kár is nagy.

A német hadsereg békelétszám a.
” erHn, március 8. A birodalomgyülés költ

ségvetési bizottsága elfogadta a centrumnak azt 
az indítványát, hogy a hadsereg tényleges béke
létszámát 1903-ig fokozatosan 195.500 főre emeljék 
és a lovasságot 465 lovassági századra és 17 
lovasitott vadászszázadra oszszák.

A touloni katasztrófa.
Toulon, március 8. Hivatalos jelentés sze

rint a melinit-raktár őrét tegnap este csakugyan 
körüllogta Lat ember, akik revolverrel kétszer 
rálőttek és azután megszöktek. Azt hiszik, hogy 
a merénylőknek az volt a szándékuk, hogy az 
őrt megölik, a bástya alatt lévő alagút ajtaját, 
kinyitják és a raktárt dinamittöltényekkel leve
gőbe röpitik.

Toulon. március 8. Locroy tengerészeti mi
niszternek egy tudósitóval folytatott beszélgetésé
ből az tűnik ki, hogy a la goubrani katasztrófa 
nem a lőpor önmagától való meggyuladásának 
tulajdonítandó és nem lehetetlen, hogy gonosz 
szándék volt a robbanás valódi oka. A robba
nást állítólag egy óramű segítségével idéztek elő, 
amely a jelzett pillanatban egy gomb megnyo
mására a lőport felrobbantotta. A kaszárnya kö
zelében talált dinamittöltényekről konstatálták, 
hogy külföldi gyártmányok.

A porosz képviselőházból.
Berlin, március 8. A képvisolóházbati ma vá

ratlanul szenvedélyes vita indult meg a vasúti mi
nisztérium költségvetésének tárgyalása során; ennek 
a tárcának a keretébe tartoznak a közénitkez -sok is.
E tételnél dr. Munzel (szabadelvű parti) kikelt a rend
őrség ellen, amely megtiltotta, hogy a márciusi hő- ! 
sök emlékére szobrot emeljenek.

A vasúti miniszter azt lelel e. hogy az 1818-iki 1

eseményeknek dicsőítése határos az árulással s aséri 
nem reflektál tovább erre a forradalmi beszédre.

A miniszter a jobboldal zajos tiltakozása köze
pette azzal végezte szavait, hogy ezzel a szoborral 
Berlinben meghamisítanák a történelmet, mert olyan 
nagy jelentőségűnek tüntetnék föl az 1848-iki napo
kat, amilyenről szó sem lehet.

A Déroulóde-csiny.
Pária, március 8. Pasques vizsgálóbíró ma be

fejezte a tanuk kihallgatását a Dérouléde-Habert-ügy- 
ben. A vizsgálóbíró pénteken és szombaton utolszor 
hallgatta ki a két vádlottat és szombaton valószínű-* 
lég befejezik a vizsgálatot.

Francia hadügyi vita.
Pária, március 8. A képviselőház ma megkezdte 

a hadügyi költségelőirányzat általános tárgyalását.
Aimond előadó konstatálja, hogy a hadügyi 

költségvetés tényleg 875 millió frankra rúg, de lehe
tetlen a leszállítására csak gondolni is, mert Németország 
fegyverkezésére és tényleges állományának emelésére 
hasonló intézkedésekkel kell felelni. Panaszkodik a 
gyalogság tényleges állományának elégtelensége miatt, 
mert nagyon is sok katona csak egy évet szolgál.

Freycinet hadügyminiszter elismeri, hogy a gya
logság tényleges létszáma kisebb az egyik szomszéd 
hatalom gyalogságánál, de a lakosságra való tekin
tettel ebbe bele kell törődni. Bizonyos számon fölül 
a katonai hatalom ugv sem emelkedik a tényleges 
létszámmal. (Helyeslés.) A hadügyminiszter azt hiszi, 
hogy néhány hadkiegészítő test csak tartalékul 
szolgálhatna. Meg vagyok róla győződve, — mondja 
a miniszter — hogy a háború sorsa eldől, mire a 
tartalék szolgálataira kerülne a dolog. A szomszéd 
hatalmak tényleges létszámának emelkedése tehát 
ne nyugtalanítson bennünket. Arra kell törekednünk, 
hogy a minőség pótolja a mennyiséget. (Helyeslés.) 
Büszke vagyok arra, amit Franciaország tizenöt év 
óta a maga védelmére tett. Most fegyvereinknek olyan 
átalakítására készülünk, hogy nem lesz párjuk a világon. 
Ami a tüzérségünket illeti, kijelenthetem, hogy annaá- 
nincs párja. (Helyeslés.) Az ország tehát bizalom
mal tekinthet a jövőbe. Arra törekszünk, hogy a 
hadseregben a fegyelmet fönntartsuk azzal, hogy min
denképpen gondoskodunk a hadseregről és hogy 
vezéreik igazságot gyakorolnak. (Helyeslés). A hadsereg
nek minden eseményre készen kell lennie ; tudatában 
kell lennie annak, hogy az az ő feladata, hogy min
denkor készen legyen a végső áldozatra, ami által 
győzhetetlenné válik, lsn a magam részéről mindent 
el fogok követni, hogy a hadsereget feladata ma
gaslatán tartsam. (Élénk helyeslés.)

Közgazdaság:! táviratok.
Pétervár, március 8. A tözsdekamatlábot 6i/<— 

7Va°/o-ban állapították meg.
Eéc», március 8. (A fadapetfi Napló tudósítójá

nak telefonjeientése.)
Jegyzések : Búza tavaszra 9.92—9.90. Búza má

jus—júniusra 9.52—9.50.
Becs. március 8. (A Budapesti Naplő tudósítójának 

telefonjeientése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak Osztrák hitelrészvény 368.— Magyar 
hitelrészvény 396.25. Angol-Osztrák bank 157.50 L’nfon bank 
324.—, Landerbank 246.25, bankegyesület 277.25, osztrák
magyar áilamvasut részvény 360.75 északnyugati vasúti 
részv. 214.—, clbavölgyi vasút 255.50, dunagőzha’ós részv. 
—.—, alpesi bányarészvény 240.50 májusi járadék 100.95, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyi. —.—, magyar 
koronajáradék 07.80 német birodalmi márka februárra 
59.02 márciusra — , török sorsjegyek 63.25, rimamurányi 
vasmii 321.75 déli vasút — dohányrészvény 135.25. 
Napóleon d’or 9.55’,’r.

Berlin, március 8. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
aranviaradék 100.50, Magvar koronái áradéit 98.—. 
Osztrák hitelrészvény 2S0.40. Osztrák-magyar állam- 
vasút 153.75. Déli vasúi 30.10. Északnyugati vasút
----- . Elbavölgyi vasút —.—. Oroec bankjegy
készpénz 216.25. Buschtiehrndi —.— Orosz banK-
jegy —.—. (Lltimo.i Lomoard — .

Frankfurt, március 8. (A Budapesti Napló tu
dósítójának tavirata.I Esti forgalom. Osztrák hitelrész- 
vény 230.50. Oaztrak-m agyar állam vasúi — . Déli
v a s ú t ----- . Magyar aranyjáradék —.— Magyar
koronniáradék------. Osztrák aranvjáradék —.—.
Osztrák eziístjársdék — . Osztrák papírj árad ék 
— . Becs; bankegyesület------. Alpesi bányarész
vény —.—. Olasz járadék 95.—. Diskontó-bank 
199.40. Laura-kohö 222 70. Harneni — . Szilárd.

New Tcrk. március 8. Liszt helyben 2.86. Búza 
márciusra 81R/«, májusra 75’ 8, júliusra 73.s/e. Tengeri 
májusra 40’/8.

Chicago maicius 8. Buzn márciusra 70* s. Tengeri 
májusra 46* •.

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
B u d a n e a t . V II .,  E r z sé b e l- lr ö r u t  17. >zúni.

iaoszkőzöl szabadalmakat, Snaa- 
ciroz találmányokat és bslajstro- 

moz védjegyeket.
r í l v i l i f i x a i i i s _ d i i í a lA a . .
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KÜLÖNFÉLÉK
A normális és nem normális ember.

Enrico Ferri, a hírneves olass antropológus, 
az Omicidio (Emberölés) című könyv szerzője, cikket 
irt a lievue des Revues be, amelynek ez a címe: „Mit 
köszönhetünk a nem normális embernek?*

Nemrégiben — írja Ferri — Lombroso tanár a 
jelenlétemben táviratot kapott, amely röviden csak 
ez a kérdés volt: Milyen a normális ember? A távirat 
a New-York Héráid szerkesztőségéből érkezett, de a 
feladók ugyancsak meg lehettek lepetve, amikor a 
választ megkapták, ók  bizonyára valami dicszonge- 
dezést várták, Lombroso ellenben igy válaszolt:

Olyan ember, akinek áldott jó étvágya van, 
doreknsan dolgozik, önző, üzleti esze van, türel
mes, minden hatalmat tisztel — háziállat.

A normális ember — mondja Ferri — hason
lít a kész ruhához, amelyet a nagy bazárokban árul
nak. Meggátolja az emberi nem kihalását és utódai
nak nemzedékről nemzedékro örökségül hagy ha
gyományos nézeteket és előítéleteket, amelyekben a 
legelemibb igazságok foglaltatnak. A világtörténe
lem csaknem kivétel nélkül a „nem normális* 
emberekkel foglalkozik, nagy hadvezérekkel, nagy 
gonosztevőkkel, lángelmékkel és szentekkel, mig a 
tömegek az élet színpadán inogjelounek és nyomta
lanul eltűnnek.

I. Napóleon, a nem normális nagy férBu, he
lyesen nevezi el a „normális* embereket „az örök 
emberhadsereg gyalogságának." Némely tudós a nem 
normális embert az őstipus korcstermékénok tekinti 
s csak az őadpust tartja az emberi társaságra nézve 
jótékony hatásúnak és fejlődésre képesnek. Én pedig 
azt tartom, hogy az emberiség csakis, vagy legalább túl
nyomó részben a nem normális embereknek tartozik há
lával a Haladásért. Mindenesetre két fajtája van a „nem 
normális embereknek*, az involutiv és az evolutiv. Ama
zok egoisták, akik a társadalom érdekével nem tö
rődnek, ezek ellenben altruisták s agyuk munkája, 
sőt egész tevékenységük az emberi nem fejlődését 
mozdítja elő.

Az előbbi fajtához a kretinek, idióták, gonosz
tevők es az őrültek tartoznak, akik végképpen el
vesz ették az önálló gondolkodásra való képességet, 
az utóbbihoz a misztikusok, a vallásos és politikai 
rajongók, akik társadalmunk meggyökerosodett ha
zugságai ellen támadnak, továbbá a nagy miivészek 
és tudósok.

Az evolutiv „nem normális emberekéhez inkább 
közelebb vannak az uj eszmék, raiut a „normálisak*- 
hoz. Azok inkább tudnak igazán érezni, ők valódi 
altruisták és készek az önfeláldozásra, ők „rnono- 
ideisták".

Zseniálisaknak mondja Ferri azokat az embe

L E G É N Y .

jour-fixe kisasszony.
(19) — REGÉNY. —

I r ta :  M O L N Á R  F E R E N C .

x m .
Mindenki azt hitte, hogy a tél nagyon enyhe 

s hogy még visszajön a hó. De nem jött. Ha
nem igazán érezni lehetett a tavaszt, hogy kö
zeledik, mór előre küldte a városban jellegzetes 
illatú lohol letét. A korcsolyázásról persze szó se 
lehetett s hogy a drága bérletjegyek tulajdonosai 
mégis részesüljenek valamicske kárpótlásban, a 
korcsolyapálya mellett n katonazeno hangjainál 
díszes korzó volt. Vagyis kivitték a toaletteket s 
megbotegedtok az elökolő hölgyek és urak. ré- 
Hzint az irigységtől, részint a meghűlés következ
tében.

Elza is bosszankodva tért haza a korzóról 
az anyjával. Ma nem volt sikero. Artúr csak ép
pen udvariasságból csatlakozott hozzá, ime, már 
ez a semmi se törődik vele. Az ismerős huszár
önkéntes épp öt percig sétált velük. Vermes 
nem volt ott, pedig most milyen jól esett volna, 
ha van valaki, aki folyton velük sétál. Szégyelto 
magának bevallani, de első dolga az volt, hogy 
körülnézzen, látja-o Kettyt vagy Miklóst. De 
egyik so volt ott. így hát elég korán mentek 
haza. Az utón a mama megszólalt:

— Mi van Gállal ? Már száz éve nem volt 
nálunk.

Elza vállat vont:
— Azt hiszem, elutazott, — hazndta.
Csak a formán gondolkozott még, amelyben 

anyjának tudtára adja, hogy nem lesz a dolog
ból xemrni, Szégyqltnnagyon aj Oüísaci /nindnnl.-i

reket, akik uj eszméket produkálnak, amellett 
ezeknek az eszméknek a sikere attól függ, ta
lálhatók-e a társadalomban olyan elemek, amelyek 
ezeket az eszméket felfoghatják és megvalósíthatják. 
Ilyen elomeknek bizonyultak a „nem normális em
berek-, akik mindon uj, minden ismeretlen dolog 
iránt fogékonyak, monoideisták, akiknek a fanatiz
musa az állhatatlan tömegnek imponál.

Mig Ferri a normális ember típusának a defi
níciójában teljesen egyetért Lombrosóval, minden 
más értelmezést, amely attól eltér, helytelennek je
lent ki.

Az olasz tudós cikke arról tanúskodik, hogy 
nagyon idegenkedik a „normálisénak a kultuszá
tól. Kigyógyitani az emberiséget ebből a kul
tuszból — írja — nagyon nehéz, mert nemze
dékről nemzedékre a „normálisénak a dicsőí
tésére hajlik s csak időről-időre engodi, hogy 
hassanak rá az áramlatok, mint például a renais- 
sanco, a reformáció, a forradalmak, s a „nem nor
mális embereknek* más hasonló mozgalmainak és 
győzelmei, amelyek a mindeunapiság jármát vetik le 
a válláról. Azzal fejezi be Ferri a cikkét, hogy rá
mutat a modern iskoláink tarthatatlanságára, amelyek 
csak „normális embert* nevelnek, a jövő nemzedék
ből a szabad akaratnak és az eredetiségnek minden 
csiráját kiölik és a dolgok fennálló rendjével szem
bon minden ellenmondást erősen megrónak.

-J- Keszler János, a nagy  evő. Mindenben fő 
a kiválóság, az adja a hirt és a dicsőséget. így tör
ténik, hogy Keszler János müncheni szolgának is 
neve van. Ö is kiváló, hogy mivel, az mellékes, de 
kiváló. Annyit elbír a gyomra, hogy keresni kel1 
messze földön a párját. Keszler János most negy
vennyolc esztendős és különösen fogadásokban uta
zik. Annyit evett azonban már fogadásból, hogy a 
rendőrség jónak látta a beavatkozást és betiltotta 
neki a vir'uskodást a saját jóléte érdekében. Egy
némely nagy lakomájáról azonban maradtak följegy
zések. így megtörtént, hogy egy óra és ötvenöt 
perc alatt megevett nyolcvan virstlit. De ezzel 
a rekorddal nem volt mogelégedve s kijelen
tette, hogy ugyanannyi idő alatt száz virstlit is 
el fog pusztítani. Kevéssel azután ötvonhét perc 
alatt ötvenkét májasgombócot kebelezett be, más alka
lommal harmadfél óra alatt három sült libát evett 
meg, egyszer pedig két óra alatt ötvenkét keményre 
főtt tojást, később ugyanennyi idő alatt huszonöt font 
sajtot. Mindezek után nincs mit csudáim azon, hogy 
abba is fogadott, hogy negyvenkét nap alatt maga 
elfogyaszt egy tiz mázsás ökröt. Sőt annyira nőm 
okozott noki nehézséget oz a vállalkozás, hogy tizen
két nappal hamarabb lett készen vele a kitűzött idő 
előtt. Legnagyobb sajnálatára már a harmiucadik 
napon fogyasztotta el az utolsó beafsteaket.

előtt. De a minapi esti jelenet oly mélyen bán
totta meg, hogy békés elintézésre gondolnia se 
lehetett. Azt teljes bizonyossággal tudta, hogy 
Miklós beleszeretett az acélkisasszonyba. Any- 
nyiri okos és flnomérzékü lélek volt, hogy már 
az első napon tisztában volt mindennel. Siettetni 
nem akarta a dolog természetes fejlődését, az a 
jelenet pedig teljcson kapóra jött, hogy hirtelen 
elvágjon mindent, ami elvágandó, s egybefor- 
raszsza mindazt, aminek egygyé kellett lennie.

Otthon bezárkózott a szobájába, és most 
először életében konstatálta, bogy komolyan bol
dogtalan. Kubástul végigfokiidt az ágyán. és min
den lélekzeténcl fájt a lelko. Nagyon szerelte azt 
a fiút, s most úgy érezte, még jobban szereti, de 
már vad érzéssel, a; elv tép, rombol, vakon. 
Csakhogy itt nem lehet erőszakoskodni, mert 
csak egyetlen hibás lépés kell, hogy nevetsé
gessé váljék az omber.

C söngettek . A  k is  M anci jö tt.
Ez hirtelen valami csokélyko jókedvet csö- 

pögtetott belé. Jól esett neki, hogy most körül
belül egyformán érez ezzel az álom-királykisasz- 
szonynyal. Hirtelen föl is villant benne a gon
dolat, hogy kifaggatja. Rá kell ijeszteni — 
gondolta — Így a legbiztosabb.

— Manci — mondta neki — én magának 
jó barátja vagyok.

— Óh, igen.
— Hát akkor vallja bo nekem, hogy sze

relmes. Úgyis tudom . . .
A kis lány ez ellen a támadás ellen nem 

tudott védekezni. Hebegett valamit:
— Én . . . hát . . .
— No vallja bo. Artúrba szerelmes.
Mit tehetet, az asztalra hajtotta szőke fejét 

n gyerek, és felelt:
"  — Igen . . .

— Es Artúr?
— Azt mondta, hogy szeret. De mindig 

megmagyarázza, hogy úgy szórót, ahogy például 
a nagymamáját szereti. Így csúfol.
------  —  V á n p n  M anci La- K á t  ,  ég m ú lv a .

4 - S tllu sgyön gyök . A regény az a műfaj, 
amelyben minél színesebben kell kezelni a stílust. 
Azért ha regényt olvasunk, gyakran gyönyörködhe
tünk egy-egy meglepő, fordulatosán 6zép mondat
ban. Bátran nevezhejük ezeket a mondatokat stilus- 
gyöngyökuek. íme néhány ilyen gyöngy:

Keze hideg volt, mint egy kígyóé.

A grófnő éppen áron volt, bogy válaszoljon, 
amikor kinyílt az ajtó és lezárta az ajkát.

A néger arca a rémülettől krétafehér lett.

Gyakran naphosszat azon fáradozott, hogy a 
saját írását utánozza.

*
4 - A lagút Afrikába. Barbier francia mérnök 

tervet készített, mi módon lehetne a Gibraltári-ssoros 
alatt alagutat készinteni, hogy vasúttal lehessen át
menni Európából Afrikába. A Vaqnera-öböltői a ten
ger nem mélyebb négyszáz méternél; az alagútnak 
így legfeljebb negyvenegy kilométernyi hosszúnak 
kellene lenni 55: 1000 legmagasabb emelkedéssel. 
Európából a malaga-cadixi vonallal lehetne összekötni 
az alagutat, Afrikában pedig Tangerből Cérnán és 
Tatuanon át juthatna a sin az algíri hálózatba. Maga 
az alagút százhuszonhárom millió frankba, a vasút
hálózat kilencven millióba kerülne éa nyolo év alatt 
készülhetne el. A bevételeket évenkint tizenhárom 
millió frankra becsülik.

•
4 - K ollokvium on. A tanár: Ú gy látszik, je lölt 

ur, önt zavarba hozza ez a kérdés ?
A jetiit: Ó kérem, nem a kérdés, hanem  •  — 

felelet, tan á r ur.

Ötleteit.
— Stett enheim. —

Valamint van majomszereiét, épp úgy van majom- 
gyűlölet is.

Nem harcolni kell a vadakkal. Meg kell őket háza* 
bitani, mindjárt megszelídülnek.

*
A hóhér abban különbözik a kritikustól, hogy frak

kot ölt kivégzéskor.
•

Többszőr dobjuk el magunktól a paradicsomot, mint 
ahányszor elveszítjük.

A plágiumok tolvajlások, amelyeket más plagizátor 
kárára követnek eL

4
Vannak férjek, akik csupa kényszerűségből házi ba» 

rátjaik cimboráivá lesznek.

maga nagy lány lesz, akkor majd a térdén fog 
maga elé csúszni az a rossz fiú.

— Óh, két év . . .
— Nem sok idő.
— Dehogy nem. Vagy talán nem is sok, 

de nagyon soká tart. Vagy legyen egészen kicsi 
az ember, vagy legyen nagy. De így . . .  Senki 
se érti meg az em bert. . .

Hallgattak mind a ketten. A kis Manci, aki 
mindenről kitünően volt értesülve, tudta, bogy 
Miklós már másképpen érez. Talán ezért volt ő 
is oly bizalmas Elzával szemben. Aztán a nagy 
lányra nézett és n kezébe vette az aszalt szilvát, 
amely az asztalon szomork» lőtt, egymagán.

- -  Most én k dnzek macától valamit, Elza.
A. Brandt-lány elmosolyodott. Aztán belátta, 

hogy igazán érdemes evvel az okos gyerekkel be
szélni. Ez vele egysorsu, értelmes és szereti. Meg 
aztán ez a legártatlanabb mind között.

— Mit akar kérdezni?
A gverek igen komoly arccal szólalt mog:
— Boldog maga E Izb?
Talán komikus volt, de annyi volt benne 

a báj es a meleg szeretet, hogy érdemes volt erre 
felelni:

—  N em , fiacskám .
— Ugy-e, a Gál Miklós miatt?
— A miatt. Én is ugv vagyok, mint maga, 

csakhogy . . .  nagyban. Tudja ?
— Tudom.
— Engem so szeret az, a k it . . .  én szeretek.
A kis lány nagyon bízott abban a két esz

tendőben, úgy, hogy ez a kijelentés rosszul esett 
neki. Izgatott lett:

— Hát maga azt hiszi, hogy Artúr engem 
egy csöppot so szerot?

— Dehogy hiszem, fiam. Hanem mernék 
egy csomag Rúglerbe fogadni, hogy maga mégis 
máshoz mégy feleségül.. .

A kis lány hirtelen közbevágott:
— És maga ?

(Folytatása következik. I
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K Ö Z G A Z D A S Á G . 

Fefiszto a rssbonacsarnokban.
— Tragédia 3 felvonásban. —

Személyek:
M- flsttó, mint malombrvásárló, majd malomigazgató.
Pauszt, mint kereskedő.
tiatáridűügynök.

Id d : a jolenkor.

L FÖLVONÁS.
(A budapesti gabonacsarnok. A határidőpltc sorompói felől 
vad ordítás hallatszik: .Egyazer márciusit adokl 9 forint Cl

krajcárral adok! 59-en veszek T)
J/r/fízM: (rekeszében ül: Körötte ügynökök to

longanak, kék mustrazacskókat tartva elébe.) Sajná
lom uraim, ma nem veszek.

Fauszt: (Előre tör.) Tessék ezt a búzát meg
nézni. 81 kilós, vérpiros bácskai. Kekem 10 forint 
70 krajcáromban van. Odaadom haszon nélkül.

Mefisztó: Mondtam már, hogy nőm veszek.
Fauszt: Odaadom 60 krajcárért Vésztők rajta. 

Csak vegye meg.
Mefisztó: A legjobb akarat mollett sem vehetek 

semmit. A liszlüzlot pang. Egy zsákot Bein adha
tunk ol.

Fatzszf: Tessék csak odahal’gatni, A terminus 
máris 62 krajcáron áll.

Mefisztó: (bosszúsan) Mi közöm nekem ohhoz a 
svindlihez? Mi ma'.mok nem avatKozunk a játékba.

Fauszt (remegve): De, kérem, én becsületes 
kereskedő vagyok. Nem spekulálhatok ily magas áru 
búzával. Mondja meg, hogy mit igér érte?

Mefisztó: Sommit sem. De abban igazat a lók 
önnek, hogy 11 forint körül álló búzával nem jó 
spekulálni. Tessék, ott a határidőpiac. Fedezze ott 
a hátát.

Fauszt (magában): A derék embernek igaza 
van. (Örül, hogy 9 forint 63 krajcárral adhatta el a 
terminust.)

Határidő-ügynök (közeledik a rekeszhez és Mo- 
fisztó füléhez hajol): Már 120.000 métermázsát vettem.

Mefisztó (kaján mosolylyal): Csak ra jta ! (Dú
dolva a mustr^zsakos em berekhez)... A garat, a 
garat üresen jár . . .

II. FOLVONÁS.
(Színhely ugyanaz. Egy héttel kérőbben. Az ügynökök vad 
üvöltése hallatszik: 10 forint 5& krajcáron veszek már

ciusit.)
Fauszt (Mefisztóboz): Tíz és fél forint a már

ciusi búza á ra ! örvendek, hogy a lisztüzlet ennyire 
megjavult. Most már bizonyára megveszi a partimat.

Mefisztó: Mit kér é rte ?
Fauszt: Az én szép acélos búzám mindig egy 

forinttal többet ér, mint a határidei szerb pancs. 
Tizenegy és fél forinton odaadom.

Mefisztó (Kacag, hogy a könnyei folynak belé): 
Meg vau ön őrülve ? Tiz é3 féi forintot talán megadok 
érte máma. Ternvszetcsen 3 hónapra.

Fauszt (a korlátba kapaszkodik): Az Istenért, 
hiszen én okkor szépen fedeztem a hátamat. Még a 
legjobbau teszem, ha az eladott határidőre szálhtom 
le a búzámat.

Mefisztó: Nem is tanácsolhatnék önnek jobbat 
(Magában.} Ugy-e, nem hitted tökSlkó, hogy ilyen 
olcsón fog hozzánk korülui a búzád l

Fauszt: (Elájul.)
III. FÖLVONÁS.

(A miniszter fogadó szobája. Malomigazgatök küldöttsége. 
Mefisztó, mint szónok.)

Mefisztó: . . . Mindezeknél fogva esdve kérjük 
Exoellcnciádat, segítsen a malomipar szomorú hely
edén. Annak az iparnak a helyzetén, amely mindig 
fennen lobogtatta a becsületes, tisztességes munka 
lobogóját 1 . .  •

—1—1.

Ipar és kereskedelem.
A tőzsde közgyűlése. A budapesti áru- és 

értéktőzsde rendes évi közgyűlését március 2á-in 
tartja meg A közgyűlésen kút uj ’'zsdotauácsost 
is vatasztnuak. A két uj tőzadetanácsos valószínűleg 
Yuk Gyula és Székely Ferenc lesz.

Az Országos Zpa.-cgyósdiét összes szakosztá
lyainak teguap délután Matlekovits .Sándor elnükiése 
alatt együttes ülésük volt, amelyen Sfípkés Sándor 
államvasuti főmérnök érdekes előadást tartott az 
elektromos világítás mai állapotáról és újabb fejlődéséről. 
Az érdekes előadást a hallgatóság feszült figyelme 
kisérte és végül zajos taps jutalmazta az előadót, 
Akinek Mallskovits elnök mondott köszönetét.

Azután élénk vita indult meg, amelyben eled
nek Fodor látván, a Budapesti Általános Villamossági 
Társulat igazgatója szólalt fel. Fodor a Nernat-féle 
lámpáról szólva kijelentette, hogy az nem uj. A fel
szólalónak, mint Edison tanítvány inak már húsz óv 
előtt volt alkalma hasonló kiaérletokkal foglalkozni:

Edison az ilyenféle lámpásnak soha semminemű értéket 
nem tulajdonított. Huszonkét év előtt Jablochkoff akkor 
hírneves orosz eloktroteknikus próbált a Nern.*(-féléhez 
hasonló lámpásokat csinálni, de Ő maga is beismerte, 
hogy ezok nem sokat érnek. Hosszasan fejtegeti a 
Nernst-ióle lámpás sok organikus hibáját és r.rra a 
konklúzióra jut, hogy az semmiféle praktikus hala
dást nem jelent. Használata csak bizonyos célokra 
és helyiségekre lesz szorítva. Olyan általános hasz
nálhatósága, mint a mostani szénszálas izzólámpás
nak, semmiféle más világító eszköznek nincs és 
ebben a tekintetben az izzólámpás utolérhetetlen.

Az előadó felszólalás* után Kelemen Manó István, 
a Nerust-félo szabadalom magyarországi képviselője 
utal arra hogy a Nernst lámpás újdonságának kér
dés© most per alatt van. Ennélfogva, hogy önálló 
találmány-e ez a lámpás, vagy csak utánzás, arra 
nézve fenntnrtandók a vélemények addig, mig a 
szabadalmi hivatalok eldöntik a kérdést.

Fisrher Béla, o magyar villamossági részvény- 
társaság igazgatója és Egger Gyula nagy haladásnak 
tartja a Nernst lámpást.

Elnök végül köszönetét mond a fölszólalónak a 
kérdés alapos megvitatásáért s nz ülést berekeszti.

Az A n g o l-O sztrák  Bank igazgatósága ma ülést 
tartott, amelyen előterjesztették az 1898. évi mérleget. 
Az orré vonatkozó adatok a következők : Mérleg. 
Aktívák: pénztárkészlet 1,715.692*73 frt (1897-tel szem
ben 270.215*16 trt), váltótnrea 13.340.04677 frt 
(— 6,122.021*30 frt), értékpapírok 3.053.617*57 Irt 
(42.011*78 frt), előleg értékekre 6,3S7.491*99 forint 
(-j. 744.93772 frt). kőszénbányák — frt ( -  315.316*98 
írt), banképület Bécsben 1.000.000 frt, leltár 70.796.45 
frt (— 10.888*20 frt), jelzálogkölcsönök 701.683*39 frt 
(— 174.664*71 forint), adósok 65,183.916*25 forint 
(+  8,222.421 52 forint), összesen 91,453.245*15 forint 
(4- 3.572.671*43 frt). Passzívák: részvénytőke 200 C00 
részvény : 24,000,000 frt, tartalékalap 4,101,676*26 frt 
(4- 100.000 frt), pénztárjegyek és betétek 1,353.287*19 
forint (— 404.242 67 forint), eifogadványok és utal
ványok Bécsben 14,287.S40*21 frt (4 - 2,481.745*04 
frt), Londonban 15,944.051*67 frt (4* 4,151.311*82 frt), 
4J/a°/o os záloglevelek 542.400 frt (— 200.000 frt), 
kisorsolt és be nem váltott 41/»®/o-OS záloglevelek 
12000 frt (—2.700 frt). visszamaradt osztalék 4.792 frt 
(4- 783*50 frt), visszamaradt saját záloglevél-szelvé
nyek 443 25 frt (— 654 75 frt), hitelezők 29.229.468*86 
frt (—2.503.867*16 frt), nyoroség-egvenleg 1,977.285*77 
írt (— 49 704*35 frt), összesen 91,453.245*15 forint 
(4- 3,572.671*43 frt).

Veszteség- és nyeresigszámla: Vagyon nyereség- 
áthozat 275.840 47 frt (— 39.653*17 frt), kamatok 
1.370.290*73 frt (4~ 84.953*10 frt). provízió, nyereség 
értékpapírokon, valutákon, a fiókintézetek tiszta nye
resége és különféle nyereségek 1,340.396*56 forint 
(4- 15.001*14 Ír:), befolyt mar leirt követelések 164*15 
frt (— 3 520 67 frt), fel rom vett osztalék 432 frt (4- 8 
írt), összesen 2.987.123*91 frt (4- 6.788*49 frt). Teher: 
hivatalnokok fizetése ; fizetések Becsben 365.75409 
írt (— 4.779*91 forint.) Londonban 86.232 48 forint 
(4- 1330*48 frt), költség Becsben 123.924*22 forint 
(— 4353*77 frt). Londonban 46.207*06 frt (4- 2314.01 
írt), adó és illetékek 359.805*97 frt (4- 68633*85 frt). 
a nyugdíjalap gyarapitásara 24.003 18 frt (4- 99995 
frt). leírás a ‘leltárból 3908*14 frt (— 7651*86 frt). a 
terhek összege 1.009.838*14 frt (4- 56.492 75 forint), 
tiszta nyereség 1,977.285*77 frt (—49.704*35 frt), ösz- 
szesen 2 987.123 91 frt (4- 6788*40 frt.)

Ezek szerint az 1898-ik üzletévbon a bruttó- 
nyereség 2.987.123*91 frt, amelyből nz alapszabály- 
szerű kiadások után a tiszta nyereség 1.977.285*77 
frt. Az április 4-ikére egybehívandó közgyűlésnek 
az igazgatóság javasolni fogja, hogy az igazgatóság 
alapsznbályszerü jutalékának lovonasa után megma
rad 1.927.141*24 frt összegből 8 frt,
összeseu 1,600.000 frt osztalékot adjanak, a tartalék
alap gyarapi’asara 100.000 forilot, ő felség© ötven 
éves uralkodói jubileuma alkalmából az intézeti alkal
mazottak nyugdíj alapjának kivétoies gyarapítására 
30.000 forintot fordítsanak és a megmaradt 197.141*24 
forintot uj számlára vigyék át.

A magyar acélárugyár részvénytársaság ma 
délután tartotta Popper István elnöklete alatt harma
dik rendes közgyűlését. Az elmúlt ev tiszta nyere
sége, a íugóiizemnek élénk foglalkoztatása következ
tében kiválóan kedvező, s a múlt évi a'.bozattal együtt 
77.054 forint 41 kra cári tesz. Az igazgatóság indít
ványára a közgyűlés a lefolyt évi nyereségből csupán 
3% osztalék kifizetését határozta cl, útig a marad
ványt a gyártelep számlájának npnsztására fordítja. 
A 3-ik számú szelvényt a pesti magyar kereskedelmi 
bank má.us 1-től váltja oo. Az igazgatóságba a kö
vetkezőket választottak bo : id. herpely István min. 
tanácsost, Kestranek Vilmost, Pazzani Sándort, Popper 
Istvánt, Szemere Attilát és Wíttgsnstein Károlyt.

A gyertya-árak Mz&bályozá-sa. A magyar és 
az osztrák gyertya-gyárosok elhatároztak, hogy 
április 1-től kezdve egyöntetű árakon adjáK el gyárt
mányaikat. A rabatt nagyságát azonban mmdeu gyár 
ezentúl is szabadon megállapíthatja.

F iza teak ó p te íc .iie< ;ek . A bécsi Creditorcn-Yerein 
a következő fizetésképtelenségekről ad h ir t: Weisz 
Móric kereskedő Fehér-Gyarmat, Gabel S. kereskedő 
Jaroslau, Löwy Izidor kereskedő Késmark és Szepes- 
Béia, Qöbel Jakab kereskedő Szatmdr, Antal Endre 
szabó Jászberény.

Czaszárak. A kontingens nyersssess ára Buda
pesten pénzben 17.25 forint, áruban 17.50 forint. — 
Bécsben 18.10 forint pénzben, 18.30 forint áruban.

T a k a rm á n y  vá aá r. (A székesfővárosi vásár- 
igazgatóság jelentess.) Felhozatott a szokott közsé
gekből 165 szekér réti széna, 15 szekér muhar, 
30 szekér zsiipszalmn, 15 szekér nlomsznlma, — sze
kér takarmányezalma, 7 azokér tongeriszar, 7 szokér 
egyéb takarmány, (lóhere, lucerna, zabos bükköuy és 
sorju stb.) 700 zsák szecska. A forgalom közeoes. —

Arak q.-ként a következők: réti széna 220—300, 
muhar 310—350, zsupszalma 140—160, alom-szalma 
110—130, tnkarm ányszalm a-------- , 100 kéve ten
geri szár 800—1000, egyéb takarm ány--------, za
bos bükköny 260—270, ló h e re -------- , lucerna----- ,
k ö les----- , ‘sarju 220— 220, szalmaszocska 170—200.
Összes kocsiszám 246. Összes súly 2d6.(XX) kilogramm.

H ld c g h u sv á sá r . (A székesfővárosi vásárigaz- 
gatóság jelentése.) A Garay-téri élelmi piacon: 
Felhozott Budapestről 42 árus 64 darab sertést, 
3 árus 15 drb süldőt, 6000 kilogramm friss húst, 
700 kg. füstölt húst, 1200 kg. szalonnát, 1000 kg. hajat. 
Vidékről összesen 19 árus 231 drb sertést, éa — darab 
süldőt. Forgalom élénk. Árak a következők : Friss ser
téshús 1 kilogramm 56 — 60. 1. q. 4700- 4900.
Süldóhus 1 kg. 64—72,1 q. 58C0—6000 Füstölt ser
téshús 1 kg. 64—72, 1 q. 5600--6000. Szalonna 
zsírnak 1 kg. 54—56, 1 o. 4900—5200. Füstölt sza
lonna 1 kg. 64—72, 1 q. 6000-—6400. Haj 1 kg. 56—60,
1 q. 5200—5600. Disznózsír 1 kg. 64—66. 1 q . -------
Kocsonyahús 1 kg. 36—44, 1 q. 2600—3000. Füstölt 
sonka 1 kg. 72—76, 1 q. —.— krig.

Az Oiszy-uti élelmi piacon: Felhozott Budapest
ről 48 árus 26 drb. sertést, — árus — drb. süldőt, 
1600 kg. friss húst, 1000 kg. füstölt húst, 600 kg. 
szalonnát, 400 kg. báját. A vidékről: 1 árus 11 drb.
sertést, kilónkint 43-----50 krajcárig. Forgalom élénk.
Árak a következők: Friss sertéshús 1 kg. 56—70,
1 q. 5200—5400. Süldőhue 1 k g . --------, 1 q . ----- .
Füstölt sertéshús 1 kg. 36—72, 1 q. 30C0—5400 Szalonna 
zsírnak 1 kg. 54—56,1 q. 5200—5300. Füstölt szalonna
1 kg. 56—70,1 q. — . Háj 1 kg. 56—60,1 q. 5600------- .
Disznózsír 1 kg. —60, 1 q . ----- , Kocsonyahús 1 kg.
36—40, 1 q . --------------. Füstölt sonka 1 kg. G0—Só,
1 q . ------krig.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapost, március 8

Megnyitáskor búzában lanyha volt a hangulat. 
A kínálat mérsékelt, a vételkedv tartózkodó és a ke
resletben csak néhány malom vett részt, összeseu 
20.000 métermázsa került eladásra, amelyért válto
zatlan árakat fizettek. Egyéb gabonaneraüekbon 
gyenge volt a forgalom, változatlan árakkal.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  600 mm. 79*5 k. 

10 frt 85 kr, 400 mm. 79 k. 10 frt 85 kr, 500 mm. 79 
k. 10 frt 77*/i kr, 500 mm. 80 k. 10 frt 77»/i kr, 
500 ram. 78*5 k. 10 frt 72»/i kr, 300 mm. 78 k. 10 frt 
70 kr, 100 mm. 78 k. 10 frt 60 kr. 1500 mm. 80 k. 
10 frt 80 kr, 100 mm. 77 k. 10 frt 47 >/» kr.

P e s t v í d é k i : 500 mm. 79*5 k. 10 frt 67>/j 
kr, 300 mm. 77*5 k. 10 frt 65 kr. 100 mm. 78 k. 10 
frt 65 kr, 100 mm. 79*5 k. 10 frt 67*/i kr, 600 mm. 
78*5 k. 10 frt 55 kr. 500 mm. 78 k. 10 frt 50 kr, 100 
mm. 79 k. 10 frt 50 kr.

F e h é r m e g y e i :  2000 mm. 78 k. 10 frt 
65 kr.

B á n á t i :  200 mm. 76 k. 10 frt, 1700 mm. 75*2 
k. 10 frt.

T o l n a i :  900 mm. 76 k. 10 frt 37tyi kr.
F e l s ő  m a g y a r o r s z á g i :  1000 mm. 79 

k. 10 frt 67tyi kr.
B á c s k a i :  5300 mm, 73*6 k. 10 frt 25 kr.
Mind 8 hónapra.
Zab: 100 mm. 6 frt 10 kr, 100 mm. 6 frt 

07>/i kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A minőség hektolitereukiut éa 
kilogrammonkint.

B uta  faD 
bánsági . . .  

tí»r»Tld*kl . . 

pestrirtóki . , 

fe jirm ep yel . 

b ic sk á i . . .

r ó n ia  . 

szerb .  t  •  • 

h olcár . . .

75 te. 
* 7H te.

75 te. 
7« te. 
75 te. 
7* te. 
7 f te. 
74 te. 
7te te. 
7te te. 
79 te. 
79 te. 
79 te. 
79 te.

9.S5-10— *9 te.
10.15—10.10 79 te. 
lO.Oft—10.20 /r. te. 
’ '.4 0 -1 0 .r >  79 te.
10.------10.15 76 te.
10.25—<j’.5 79 k. 
,n.C5_10.2C 7f te. 
10.40—10.45 /9 k .  
10 *0—10.85 7<> k. 
10.60—10.56 Jf te.

—’-----1— RÍ ki
— Hl te*

10.C8-10.16 77 te. 
10.45—1 .60 te. 
n  26—10.3 . 7 / te. 
in.ftO-1 «0 »O k. 
10.20—10.30 *7 te. 
1 <*,.45-!.1.66 ♦’O te. 
IC.25—10.80 77 te. 
V .4’.-1 0 .5 5  #0 te. 
10.36—10.40 77 k.------- - «0 te.

0.------0 .— 77 te.

WJ ki

in. 29-10 .25  
, o.65_1i f i ,  
10.85-10.40  
10.60- 10.70 
10.50-10.15  
1 -10.66
10.10—1 
1 ,5 * - : 0 /6  
10.45-10.60

ol—  oi—

Rozs
Árpa

Z ab . J í l  
Tcn-rrl 
i:cpc*_. 
K öles...

(nD I. p,
(ni) tate.
(uj) eftrfSx.

7 0 -7 2  te. eo—e.n. k. 7 .0’—  7.W 
• .25— 6.56 
7.60— F.40

n. r. ---------k. 7 .7 6 -  7.80
6 3 - 6 4 1 .  6 .6 0 -  7.40

üú) •9 -4 1  te. 6 .< 0 - Mi (6)
(ó) Mnsiff*. -  te. 4.05— 4 ;o 0) 4.15- 4.39

íé)
LL.__z l —i— tnfi blnsári 4.60— 4.05

H atáH döüx lc t. A határidőüzlet csendes hangu
lat és olcsóbb árakon indult m eg; a forgalom mér
sékelt volt.

Forgalomba került:
Buzamáro.-ra . . . 10.47—10.36 
Búza april’sra . . . 9.91—9.84—9.94—9.89 
Búza októberre . . , 8.62—8.64—8.60 
Hozs márciusra. . . 7.91— 7.39 
Tengeri májusra 99. • 4.62 -4  57 
Zab márciusra . . . 5.81--5.83 
Káposztarepce . . ,

Dóit e g y  ó rak o r a következő záróárúkat állapi** 
lotiák meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza márciusra . . . . . 10.36 n nz 10.38
Búza áprilisra . . . . . 9.88 9.90
Busa októberre . . . . . 8.60 8.62
Rozs maróimra • • • • . T.88 7.90
Rozs októberre . . . . . 0.— 0.—
Tengeri októberre . • . . 0— 0.—
Tengeri má-usra 99 . • . 4.B8 4.58
Zab márciusra . . . . . 5.81 5.83
Zab októberre . • • • 0 . -
Reoce .ucu u iiiira  . . . . 12.05 • 12.15
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D élután fé l J/a5 órakor zárul:

Búza márciusra G 9 ................... 10.35—10.38
liuza á p rilis ra .............................9.88— 9.89
Búza o k tó b e r r e ........................ s . G i —  8.62
Rozs o k t ó b e r r e ........................().--------0.—
Rozs márciusra 99 . . . .  . 7.90— 7.91
Teugeri o k tó b e r re ................... 0 --------0.—
Tengeri májúéra 99 ...................  4.56— 4.57
Zab októberre . . . . . .  0.-----0.—
Zab márciusra 99 ........................ 5.80— 5.81
Repce szeptemberre....................—.—

A budapesti értéktőzsde.
Az előtózsdo változatlan külföldi jegyzésekre 

nyugodt hangulattal folyt le és az üzlettelenség kö
vetkeztében az összes nemzetközi értékek árfolyamai 
lemorzsolódtak.

A déli tőzsdén alacsonyabb berlini jegyzésekre 
csekély üzlet mellett az irányzat gyenge maradt.

Az előtőzsde gyenge.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 396.75—397.75. 

Osztrák hitelrészvény 367.70--368.75. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 361.10—361.75. Rimamurányi 
vasmű 322.25—322.75. Ipar- és kereskedelmi bank 
részvénytársaság 105.50—106.—. Jelzálogbank 252.25 
foriutou.

A déli tőzsde, változatlanul lanyha.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 396.-----396.80.

Osztrák hitelrészvény 367.30—368.20. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 360.60—361.25. Közúti vasút 
részvény 393.75—394.50. Magyar ipar- és kereske
delmi bank részvénytársaság 106.—. Loszámitoló- 
bank részvény 264.——264.25. Déli vasút 66.25— 
66.5Ü forinton.

Az irányzata csekély üzlet mellett nyu
godt maradt.

Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 367.30—367.95. 
Magyar hitelrészvény 396.25—396.75. Osztrák-magyar 
államvasut 360.69—361.25. Rimamurányi vasmű 321.— 
—321.25 forinton.

Délutáni zárlat*.
Osztrák hitelrészvény 367.70 forinton.
Dijbiztoxitások: Osztrák hitelrészvény holnapra

1.50—2.— iivoic napra 5.-----6.— ; ultimó márciusra
8.——9.— forinton.

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank . . . .  398.—
Osztrák hitelintézet. . . . . .  . 368.—
Fiumei hitolbank részvény-társaság 97.—
Magyar orsz. közp. takarékpénztár 782.—
Észflk-mngy. egy. kőszénbáuya . . 138.—
Kőszénbánya és téglagy. r.-t. . . . 345.—
Magyar aszfalt részvénytársaság. . 225.—

A budapesti terménytőzsde.
Szalonna és disznózsírban a forgalom gyenge. 

Szilva és szilvaiz nyugodt.
Jegyzések: Heremng: lucerna 42.---- 55.— forint,

vörös tiszai, alföldi és felvidéki 42.-----54.— forint.
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.-------- .—
forint. Köxépszemü 46.—54.—. Nagy szemű 50.—54.— . 
Disznózsír: budapesti 54.50—55.— forint, vidéki
—.----- .----- frt. Táblaszalonna : légenszáritott vidéki
—.--------.— városi 4 darabos 46.----- 46.50 forint, 3
darabos 45.20—46.— forint, füstölt 53.-----54.—forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos 8.50—8.75 forint, 100 darabos 
9.25—9.50 forint, 85 darabos 13.50—18.75 forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
7.-----7.25 forint, 100 darabos 9.----- 9.25 forint,
85 darabos 13.25—13.50 forint. Szilvaiz: szlavóniai 
13.50 14.50 forint, szerbiai 11.-----12.50 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az > (/tőzsdén a spekuláció kedvtelen volt. Üz

let korlátolt.
A déli tőzsdén lanyha árak  m ellett teljes üzlet

csend uralkodott.
A zárlat üzlottolen. Páris, London szilárd. Ber

lini raagándiskontó 4i/i®/o.
Eéos, március 8. [Magyar értékek zárlata.) éP/oanrar 

Járadék 119.75. Tiszai és szogedi kölcsön sorsjegy 141.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.20. .Síagyar keleti vasúti 
állnrni kötvény 120.40. Magyar leszámítoló pénzváltóbank 
265.—. Rimámurányi vasmürészvény 320.—. Magyar ko
ronajáradék 97.75. 4°/o-os Magyar földtoherm. kötvény 96 60. 
Magyar hitelbank részvény 396.—. Magyar nyeremény kői- 
csőn sorsjegy 162.— . Kassa-odorbergi vasúti részvény 189.20, 
Magyar kere3kedolmi bank 1410.

Bécs, március 8. (Osztrák értékek zdrfnfa.) 4,2°<o papír- 
járadék 100.95. 4° a-os osztrák aranyjáradék 120.10. 1860-iki 
sorsjegy 140.—. Osztrák hitelsorsjegy 199.50. Angol-osztrák 
bank 156.76. Bécsi baukegyeaiilet 277.75. Osztrák-magyar 
bank 918,—. Déli vasút 66,25. Dunagőzhajózási részvény 
467.—. Dohányrészvény 135.—. Császári és királyi arany 
5.7O-. Német bankváltók 59.—. 4*2°, o ezüst járadék 100.85. 
Osztrák koronaj árndék 101.25. lS64-íki sorsjegy 194.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 367.50. Unionbank 324.25. 
Osztrák Lunderbank 245.50. Osztráh-magyar államvasut
360.50. Elbavölgyi vasút 255.50. Alpesi bánvarészvcny 239.40. 
20 frankos arany 9.55Í3. Londoni váltóár 120.50. Bécsi 
tramway 551.—. Az irányzat tartott.

Külföldi értéktőzsdék.
S e riin , március 8. (Tőzsdei tudósítás.} A Reuter- 

ügynökségnek az olaszok követeléséről szóló jclontése és 
Brodrick angol parlamenti államtitkárnak Maszkatra vo
natkozólag az alsóházban tegnap tett nyilatkozatai elked
vetlenítettek a r'zsdét. Járadékokban gyönge volt az 
irányzat. A helyi piac eleinte bányaértékekben szilárd, 
később gyöngébb volt. A vasúti értékek irányzata bágyadt. 
A második tőzsdeórában némi javulás állott be. Magánloszá- 
mitolási kamatláb 4’ i"/o.

Berlin , március 8. (Zárlat.) 4‘2%-os papirjáradők 
—•—. 4° „ osztrák aranyjáradék 101.60. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 97.90. Osztrák-magyar állam
vasut 153.80. Kassa-odorbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.30. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.60. Alpesi 
bányarészvéuy 100.75. Discouto-Commandit 109.10. Általános 
villamossági Edison 299.—. Gelsenkiroheni 184.75. Laura- 
kohó 222.20. 4’2°/o ezüstjáradék 100.50. 4°'o magyar arany- 
járadék 100.50. Osztrák hitelrészvény 230.10. Déli vasút
30.25. Károly Lajos vasút 100.50. Orosz bankjegy 216.25. 
4% uj orosz kölcsön 100.75. Török dohányrészvéuv —.—. 
Olasz járadék —.—. Magyar hitolbank —.—. Dynamit 
Trnst 179.60. Harpeni 182.40. Az irányzat szilárdabb.

F ra n k fu rt, március S. (Jfórfdf.) 4,2°/0 papirjáradők 
100.90. 4°/o osztrák aranyjáradék 101.65. Magyar korona
járadék 98.—. Osztrák-magyar bank 154.—. Déli vasút 
30.10. Elbavölgyi vasúi —.—. Londoni váltóár 204.0. 
Bécsi bankegycsiilot 139.50. Villamos részvény 164.99.3°/o-os 
magyar aranvkölcsön 86.70. 4’2%-os ezüstjáradék 100.65. 4°/o 
magyar aranyjáradék 100.50. Osztrák hitelré.;zvény 230.20. 
Osztrák-magyar államvasut 152.90. Északnyugati vasút — 
Bécsi váltóár 169.20. Párisi váltőár 808.66. Unionbank — .— 
Alpesi bányarészvény 242.—. Az irányzat nyugodt.

Hamburg, március 8. (ZárlatA 4.2% ezüstjáradék
100.50. 1660. sorsjegy 148.75. Déli vasút 30.—. 4% osztrák 
aranyjáradék 101.50. Osztrák hitelrószvény 230.90. Osztrák
magyar államvasut 153.75. Olasz járadék 94.55. 4°/c magyar 
aranyjáradék 100.75. Az irányzat nyugodt.

Parts, március 8. (Zárlat.) 3% francia járadék 103.12. 
Olasz járadék 95.10. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék —.—. 4% magyar arany járadék
101.25. Török dohányrészvény 345. Osztrák Lunderbank 
—.—. 2i/-é)/o francia járadék 103.75. Osztrák földhitclintó- 
zeti részvény 1370. Déli vasút —.—. 4°/o osztrák arany- 
járadék 103.20. Ottomanbank 571.—. Párisi bankrész
vény 035.—. Alpesi bánya részvény 560.—. Az irányzat 
szilárd.

Budapest-kőbányái sertéskereskede’mi 
csarnok jelentése.

Március 8. A fizott sertés üzlotirányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: I. A > M a g v  r. r e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 47>'s—48— kra cárig. Öreg k.0-r» páronkint 399-400 
kilogrammig tériedé sulyl-ftn 47' 2--4S krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 51—51’ '* 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint £51—320 kilogrammig 
való súlyban' 48*/2—49 krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 49 —49’z2— Krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz 'páronkint 260 kilogram
mon felüli sú lyban)-----------— krajcárig. Közép (páronkint
240—£50 kilogramm s u lv b a n -------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)-----------kra;-
cárig. — III. R o  m á n i ai : Nehéz (páronkint 320 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—32Ó kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
kraicárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n '-----------krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban)--------krajcárig. '  . S z o r b  iá i  :
Nehéz (páronkint 2GÓ kilogramm felüli suliban) 49--------50
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 49—491 2 krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 47* 2—48— krajcárig.

F o r t é s l é t s z á m  1899. március 6. napján volt 
készlet 31.403 darab, 1399. évi március 7. napján felhajta
tott 710 darab. 1S99. évi március 7. napján eiszáiiittatott 
300 darab, 1899. március 8. napjára maradt készletben 
31.813 darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Csütörtök, március 9. — Római katholikus: 

Rom. Franc. — Protestáns : Franciska. — Görög-orosz: 
(február 25.) Taráz. — Zsidó: Ad.»r 27. — A nap kél 
reggel 0 óra 10 porckor. — Nyugszik délután 5 óra 39 
porckor. — A hold kél reggel 4 óra 30 perckor, — Nyug

szik délután 2 éra 56 perckor; a földközelben : este 10 óra
8 perckor.

.1 kereskedelemügyi miniszter fogad délután 4—5 óráig.
.1 közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órától.
A belügyminiszter fogad délután 4—5-ig.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
A Szent-Jstván-társulat választmányi ülése délután 

•1 órakor.
A főrendiház pénzügyi bizottságának ülése délelőtt 

l t  órakor.
A budapesti lovaregycsület piknikje a Bulyovsaky- 

utcai lovardájának helyiségébon.
Hentesből a Royal szálloda nagytermében.
Hegedűs Lóránt dr. felolvasása a magyarországi ki

vándorlások okairól, este 7 órakor, a magyar közgazdasági 
társaság (Ferencick-bazára I. emelet V. lépcső 6. ez.) helyi
ségében.

Dr. Jankó János felolvasása a földrajzi társaságban 
délután öt órakor, 1898-ban tett osztják expedíciójáról.

A mathematikai és phyfiikai társulat ülése délután 6 
órakor, a műegyetem Eszterházy-utca 7. fz. a. kis épületében.

A ludapest-józsefvárosi n o e g y l o t  v á l a s z t m á n y i  ü lé s e -  
délután 4 órakor.

A magyar atlétikai klub vivó-estélye a nemzeti lovar
dában este 7 órakor.

Szabad Lyceum. Nyári Sándor d r .: Rafael madonnái
ról, délután 5 órakor a Műegyetem pótépületében (Es- 
terbázy-utea 1.); dr. Kövesligethy R&őó: előadások az asztro
nómiából délután G órakor, a magyar tanítók kaszinójában 
(József-körut 8. fz.)

Nemzeti Muzeum. Termószefrajzi tár, nyitva délelőtt 9 
órától délután 1-ig. A múzeum többi tárai 1 korona be
lépődíj mellett megtekinthetők.

Az Iparművészen Muzeum és az iparművészeti társu
lat állandó bazárja az Üliői-uton nyitva délelőtt 9—1-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1-ig.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskedelcmt rténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt 5—12-ig és délután 2—5-ig van nyitva. Az 
igazgatósáé1 hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
£ éráig. Ynjryrir házi-ipar központi bazár. Kerepcsi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kcre- 
pesi-ut 20. szám, délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig.

A Hódoló dÍ8z1clvonulás. F.isenhut Ferenc óriási kor
képe, láthat'• Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő díj 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

AJ/ofóert nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteorológiai intézet jelenléte. — 
F n d a p e s t. m árcius 8.

A !é'••nyomás északnyugaton toiáhb sü'yedt és a ba
rométert Európa északnyugati felében általán"-aa sülyesz- 
tette. Ennek folytán a maximum valamivel . ' t> bbro toló
dott és északkelet leié is kiterjes/.kcd. tt. I s k-Francia* 
ország fölött másodrendű depresszió v.n  ibi'.ddf.ben.

Az időjárási helyzetnek megfelelően É-zak-Orogz- 
országtól eltekintve Magyarország legkeletibb :• szén van a 
hideg centruma, különben a hőmérséklet nyugat felől emel- 
ködőben van. Csapadék az északnyugati partvidékekből el
tekintve. Csupán szórványosan esett.

Hazánkban túlnyomóan derűit, száraz és hideg az 
idő. Országszerte fagyok vannak s Erdélyben a hőmérő 
helyenkint a 20 fok alá sülyedt.

Kilátás: D ‘i szelekkel nyugaton enyhébb és 
csapadékra hajló, keleten ellenben száraz és egyelőre még 
billeg idő várhat''.

-----------. , ------------ — -------------------------------- ----------
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Csütörtök, 1898. évi március hó 9-ón.
Az a ran yem b er.

Eredeti dráma 6 felvonásban, előjátékkal 7 képbon. 
Irt* Jókai Mór.

Személyek:
PálC Tiszt 
Egressy Brazovics

Tímár Mihály
Trikálisz
Time*
Teréza 
Noémi 
Krisztyáu

Maróthy 
Jászai 
Vagy Ib. 
Xáday

Kezdete
Pénteken A házi béke, 

házi béke, másodszor.

Zsófia 
AtháUa 
Kadisa 
Fabula 
7 órakor, 

először.

neje

Kőrösmezei
Gabányi
Vizváriné

Szacsvaynú
Horváth
Abonyi

Szombaton A

M. KIK. OPERAHAZ.
Csütörtök, 1899. évi március hó 9-ón. 

Bartóky Matild k. a. felléptével:
Roland m ester.

Opera 3 felvonásban. A harmadik felvonásban egy 
változással. Zenéjét és szövegét irta Gráf Zichy Gáza. 

Kezdete 7 órakor.
Pénteken zárva. Szombaton Ördög Róbert.

vár-s z ih h Az .
Csütörtök, 1899. évi március hó 9-én.

Az apród.
Utána:

M izan tró p .
Kezd<tt 7 órakor.

Pénteken A zsidónó'.

víg szín h á z .
Csütörtök, 1899. évi március hó 9-én.

Dr. Pepi.
Vígjáték 3 felvonásban. Ir ta : Albert Carré. Fordi-

tó ttá : Zilahi Kiss Béla.
(Személyek:

Bichard Megyeri Courtelinné Nikó L.
Eugénie Kalmár P. Blanche Pécsi P.
Cochorel Gyöngyi Oscar Tapolczai
Hermanco Haraszthy H. Ida Hettyey A.
Adrién Szerémy Virginle Makróczynő
Courtelin Balassa Liza Boros F.

Utána:
H ajna li vendég.

Vígjáték egy felvonáaban. Ir ta : Siraudin. Fordította 
Sz. F.

Kezdete 7Vs érakor.
Egész héten dr. Pepi, Hajnali vendég.

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1899. évi március hó 9-én.

A gfirög rabszo lga.
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidney Jones.
Személyek :

Raskó
Lubinszky 
Újvári 
Tollagi 
Kiss M. 
Csatai Zs.

Kezdete 7 órakor.
Egész héten A görög rabszolga.

MAGYAR SZÍNHÁZ.

Antónia BArdy G. Diomed
Iris Hegyi A, Silvius
Pomponius Solymosi Manlius
Heliodorus Németh Lollins
▲spasia Kttry K. Curius
▲rchias Szirmai Melanopis

Csütörtök, 1899. évi március hő 9-6n. 
Miss Mary Halton vendégfelléptével.

A gésák
vagy : E g y  Jap áa  te ah áz  tö r té n e te . 

Énekes játék 3 feiv násban. Irta Owen Hall. Fordí
totta Fái J . Béla és Makai Emit Zenéjét szerzetté

Sidney Jones 
Személyek:

Reginaid Kemény
Bronville Palásthy
Cunningham Odry 
G rím lton Kardos
Downey Simon

Kezdete

Bolton Bérea M.
Vun-Csi Sziklai
Imán márki Rózsahegyi 
Mimóza, gésa M. Halton 
Molly Seainore Ledofsky 

»/t órakor.
Pénteken A Gyorkovics-lányok. Szombaton 

Egyiptom Gyöngye.

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
P A P . . P A P , U PAJPu-

1 öanghajható  ▼ ásón’ S 
m atrócoal 10.—

1 drb rouff* paplaa 1.70
1 •  cachm lr paplan L'.fiO 
1 .  aatln caohmi paplan JUXJ
1 a atlasz cár hm ír paplan 4.80 
1 a atlasz selyem  paplan 7.90 
I ,  fod ro ta tL se ly .f.an lan  12.— 
1 ,  Jő rósson  ógylepi.dö

ta r tó s  n*!kül 1.90
1 drb jd Tóózon cbiffon pap

lan lepőd S 1.90
1 drb flanel takaró petrróo 1.M 
J drb jó lópckróo 1.60

l Crinde A friqne laalróo 4.60 
1 lóazör .  12.—
1 p óm órott r n ra n y o s m át-

i*o 1 9 .-
1 n agy  a to b a a iO n y a f 200^8002.60 
1 ablak hulla fUirg-flny 1.60 
1 bouret ógyterltö  2.20

rutósóSnyef aAtarsnkfnt 23
Ártól ó tr t lf .

GICHNER JÁNOS éa TÁRSA
l'sp la o , m atróo é s  kórj itnaúru g jórosok , e z ö n je g , fllggöny, 

óg,v« asztalterítő stb . u agy  vá la szték b a n .
B udapest, 111. kar., E rzaebet-köru t 20 . agám.

ktfrr?T.lM kt»in a‘ti ingyen <• MMMStVó kdldúak- 
¥♦« j t tu á  Arukat Vui.tlttaá, a .riswwltnl^,

03
C/3
<Z>
CÚ
c n
t _
03
C D
CÖ

£  CZ3
-® -S!
oo 

•SS
u

■00 £  o  f i  ■
S 5

H  
■

. 2  — í '
1  g
2  O  5 -03

t  CQ
3  “ 53 03
±  > »
§  a .  

:i C Q

zzCD(S>

£

CD

o

!-S

CD
CD

ca

Ko»«
—  au.tömő*

és fiu«$fööny8k
rondiivűlien kedveltek! Iskolai öltönyök, finom 
lódén, gyermekek részére 3—12 éves kong
4_5 frt. Tengerész-gyermek kosztümök 3—13
éves korig, dupla gallérral 5—8 írtig. Gyermek
felöltő (Borút Sacco' 3—13 éves korig «—8 
írtig. Gyermek- és fin-felöltö (úri facon) 7—11 
írtig. Fiu-öllönyök 13—16 éves korig 7—15 
írtig. Fiu-felöltő 7—12 írtig. Térdnadrág 2 frt. 

Cigánygallér 6 frt.

„Angol S zabónálÉÍ
K O H N  H E I L M A N N  és F I A I ,  

K á r o ly - k ö r u t  12.
Figyelem  !  CÉG u tán o zta tlk

D y n a m it Nobel
ré s zv é n y -tá rs a s á g .

M e g h í v ó
a s z e rd á n , 1SOO. á p r i l i s  5 -é n  délelőtt 11 órakor, a tár
saság irodáiban, Bécs, I. Wallfischgasse 11., tartandó

XIV. rendes közgyű lésre .
N a p i r e n d  :

1. Az Igazgató-tanács jelentése, a mérleg előterjesztése.
2. A felügyelők jelentése, a mérleg jóváhagyása (alapszabá

lyok 32. #.)
3. Határozat az 1898. évi tiszta nyereség hovafordilása Iránt.
4. Választások az igazgató-lnnársha, két felügyelő és egy he

lyettes felügyelő választása.
Azon t. részvényesek, kik a közgyűlésen részt venni óhajtanak, 

felkéretnek, részvényeiket az a’nnazabfiivok 2(1. § a értőimében legkésőbb 
folyó évi március 28-ig a társaság irodi lan B écsi,□, vagya Bécsi Bánit. 
Verein-nál Béesben, igazo!é-j»gy ellenében letenni.

Bére, 1899. március 2.

Az igazgató-tanács.
(Ltánuyomás nem dijaztatik.)

T a v a s z i és  n y á r i évad
1 8 9 0 .

V a ló d i b r iin n i s z ö v e te k
valódi
gyap
júból

E n'^’lO  m é te r  ) aos, &70. 4.80 frt jó 
hóss"'u szelvény, ele- 6.— és 6.90 frt jobb 
gendő telj s férflőltö- < 7.75 frt finom 
zetre (kabát, mellény 8.65 frt legfinomabb 
és nadrág) ára Csak ' 10.—frt legeslegfinomabb
Eu-y B relvényt eta lon-öltönyhöz 1O.— í r t é r t ,  valam int fel
ö ltő-szövetet, turlsta-lodent, legfinom abb kam m garnoknt szá l
lít  gyári árakon *  legjob b  hírnevűnek  £-■ szolidnak  elism ert  

posztó gyórirafctár

Siegel-Imhof Brünnben.
hinta ingyen és bérmentve. Mintának megfelelő kiszol

gálásról kezeskedünk.
A m ngán vevőnek , nkl a szövetek et közvetlenül a fenti, 
cégnél a g yár székhelyén  m ogrondoll, e lő n y e i Jelentékenyek .1

Somossy Mulató
A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő. 

X S a z d e ta  Q  é r a k o r ,  v é c ja  1 2  ó r a la c r .  

Fél 9 -kor:
RECLAM ASSZONY.

S z e n zá c ió s  ú jd o n s á g !

Mr. S ta ley  és M iss B irbek
A zene-k ovácsm ü hely  

r«r BARNURfl -3551
az ö világhírű dogkutyálval; továbbá a 

francia duettisták a disznajukkal 
H ila r is  és  T o rd a n t.

L A R S - I A R S E X  1 E A N T O K ,  
L a  b é l l é  D ’ A R G E N  I' 

V a la m in t  az  ö sszes m tte rfik . 
Minden ünnep és vasárnap két előadás. 

Március 15-én Eőszeghy Jenő főrendező 
JntalcmJátéka:

W o  3  P Á R  C IP Ó . • <

Makulatúra
t ö r  p a p í r

eladó.
Bővebbet e lap k i-  
adóhivatalában.

A Kőbányai Királysörfözö
Dr. Korányi és Dr. Kétly egyetemi tanár urak által 

gyogycélokra ajánlott

G Ó L IÁ TMALATASÖRE
idegbajokban, vérsiegénysénnél. emésztési zavarok
nál, gyengeségnél stb. kiváló sikerrel hasznaltatik 

és egyúttal
L e g k e lle m e s e b b  ü d ítő  ita l.
Ára vidékre kőbányai vnsuti állomáshoz szállít 
v a  : nagy palack 19 kr. kis palack 13 kr, fo
gyasztási adóval együtt. Vidékre legkisebb 

szállitmánv 30 palack.
Betét: nagy ládáért: 1 frt 60 kr, kis ládáért 
1 frt 20 kr, palackért G kr, mely azoknak bér- 

mentői visszaadásakor visszaszolgállatik. 
Megrendelhető : a gyári iradában Kőbányán, a vá
rosi irodában VII., Ksrtésg-utoa 40. és a vidéki 

raktárosoknál.
Budap( sten kapható minden najiob fiiezerker/skc- 
desben és poharanklnt a Ouislsana automata 

baffet-kben Is



OS. szám . B udapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLŐ 1899. m árolus 9. te

fo liu zására  1 8 9 9 .

bank- és váltó-üzlet részvény-társaság 
B u d a p e s t ,  V . k é r ..  D o r o t  y a -B t s a  18. s z

Ajánl a ül. m. kir. oeztüjsorajAték

évi m árcius 1 5 - tő l  á p r ilis  1 2 - ig

Titkos b etegségek  ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részbon mapránorvosi 

tapasztalatai után legme’egebbon ajánlható

D& K A J D A G S Y ,
v. cs. és k . ezred o rv o s . 

E le e tr o t h e r a p ía i  r e n d e lő  in t é z e te  
Budapest. V áci-kérőt 4. s z .  1. em .

A legelhanyagoltabb hugycsöfolyásokat, bujakó
ros sobeket, syphilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyengült fé r f ie rő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt 6s hatásában páratlan sikerű

Electre-fülassage
által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik : eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

_e g it i___
8 0  í r t

sorsjegyeket a következő árakon:
______ f é l_______ nagy d

4 0  f r t  2 0  f r t
Az utolsó főhuzáson nálunk nyorték a 6 0 0 . 0 0 0  

nyereményt. ”■

GUMMI!
A logflnom abb francia ég angol g u m m l-k ü lö n -  
leg-essÓ R-ok, v a ló d i  j ó t á l lá s  m e l le t t .  Roulé
eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 ég 8 frt. RoulA 
egyen k én t csomacrulva, tucatja  8, 4, ti, é s  8 frt. 
Capotto am eric. irövld) fehér szin ti, tuoatja 3 ég 
4 frt, na nncsHzInü 5 ég fi frt. V iktória, tncatja  
4, fi éa 8 frt. H a lh ó ly a s r  (hosazu) tucatja  3, 4, fi 
és  8 frt. H alliólyai’  (rövid) tucatja 4 ég 6 frt. Pely  
Poru9 Haase, drbja 2 frt. P ely  Porua M eusinpar  
drbja2.50 frt. P áriá iévanongy-a,tucatja4, égfi frt’ 
Nők n ek  legújabb  D la n a ő v  ,T eufel-féle,3--8 írtig' 

C sakis

P o l l t o  M ór és Fiánál,
Bpest, Deák Ferenc utca 10. 

kaphatók.

nyoload
10 f r t .

koronás dijat és  a 2 0 0 .0 0 0  koronás f&-

I A nekU nk b e m u ta tó i t  s z á m ta la n  m e g b is b a tó ,h ite le *  I 
I k ó s tá n tr a f  f o ly tá n  ezen  u e g y e d s s á ta d  ó ta  fe n n á lló  6 
BMW r e n d e lő - in té s r t  a le g m e le g e b b e n  a já n lh a tó .  2MW

A n g o l-o sz tr á k  b an k .
Az A n g o l-o sztrá k  b a n k  részvényeseinek havm lneStB dlk  

rendes k ö zg y ű lé se  1SOO. á p r ilis  4 -é n  d. n . O árakor az 
osztrák mérnök- és épitész-egylot helyiségeiben (I., Eschenbaeh- 
gasso 9.) tartatik meg.

Tárgysoroza t:

S ö  é v  ó t a
közkedveltségnek  örvendenek  

köhögés, rekedtség, to ro k - és lég
zési szervek m űködési zavarainál

a  kitűnőnek bizonyult

E g g e r-fé le  m e llpasztiliák
(1 dobos 50 kr. é s  1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
B érm en tesítés 2fi k r .  —  A gyom or rendetlen  

m ü k o d ésén 'l rad ikális h atásának  bizonyu ltak
E G G E R  SZ Ó D A P A S Z T IL L Á 1

(1 dobos 8C kr.) B érm en tesítés 20 kr. M indkétszer kapható  
m inden gy év y ttrb a n . F ő -é s s sé tk . raktér M aioarurszAgou.

NÁDOR nyógya .̂ B'.dapcst, Váci-körut I7.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h u g yssB fo ly á a o k a t é s  s e b e k e t,  a*  O n fer ttls te té s  u tó 
b a ja i t ,  a z  e lg y e n g ü lt  fé r f le r f í ,  m a gO m léack , a  b u ja k ó r  
H tdkV vetkrsn u  n y e l t . n0A*néf f e h é r f o ly á s t ,  b á r m e n n y ir e  
id ü l te k  i s ,  v a la m in t  m in d a z o n  n ő i b e teg ség ek e t, m e 
ly e k n e k  a m n y ta la n e& 'j e g y ik  fő o k o z ó ja  é s  b ő rb e te g sé 
g ek e t g y ó g y í t  u j  g y ó g y m ó d  s z e r in t ,  b ls to s  s ik e r r e l ,  

g y o r s a n  é s  a la p o s a n

Dr. G a ra i A n ta l
o r v o s ,  s e b é s z ,  s z e m é s z -  é s  n s z ü l ó s z - t u A o r ,  

v o l t  e s a n a .  k i r .  o s z t .  f ő o r v o s  
BUDAPEST, B elváros, IV. kér.. K ígyó-utca I. szám , 11. em. 

bejárat a lé p c s ő n é l .
R EN D EL: naponta d. e . 10 ó á t ó l  etrész délután 4 óráig,

c.’ t ’J 7 órától 8 dráig.
D íjazott leve lek re  leg n a ry ó b b  figyelem m el válaszoltatik  

és  g y ó gyszorok iö l Is gondoskodva les-.
■BECSEI Nőknek külön váróterem . BHZSi 

U gyanott m egjelen t és a szerzőnél ; Dr. OARA1 ANTAlz- 
n é l m e g r e n d e l h e tő  N É P S Z E R Ű  E T M I7T A T Ó  (már a 
15-lk kiadásban m egjelen t) nem i b etegségek  é s  ezek  
észszerű g yógyk eze léséh ez  clm tl k ön yv , vo lt ára 2 frt 50 
kr.. u o s t  c s a k  6 0  k r. A  könyv jól becsom agolva  lesz  
elk tlldve, 1 frt b ek ü ld éso  m ellett bérm entve vagy 90 kr.

u tán vét m ellett.
A k önyv tarta lm a: I. Az Ivarsservek leírása. — II. A nem i 
élő t éb red ése . — III. Az ön fertőztetés é s  az éjjeli m agöm 
lések . — IV. ITagycsfitakár (trippert és hngves6szökt’let«k. 
-  V. A bujakór (s ip h ills i.  -  VI. F ehérfolyás. — VII. El- 
gyen gti't térflerő. — VIII. NŐI m ogtalnnság. IX. Az Ivar- 

szervek  m egb eteged ésén ek  főtényezője a prostitúció.

1. Az igazgató-tanács évi jelentése.
2. A felügyelők jelentése az 1898. évi mérlegről és határozathozatal,
3. Határozathozatal az 1898. évi tiszta nyereség hovaforditása iránt
4. Az igazgató-tnnác3 egy tagjának megerősítése és egy tagnak,

működési ideje lejárván, választása.

Az alapszabályok 30. §-a értelmébon 25 részvény egy sza
vazatra jogosit.

A szavazatképes részvényes urak felkéretnok részvényeiket 
a nem esedékes szolvényekkel együtt bezárólag f .  év i m árciu s  
3 7 -ig , B ir s b e n  az Angol-osztrák bank folyositó osztályánál, 
L ond onb an az Anglo-Austrian banknál, B u d a p esten , B r iln n -  
h en , P rágáb an  ős T r ie sz tb e n  a társaság fiókjainál deponálni.

Az alapszabályok 27. §-a értelmében meghatalmazás csak 
szavazóképes részvényesnek adható.

Bécs, 1899. március 8-án.

A z igazgató-tkiiács
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

j s f  P . 899. Tyvf

j  H i r d e t m é n y .

Általános elgyengülésnél, az alhasl szervek rendellenes működésénél, mell és gyomob 
fájdalmaknál, nemkülönben az üdülök legjobb és leglzletesebb erösltőszerét képezi a

E gy p a la c k  ára  7 5  kr., 5  p a la c k  b é r m e n tv e  3  frt 7 5  kr. 
Kapható u  összes gyógyszertárakban, drogua-, csemege- és fQszerkereskedésekben.

Magyarországi kizárólagos főraktár:
□ T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  ( f y ó j f y s z e r t á r a ,  l£ i i* A ly - u tc x n  ÍR . hz

M in d en  h á z ia sz -
izo n y  vegye  m eg a leg-^  
újabb, K u y ler-fe ie  

,. H ágienkrddzat’* éim ti ’ 
kön yvet, 2 000 -n él több a 
. ecipf-vcl c i  2 0 0  kép-*  
pcl. J r a  di.izkötédben^
■'{ t'rt éd 2 8  k r . po rtó -  
ért, M egrendelhető  
R udapetd i Napló k i
adóh iva ta lában .

A g y u la i k ir . tö r v én y szé k , m in t k e r e s 
k e d e lm i bíróság közhírré teszi, hogy a (B é k é s ,  
B á n fa lv i  ta k a r é k p é n z tá r  r é szv é n y tá r sa sá g  
a la p tő k é jé n e k

100,000 koronáról 80,000 koronára
való l e s z á l l í t á s á t  határozta pl, minek foly
tán ennek a határozatnak jóváhagyása előtt a hite 
lezfik meghallgatására határidőül ISUít. év i m á r
c iu s  hó 3 3 . napjának d. e. U órája  a k ir . tö r 
vényszék  1O szám ú h iv a ta lo s  helységébe kitü- 
zetik és erre a hitelezők azzal idéztetnek uog. hogy 
elmaradásuk esetén az fog vélelmeztetni, hogy ez 
alaptőke leszállításába beleegyeznek.

Kir. törvényszék, mint kereskedelmi bíróság.
G yu lán , 1899. évi február hó 23 án.

PeJxete Jócsef,
,,E R Z S É B E T * 6 gczinalosB s-lstrN M sá;? .
Az .Erzsébet” gőzmalom-társaság részvényesei ezonnel tisztelettel meghivatnak a 

V. 1SO9, év i m á rc iu s hó 3 3 -á n , rsil tö r tö k ö n , d é ln tá n i 3' 2 órak or , a magyar 
fővárosi malom-egyesület üléstermében (V., Erzsébet-tér 19. sz., II. emelet) tartandó

r e n d e s  k ö z g y ű l é s é r e .
A k ö zg y ű lé s  tá r g y a i:

1. Az igazgatóság és felügyolő- bizottság jelentése és a mérleg előterjesztése.
2. A nyeremény felosztása iránti határozathozatal és a felmentvény megadása.
3. Telekvótel jóváhagyása.
4. A felügyelő-bizottság tiszteletdijának meghatározása a lefolyt üzletévre.
6. Az alapszabályok értelmébon netalán teendő indítványok tárgyalása.
p á r  Azon t. e. részvényesek, kik szavazati jogukkal élni óhajtanak, tartoznak 

az alapszabályok 16. §-a *) értelmébon saját nevükre széló részvényeiket, a szelvények
kel együtt, a társaság pénztáránál, téritvény mellett, l e g k é s ő b b  m á rciu s hó 3 3 -é u  
d é li  1 2  ó rá ig  letéteményezni, a hol is az üzleti jelentés és nyomtatott mérleg 
március I16 15-től kezdve rondolkozésükro áll.

Budapest, 1899. március havában. Az igazgatóság.

•) 1O, g. Közgyűléseken csak személyesen megjelenti oly részvényes gyakorol
hatja szavazati jogát, kinek részvénye a közgyűlés tarlósát megelőző év utolsu nap
jáig nevére Íratott, s az a közgyűlést megelőző nap déli 12 órájáig a társaság pénzj 
táránál szelvényeivel együtt letétetett. ______ _____________________

Hofmann Rudolf
gummiáru gyári raktára

^ áttJV MM*rcarethenstrarae 38 h. GUMMIKŰLÖNLEGESSÉGEKA ta n l tó h á z e g y , e m e lt,  a  (n -
r is ta k lu h n a k  és a rs, k . á l-  
la m h iv a ta ln o k o k  s z á l lí tó ja
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3 Műiden ízó egyszeri beiktatása petit 
; betűkből 2 kr. Címmel ellátott hír- í  de tűsekért külön 30 Lr. kincstári 
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«lítf 3 B M K  ISSEI m r '
Levélbeli tadakozoilásokra ingyen adr.uk faNflégosi1

B U D A P E ST I MAPLÖ

A hirdetésekre dijmenteson ad föl- 
ágoeitást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

A p r ó  H i r d e t é s e k

és

e lő f iz e té s e k
felvétetnek a

B U D A P E S T I N A P L Ó
részére a

k l a ő á t i i v a t a l b m  
Józsaí-kSrst IS. 

valamint a kivetkező do
hányt ozsdékben :

Brc.kr nővérek. T.’réz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

U.... j I
N-neeeelt-!éle tőzsde Pe

tőfi-’ér. ____ ______
C:v. «\ c’i i- V’im sne, Váci-

körűt 15.
Felfma.n. Mérné, Marokkói-

Kiirthy Kálmánná, Harmin- 
cad-u*ea 1

V'n't'önfeld Jakab, Király-
________

ffedi cí Szidónia, Király-
utca 50.

IFpi'da é . - A n d r á s s y -

L'i- iKíksáné. Andrássv-

S '.n n tí'  ~ M érné D o b - j t™  
Károly-körut .'á ro k . 

•• V., d - ány-nagy ■
tőzsd". I’eropcsi-ut 1. 

id .

„ W s t  c H ’.x fip
próbálom **

Lcvíle ’.•■••• a '.'iádéban.

’ A v e c s k e  2 R .“
.• c ha-»-ar kapom, 

gyorsan adum a 
Tanácsa r.'irn ni-

!•••, miről nem tudom 
Ir.i, hogy ón vagyok

gyanú
által csak »

• tne nagyobb, 
kosabbnak tar- 
a

• dny- < ’» f i . ' k  cl nma
v. «.nk ezután érlesi-

i> ••irauntu íia , m -r körül-
I

ism eri s többet tud rö- 
'• ’ szavaimból, mintha 
1 á. nih' terjengősen ír
nám ie. Ci»ak akkor nvu- 
Jek ismét taüiioz, ha egv 
bizalma* a Iresspt ad (ta
lán m-Térti ezt) s a -kor 
biztosítom, hogy egészen 
jól fogom betölteni Asz- 
sz nvorn által nekem szánt 
szerepet. Csupán egy do
log van, amit törettem 
volna tudatni, de ez rá
ér. Asszonyom olyan sok
szor b'ronyitotta be szel
lemességével a nehezebb 
dói rokon átsuhannj. Itt 
ez igazi próba ! Ezerszer 
üdvözlöm s csókolom kö
zeit. 4624

T r ín m v ir a fc s !
Férjhez menni vágvók, 
szellemes s hozomány ne 
külí h adónak I itt az 
idő, hogy .Triumvirátus* 
poste restante Hont-Szán- 
tóra életjelt adjanak ma
gúdról, komoly s eltökélt 
három jó barátnak, kik 
egy időben az életbe be
evezni akarnak.

V asárn ap  e i t e
váci-uti villamoson ült 
feh.T kalapos és fehér 
tollbetétes bájos nötesdve 
kéri fehérszegfös vis-á- 
vis-ja, legyen o*y kegyes 
és adjon a.kaimat a vi
szontlátásra. Ha véletle
nül ismer, úgy novemre 
és hivatalomba kérem a 
választ, ellenkező esetben

fi ed lg .Imre" név alatt e 
sp kiadóhivatalába s as 
Apró Hirdetések közt je

lezve. Vagy pedig .Im re1’ 
Újpest poste restante. 
Imádja .Im re.* 3876

A ranyos
pintyőkém ! Nem tudok nél
küled élni. Ősrig még 
várok, tovább semmi 
ecetre sem. Kell, hogy ?z 
enyém légy végre Mikor 
i.ithntlak 9 írjál többször 
édesem, mert más Öröm m 
egv sínre. Fusz.z miliió-
zor

.677 Kis apád.

O n  g y á r a ,

ha attól f.M, hogy ha egy 
st’kólv hozománynyal bí

ró leányt részen felesé
gül, több lesz a gond
ja, és ÖN TÉVED, mert
?gy szerető feleség nem
csak hogy megosztja Ön
nel gondjait, hanem még 
hivatva is van arra. 
hogy sorsán lendítvén és 
még a meglévő gondja’t 
is elhárítsa és pedig anná- 
az egyszerű oknál fogva, 
mert ÖN, ha egy szép 
fiatal, szeretetreméltó, vi
dám kedélyű feleséggel 
bírna, ÖNNEK sokkal 
több kedve, merészebb, 
vállalkozóbb és eéituda- 
o«abb lenne minden mű

ködés*-. És ha ÖN törté
netesen Özvegy, kinek 
auvállán gyermekei is 
vannak, hisz akkor ÖNRE 
az ér, nővérem egy való
ságos áldás lenne. Nos 
hát ÖN v.-.gy ÖNÖK, 
akik az ilyképpen gon
dolkodó, jó nevelésű, szép 
magas alakú (de nem so
vány), szép kelengyével 
' iró és jelenleg állásban 
lét 3 nővéremmel komely. 
csak kotnc'y szándékkal 
nicpismerkedni óhajtanak, 
k iidjék levélben .Szerény" 
jeligo alatt címüket és ’o-

'.egi viszonvaikról ki
merítő értesítést e lap ki
adóhivatalába. Diskréció 
biztosítva ’.

E gy fr a n c ia  
bon ne x u p érien re ,
kézi munkákban és gép- 
varrásban jártas. 180 frt 
évi fizetés és útiköltségek 
m egtéri s Franciaorsz-í g- 
ból állást keres Grét«y 
Ágoston ügynöksége ál
tal, Budapest, Erzsébet- 
körút 21. II. emelet. 3881

J 6  korb an
levő rövid zongora eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

3880

F ria en rn ő
szerény díj mellett ajánl
kozik. Szives megkeresé
sek VI., Szív-utca 50 II. 
30. 3867

E ladó kin ház.
Belvárosban, úri csaiád- 
rsk alkalmas, kényelmes 
fizetési feltételekkel Bő- 
vebb felvilágo-itást lévé 
ben vagy naponta déli 
1 31—1 í2 óráig. Kardos 
Adolf, VI.,Izabe!la-utca73.

F fiik e r k e re sk e d ó s
nagyobb szabású, éles sa
rok, 13 év 6ta fönnáll, 
egjobo forgalomban, gyö

nyörű berendezéssel, tőzs
dével, erős pólinkaméréa- 
sel, nagyszerű helyiség, 
olcsó házbér, nagyobb la
kás, családi körülmények 
miatt jutányosán átadó. 
Bővebbel WcÚisoh ót Marer 
ingatlan és üzletek adás
vételi iroda, Budapest, 
Erztébet-körirt 34. 3878

B á r m in em ű
üzletet átveszek elszámo
lásra. Cim a kiadóhiva
talban. 3879

K e r é k p á r
uj Állapobsn jutányo - 
san eladó. Megtekinthető 
12—2 óráig. Cim a ki
adóban. S873

Gazd a sszo n y t
körösek vidékre, ki a 
háztartás minden ágában 

jártas, 11—30 ávetok 
előnyben részesülnek. 

Ajánlatokatlehetőleg fény
képpel ellátva e lap ki
adójába „H. J.* jeligével 
kérek. 2200

i r t .  c « t» T ÍI« .o » » za irtéee»  bélyegét kell mellékelni. Tadakozódieokndl n lilrdoté . M ámát.  kl.ddM T.UlUl mindig kozülni kell.

T ö r l e s z t é s e s
k ö l c s ö n

f ö ld b ir t o k r a !

3  vagy 1
polgáriból* vizsgát akarok 
tenni, amennyiben nagyon 
sürgős szükségem van 
egy bizony t.vánvra. Aján 
latokat „1884 85“ cimen to
vábbit a kiadóhivatal.

218

K iad ó  nyárára
dősebb magányos hölgy 

részére egy csinosan búto
rozott szoba egy Hernvnv 
í  nya abban. -ló gondo

zást, esetleg teljes ellátást 
is ad jutányos árért. Cim 
a kiadóban. 2133

Ejjy eg észen  u.|
alig haBzT,i’t Bárány-féle 
cimbalom jutányos áron 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 3870

K o ssu th  L ajos
• 1848.) élatnagys^gu mell
képe (olajfestmény), ara
nyozott keretben olcsó 
áron 100 frtért eladó. Cim 
a kiadóban. 2159

F n ro la -
leckékot ad zenedét vég
zett, volt katonai fuvo’a- 
szakaszvezető fiata'.omber. 
Cim a kiadóhivatalban.

2158

O vadókkópcs
fiatalember ajánlkozik 

sö*- vagy borszáilitónak, 
vagy esetleg rakfárnok- 
nak. Cim a kiadóhivatal
ban. 2180

3 fr t  3 0  k ra jcá r
akkor kam atozik fv en to

3 C O O  f o r i n t o t ,
h egTT

„Kerrskráelmi Ve5j’íszet“-ct
rondái értő

Effy J ó  k a r b a n  
levő b ic ik li  pénzszük
ség miatt vidéken olcsón 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban (esetleg fénykép).

2177

J ő  ős sz é p írá sa
fiatal ember bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
Írásbeli munkát. Cim*’ a 
kiadóhivatalban. 2<'43

E«ry t isz te ssé g e s
fiatalember, kinek saját 
termény üzlete volt 3000 frt 
óvadékkal megfelelő ál
lást keres. Ajánlatokat 
..szorgalom” cimen továb
bit a kiadóhi'-atal. 2173

Akinek megvsa a
„Kereskedelmi Vegyészet*1

évente 2 —3 0 0 0  ír t  
mellékjövedelemre tehet 

szert

Ejfy In tc llie e n s
nv gje.onésü úriember 

^kereskedő) rnktámoki. 
pénzbeszedői, vagy más

legfdelő állást keres. 
Címe a kiadóhivatalban 
megtudható. 2171

F ia ta l, sze líd
leány felirónak vagy 

pénztárosnak ajánlkozik 
szerény feltételek mellett 
Ajánlatokat .Szorgalmas* 
cím alatt kér c lap kiadó
hivatalába. 2106

Angol
vagy  fra n c ia

családnál keresek lfiká’t 
ellátással, hol alkalmam 
lenne o két nyelvben gya
korolni magamat. Aján
latot .Praxis* jeligével 
kérek e laphoz.

G yors- ás gáp-
iTost-félei írást ki'ünőun 
végz ti fiatal Icái y na
gyobb irodában ai«ahna- 
zást keres. Cím a kiadó
hivatalban. 2172

Kgj m ajdnem
uj pedáloe cimbalom el
költözés maitt olcsón el- 
dó. Cím a kiadóhivatal
ban. 2184

É l e t b i z t o s i t í . s
felesleges, ahol megvan a
„Xercskedelmi Vegyészet'*

cirnii könyv.
Mert ott vagyon marad.)

S z ü l e t e t t  n n - e l
hölgy nvy a francia, mint 
az an?ol nyelvben alapos 
oktatást ad mérsékelt d - 
iazél mellett. Szives meg 
keresések .Perfect* jel
igével kéretnek o laphoz.

K á t fiffen csin o s
s szépen bútorozott szoba, 
raindkt ttő kíilön-külön be- 
járattal, egy vagy több 
urnák vagy hölgynek ki
adó. Cim a kiadóhivatal 
bán. 2146

E l k e l l  adnom  a  
n i .  k e r ü le tb e n  

lövő  3  te lk e m e t .
Ezeknek össz-terülote

198 Cöl, 16 öl utca' ’ront- 
tal rendkívüli élénk forrjál 
mii helyen. Azon t. c. reflek- 
tánsoknak. kik velem cí
müket . Három telek* jel
ige alatt tudatják, terv
rajzzal és bővebb felvilá
gosítással kószaéggel szol
gálok. Közvetítők kizárva

3203

A n g o lt
alaposan lehet megtanu’- 
ni egy több évi gyakor
lattal bíró nyelvmester 
nél. ki az itteni jobb kö
rökben már fényes ered
ményt ért el hallgatóival. 
Ajánlatok ,.F  n r l ls h  • 
ieligéro a kiadóba kéret
nek. ah ol a cim is mog- 
tndható

F ia ta l leá n y ,
ki a tőzsdében teljesen 
jártas, alkalmazást keres. 
Cim a kiadóhivatalban.

2153

Effy t i s z t e lő r e *
nőtlen ember 2—3000 fr' 
óvadékka, pénzbeszedő 

vagy hasonló meghízható 
állóit keres. C:ra a kiadó
ban. 2135

Szegényember
az. akinek nincs meg a

„Kereskede’rai íegyésiel"  
eimü könvv.

C’irye* svabónő
mérsékelt díjazásért ajánl
kozik házakhoz és házon 
kiviil is a legújabb divatu 
ruhák elkészítésére. Cim 
a kiadóban. 2087

Effy c sin o s
szolid leány üzletbe vagv 
mészárszékbe felirónő- 

vagy pénztárosnőnok 
ajánlkozik. Cimo a ki
adóban. 2062

A’ő i- ó s  í í y e r n s e k -
ruha varrást üzletekbe, 
valamint privát a legju- 
tányosabb áron készítek. 
Cim a kiadóhivat. 2142

F ia ta l flu
ki délutánonként zene:s- 
kólába jár, keresne déle
lőttre irá*’te 'i f gia kozás-, 
esetleg hegedüórákat is 
adna szerény díjazásért. 
Citne a kiadóhivatalban 

megtudható. 2152

Szőp írá sa
hivatalnok bármilyen Írás
beli munkát elvállal, má
solásokat németül és ma
gyarul szerénv diia .ás 
mellett. Cim a kiadóban.

5005

K e r r .k e d r lm i
szaktanfolyamot kitűnő 

sikerre! végzett szép irá- 
su fiatal leány alkalma
zást keres. Címe akiadó
hivatalban. 2154

■ flag yar é s  n e m e t
k ö n y v e k

o I f  « <i A r a k o n !
Benicrkyné Bajra Lenke ősz- 

szegyújtöt’ mun iái, 25 
kötet, eredeti díszes vá- 
szonkötésben 50 fnrint 
helyett 32 frt.

Qelicli Richárd. Mogvaror 
sz íg  független®Api har
ca 1?48—49-ben, 3 kötet 
fűzve 14 frt holvett 8.—

— Díszes kötésben 11.—
Mlchelet. A francia forra

dalom története, 12 kö
tet, (a könyvpiacon tel
jesen elfogyott). Disz- 
kötó.-bon 32 frt he
lyett 18.—

Dumas Sándor Gróf Mente- 
Christo. Érdekfeszitó, 
társadalmi regény 36 
párisi eredeti képpel. 
Ford. Márton ffy Fri
gyes. 30 füzetben tel
jes, 7‘50 kr. helyett 2.50

— A világ ura. (Gróf
Montn-Christo folytatá
sa). Érdekfeszitő, társa
dalmi regény 24 mű
vésziesen kiállított ere 
deli képpel. Ford. Mar- 
tonfijy Frigyes. 25 fü
zetben teljes. 0-25 kr 
helyett 2.30

Sjdelhagen frigyes. Aki 
kettőt szeret. Regény. 
Diszkötésben 2-50 kr. 
helyett 1.50

Baczur. Jogászhnm or! 
Adomák ás jellemző 
vonások a jurátus és 
patvarista, jogász és 
ügyvédbojtár életből. 
80 kr. helyett —.25

Betyárok. Történekek az 
alföldi rablóviláíhól 
Gróf Ráday korában. 
Ir ta : Rió. 1 forint he
lyett —.30

Born F. György. Egy világ
város titkai vagy vétkes 
és vezeklő nő Regény 
10 kötotben 8 forint 
helyett 2.40

— II. Izabella, Spanyol-
hon elűzött királynője 
vagy a madridi udvar 
titkai. Történeti regé
nyes leírás Spanyolhon 
legújabb idejéből, 13 
kötet. lOrtO kr. he
lyett 3.40

Casanova Jakab Seinflalt 
emlékiratai és kalandjai. 
Fordította: Halasi Ü. 
22 kötetben teljes. 
17 60 kr. helyett 6.—

Dasch Grófnő. A sze
retet áldozata. Regény. 
(Az 1791-ki francia for
radalom korából). Fran
ciából ford. Ozoray 
Árpád. 1 frt beívelt 

—.30
Faul-'as lovag kalandjai.

Louret dn Couvray 
francia eredeti kiadása 
után magyarra fordítva. 
(Teljes kiadás). 1.80 «£r. 
helyett 1.20

Anekúoten-Buch . . . .  aus 
dér Theaterxvelt, von 
dér Keiao, dér Jagd, 
dér Geseilsehaft, aun 
dóm Studenten- u. Sol- 
datenleben, in schönon 
Ganzloinen-Einbande. 
Statt 150 nur —.90

Brisnilbert Edmund dr. 
(Ignatius Donncly) Cae
sar s Saulé, (ein Román 
aus dem 20. Jrhr- 
hnndert, deutsch von 
R. Katacher. Statt 1*20 
nur —.30

Bricfstelier vollstSndiger 
a.lgcmeiner deutseber 
von Professor Victor 
Gerő. 1.50

Dalidét Alphonse'a Románc. 
Deutsch v. H. Rrand 
A. Rose und Anderen, 
2 Bnnde in elog. Ganz- 
loinen-Einbando. b*att 
4’20 jotzt 2.—

Jnhann Orih. Historischer 
Romon von Leó von 
Reinhold (Luilwig Rot- 
toP) 1.50

Zola Emilé Dreyfus. Ro
mán (Documcnts Hu- 
mains/. Statt 1*80 jetzt 

1.—
Megrendelhető: 

s i c u s  é* i-m .i.ÁK
könyvkereskedésében Bu
dapest, V I , Andrássy-ut

37. azám.

C O P Y I A G
O F F I C E .

RArminrmO lrns- 
m n n k á k a t, IcirA- 
..okat, sok szoru ai- 
táankat é s  fo rd í
tá so k a t m i n d e n  
n y e lte n , u p y m ín t  
gyoraírő i v. fo n o 
g r á f  fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a „ V O S T “ 
Írógép r. t. E raaé- 
bct-kS rn t 9 —11. 
X ew -Y ork  palota .

F ő n y e re m én y -
nél többet ér a

„Kereskedelmi Vegyészet"
, podíg u  ára csak

T_ . .
pár u ap lg

elmfl kfln.
)1

K ön nyű  f iz e té s i
feltételek! Diszes, o’enó 
vaabntorolt, gyer- 
racltkocsik, gyer- 

mekágyafc, ruganyos 
acélscArony-ágybetétek. 

afrik- és lószőr-natrácok, 
paplanok, ixSvctíÜggöayflk, 
ijy - és arztalteritök, kár
pitozott fa-bútorok, tükrök, 
él ftggőlámpák kaphatók 
Pápai éa HA*hán gyá
rosoknál. B n d a p e # t .  
VI., <i»dráMsy-nt 2. 
(Fcr.ciére-palctaüVidékTe és 
heh ben részletftzeté3re i? 
szolgálunk minden árfel- 
emelés nélkül. Árjegyzé
ket ingyen és bérmontvo 
küldünk.

C ig a r e t tá k

„The Bido.“

S s l s o n !
beálltával figyelmeztetem 
a n. é. közönséget azon 
szép és jó uj berende
zésre, hagy nálam da
rabonként 1 forintért le
het szép és elegáns kidol
gozott Makart-fényképo- 
kot készíttetni. Hölgyeket 
vagyok bátor f i g y e l m e z 
tetni, hogy világos ruhák
ban is tökéletes fikeriilt 
képeket készítek. Vidéki 
fényképek után nagvitá* 
sok lelkiismeretes Kivi
telben jutányos árban 
ezközöitetnek. WAlTZNFR 
fényképész. Buria-est, Er- 
zsebet-kÖrot 20 szám.

33a k n la fu ra  papír  
e la d ó . Cim  a k i  
adób an .

Epy b o lth e ly ia ő g  
a A 'ém et-nteában  

azonnal k iad ó . 
Cim a k ia d ó h iv a 
ta lb a n .

P azar  fé n y n y e l  
őpfilt III. evn. sa-
rok h áz a Kálvln-tér kö
zelében, állandó előkelő la
kókkal 14.460 frt. tiszta 
házbér bevétellel, mely 
összeg a bofektotelttőkének 
15° o-At teszi, eladó. Kész
pénz szükségleft38.000 frt. 
Közvotlon venni szándé
kozók kéretnek becses 
címüket .Ritka alkalom* 
jelige alatt e laphoz kül
deni. 3201

„Kereskedelmi 7 e » p s itt“
a hanyatló század 

A r  a n y  k S n y  v e
(Tessék meggyőződni.)

íC a ia n a -ü g y e k b e n  |
lefriobban, > ? g y o r » a b b a n é a ’e fo le ,ó h b a n  eljár é s  elintéz I

r e k la m á c ió k a t ,
-i*~a«nre« n t l e » e | r k r |„  l«1A e ' ó t t l  n A a tt lé a r e  I 

e n r e d s i y e k e t ,  e ljár a a l a s t u r a k  éa ö n k e n t a v e k  1 
A aaaaa a a e m S I y e s  A * > « lb e n  e tb . a O w m lu b e  I 
J a n o a  v. M é la . é« k lr . szAsados tu la jd on it k ép eié  I

K A T O N A Ü G Y I IR O D A I
Rndnprat. VII., Kerr pr,l-nt 6. „ .

KS’-B^n a  valódi becsórték h.<- 
rom nrgv'id  r'-az-'-Iff 20—00 i'r 
krf«tl Időre k é» £ p im b en . Birto
kon fe lm on d ta !, pénzlnt'-iet 
r>»m m ouilhai fel. Carkóly ka- 
m attal töke la t d r l o « 7 t L e b o 
nyolítás legrövidebb Idő alatt, 

íiinrtílás Wljtf- «  iiittékBMta 
fie n u n t e lő l e g e n  k ö l t s é g .  

Minden felvtlAtroMtin díjtalan. 
B eküldendő eaak's : telekkönyvi 
kivonat * •  kataszteri b irtokív  

máaolat.

Ingatlan- ós Jelzálog- 
Foí-íalmMntézet,

Budnpe3t, VI.. Váci-körut 39.

Izzóharisnyd<7
(Auer-eodk),

azonnal h a is-  
nálbalOk, min
den Ap-őr* jő. 
Irt d r b  3  fr t .  
<!>» f l - b  2 2  

f r t .  m e n t e -  
• mi h e  t io a  
■a.M l’ t v a  jól- 
ai:*» m e iiv i  

otA nv'ttel 
^tzzóharlcnyafyir 

. B r illa n t*  
B e r l i n .  Link
sere ,se  7, sz.

O lcsó arany ó< 
ez iist e lad ás,

valamint s legszebb ék- 
szertárgvak. n. m. aranv 
férfi láncok grammia 85 
kr., aranv férfiórák 16 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gyémántgvíirük, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tói kezdve.
7? nnrab rtttóo erOal evő
eszköz 6 irt 25 kr„ étkező- 
szervizek 12 szeméi vro 
140 frt, 6 személyre 75 

frttól kezdve.
Girandolok,gvert vatartók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjolzésoei van ellátva. 
Veszünk zá’ogházi cédu

lákat-
<Srünhersr*r A. Réla

ö r ö U ö a e i
Baiianest, VArosbá’.-tér 9. 
(Karis-bazári 1. em., aitó 
23. Kénes árjegvzék h». 
gyen és bérmontve.

N r p v  ir a tjy o n i
szerezhet a

„KiMSkeiielwi Vp ■tyísiet" 
című mü birtokában. R 
könyv, melynek anyagát 
korunk legkiválóbb szak- 
férfiai állították össze. 3 
frt bolti ár helyett még 
néhány napig ajánlott 

postni küldéssel)
1 fr t 2 0  k ra jcá r  
leszállított í»-on kapható. 
Útmutatásai alapján az 
ország bármely he'yén 
lakó, bármily fog’alkozásu 

férfi vagy nő 
é v en te

3 —3 0 0 0  fo r in t
bizlos iovedelemre tehet 
szert, tőkebetektotés nél
kül, csekély fáradsággal, 
otthon végezhető munká

val.
Minden nemű

kereskedők és Iparosok
Uzletök jövedelmét meg

kétszerezhetik, 
t i a z t v t a e  16  6 a  t a n í t ó  u r a k
vzabftri őrA hlnn l kf'nnyü Ah t«e- 
oftllotes raunlír ilrón csalódj okrége rs

V  A G  V  O N  T
szerezhetnek «• könyv t*nttá«n!

n yom ta .
Már esak n éh án y szót példárv  
van rrtkf&ron. azért m indenki 
•ajót Ardpk.'bcn cső ok s/ik , h* 
haladéktalanul m eizrcndell. let’- 
cé lszerűbben  p cstau ta ivéayjo . 

Mojrrendelhető a

„Kereskedelmi te jjés ir t"
könyvkiadó vfJIalaUnél

Ú J P E S T ,
■«tván-nira a. „ám .

* ,PMrU* irodalmi vállalat é l nyomdai résiv6aTUr«a«áI  körforgó-népen. BudaDeat. IX.. Cliíí-nt 2&,

adr.uk



